CTEK
USER MANUAL
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READ ALL OF THE SAFETY AND USER INSTRUCTIONS BEFORE USE
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During charging, batteries can emit explosive gases. Prevent sparks close to the battery. Provide for
good ventilation.

Ensure the mains cable is disconnected from the wall outlet before connecting or disconnecting the
battery clamps to/from the battery.

The charger is only designed for charging batteries according to the technical specification. Do not
use the charger for any other purpose.

Always follow battery manufacturers’ user and safety recommendations

The battery terminal that is not connected to the chassis has to be connected first. The other
connection is to be made to the chassis, remote from the battery and fuel line. The battery charger
is then to be connected to the supply mains; After charging, disconnect the battery charger from the
supply mains, then remove the chassis connection and then the battery connection.

Never try to charge non-rechargeable batteries.

Never place the charger on top of the battery or cover the charger when charging

Never charge a frozen or damaged battery.

Never use a charger with damaged cables. Ensure that the cables have not been damaged by hot
surfaces, sharp edges or in any other way

A damaged cable must be replaced by a CTEK representative using an original part supplied by
CTEK. A detachable cable can be replaced by the user using an original part supplied by CTEK.
Never extend the charger cable to a total length of more than 5.0m as this can cause electromagnetic
interference. Use only original parts supplied by CTEK.

Ensure that the cabling does not jam or comes into contact with hot surfaces or sharp edges.
Connection to the mains supply must be in accordance with the national regulations for electrical
installations

Chargers with grounded mains plug must only be connected to a grounded socket outlet

Chargers with IP-class lower than IPX4 are designed for indoor use. Do not expose to rain and snow.
See technical specification.

Always check that the charger has switched to ‘CARE’ before leaving the charger unattended and
connected for long periods. If the charger has not switched to ‘CARE’ within 50 hours, this is an
indication of an error. Manually disconnect the charger.

Batteries consume water during use and charging (this is for flooded only, and not AGM). For
batteries where water can be added, the water level should be checked regularly. If the water level is
low add distilled water.

This text is applicable in European Countries: This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not be made by children without supervision.

This text is applicable out-side European Countries: This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

DISPOSING OF THE DEVICE
YOUR OBLIGATION AS AN END USER

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and a single black
bar underneath, contain parts that must be handled in compliance with the
WEEE Directive (2012/19/EU. The appliance may therefore only be collected
and taken back separately from unsorted municipal waste, i.e. it must not be
disposed of with household waste. The appliance can, for example, be taken
to a municipal collection point or, where applicable, to a distributor.

This also applies to all components, sub assemblies, and consumables of
the old appliance to be disposed of.

Before the old appliance can be disposed of, all old batteries and
accumulators that are not enclosed in the old appliance must be separated
from the old appliance. The same applies to lamps that can be removed from
the old appliance without being destroyed. The end user is also responsible
for deleting personal data from the old appliance.

NOTES ON RECYCLING
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Help to recycle all materials marked with this symbol. Do not dispose of such
materials, especially packaging, in the household waste but in the recycling
containers provided or in the appropriate local collection systems.

Recycle electrical and electronic equipment for environmental and health
protection.
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1 Connect the battery clamps to the 12V battery (fig 2).

Note: Refer to the vehicle / battery manufacturers
guide for terminal connection points.

Some vehicles may have positively grounded batteries, so the
U Terminal connectors may be required at this stage (fig 7).

The power indicator will illuminate green to indicate that the

2 Connect the charger to the wall socket.
mains cable is connected.

If the battery clamps are incorrectly connected, the error
indicator will illuminate red.

NOTE! If the battery clamps are incorrectly
connected, the reverse polarity protection will ensure that
the battery and charger are not damaged.

3 Press the MODE-button to select charging program.

Follow the display through the automatic charging process.

The battery is fully charged when the CARE lamp is
illuminated.

Stop charging at any time by disconnecting the mains
cable from the wall socket.

| @ AW GETTING STARTED

A. ERROR INDICATOR - llluminates RED when an issue has been
detected. Refer to troubleshooting for help.

B. POWER INDICATOR - llluminates GREEN when the Charger is
connected to a power outlet.

C. MODE BUTTON - This allows you to cycle through the required
program to suit your battery. Settings are made by pressing the
MODE-button as shown on ‘Interface’ page.

After two seconds the charger activates the selected program.
The selected program will be restarted next time the charger is
connected.

D. STATUS INDICATORS - The built-in 8 step programme tests
the battery condition and revives, charges and maintains to ensure
maximum battery life and performance.

E. LITHIUM - Use for LITHIUM* batteries.

F. MOTORCYCLE PROGRAM - Suitable for smaller
batteries.

G. CAR PROGRAM - only for lead-acid batteries.
H. AGM - Suitable for AGM batteries.

|. RECOND - option to restore and recondition lead-acid
batteries.

WARNING! Do not apply RECOND mode on the following
types of batteries: - Lithium: LiFePO,, Lead Acid: GEL or AGM

UNDER VOLTAGE PROTECTION

To use the manual “wake up”, press and hold the Mode button for
approximately 10 seconds to revive seemingly dead lithium
batteries.

C Please read all of the instructions detailed in this
user manual carefully before use.

WHAT'S IN THE BOX

USER MANUAL {}

PACKAGING CODE MATERIAL
MATERIAL OF CATEGORY
USED MATERIAL

1 NXT5 Transparent film  PP5 Plastics

2 Mains Adapter Cable tie 92 Composite

3 Charge clamps Cable tie 92 Composite

4 U Terminal Cable tie 92 Composite

5 User manual Paper PAP22 Paper

6 Gift box Cardboard PAP20 Paper

* Supply plugs may differ to suit your wall socket
** Packaging elements may vary subject to the model
*** Check the provision of your municipality for the management of waste



Bmw /\ BW TECHNICAL SPECIFICATION & SUPPORT

MODEL NUMBER 1075 LIMITED WARRANTY
INPUT 220-240 VAC, 50-60 Hz CTEK SWEDEN AB, issues this limited warranty to the original purchaser of this product.
Sus + 2 14.4V, This limited warranty is not transferable.
sa + =2 + Lithium 14.2V The warranty applies to manufacturing faults and matgrial defects f_rom the date of purchase. _
CHARGING VOLTAGE AGM 147V The customer must return the product together with the receipt of purchase to the point of
’ purchase.
RECOND 15.8v This warranty is void if the battery charger has been opened, handled carelessly or repaired by
MIN BATTERY VOLTAGE 20V anyone other than CTEK SWEDEN AB or its authorised representatives. One of the screw holes in
CHARGE CURRENT 5A Max the bottom of the charger is sealed.
- Removing or damaging the seal will void the warranty. CTEK SWEDEN AB makes no warranty
CURRENT, MAINS 0.6A (at full charging current) other than this limited warranty and is not liable for any other costs other than those mentioned
BACK CURRENT DRAIN <1.5Ah/month above, i.e. no consequential damages.
RIPPLE** Less than 4 % Moreover, CTEK SWEDEN AB is not obligated to any other warranty other than this warranty.
AMBIENT OPERATING -ZI%?Chtct) +50°C,I output power is reduced automatically
TEMPERATURE at high temperatures
: . EU DECLARATION OF CONFORMITY
CHARGER TYPE 8 step, fully automatic charging cycle
All types of 12V lead-acid batteries (WET, EFB, MF, Hereby, CTEK Sweden AB, declares that the NXT 5 (1075) is in compliance with
BATTERY TYPES CalCa, AGM and GEL), LFP (LIFePO.) LVD directive (2014/35/EU) EMC directive (2014/30/EU) RoHS directive (2011/65/EU and
BATTERY CAPACITY 1.2-110Ah up to 160AN for maintenance EU 2015/863)
INGRESS PROTECTION 1P65 The full text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address:
TEMPERATURE COMPENSATION  Yes https://www.ctek.com/uk/quality/doc
WARRANTY 5years
*) Back current drain is the current that drains the battery if the charger is not connected to the mains. SUPPORT
CTEK chargers have a very low back current. CTEK offers a professional customer support. Get in touch using the following:
*) The quality of the charging voltage and charging current is very important. A high current ripple
heats up the battery which has an aging effect on the positive electrode. High voltage ripple could ctek.com/support
harm other equipment that is connected to the battery. CTEK battery chargers produce very clean
voltage and current with low ripple. Compatible accessories for the NXT 5 can be found
on the CTEK website - ctek.com
Part NO:
40-659 | 40-660  40-662  40-663
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Mo Bpeme Ha 3apexaHe GaTepunTe MOraT fla OTAENAT eKCMO3MBHU rasose. He fonycKaiiTe Bb3HUKBaHe
Ha UcKpu B 6nmsocT fjo 6atepuaTa. Ocurypete obpa BeHTUNALMA.

Mpean na cebpxeTe MK paskaunuTe KnemuTe 3a 3apexaaHe Kbm/oT 6aTepuaTa, ce yBepere,
e 3axpaHBaLVAT Kaben e N3KMIoUEH OT CTeHHWA KOHTaKT.

3apAHOTO YCTPOWCTBO € NpeABMAEHO CaMo 3a 3apex/aHe Ha 6aTepuu CbrnacHo TexHUyeckaTa
cneundukauua. He n3nonssaiite 3apAfHOTO YCTPOWNCTBO 3a HUKaKBa Apyra Len.

BuHaru cnassaiiTe npenopbK1Te Ha Npon3BoauTena Ha 6aTepuATa OTHOCHO 6e3onacHoCTTa
1 eKcnnoatayuaTa.

Knemarta Ha 6aTepuaTa, KOATO He @ CBbp3aHa KbM WacKTo, TpA6Ba Aa Gbje CBbp3aHa MbpBo. [lpyrata Bpb3ka
TpAGBa f1a Ce HanNpPaBy KbM LWACKTO, Ha Pa3CTORHMe OT akymy/aTopa v roprnsonposoaa. Cniefl Tosa 3apAaHOTO
YCTPOICTBO 3a 6aTepusATa TpAGBa a 6bjle CBbP3aHO KbM eNeKkTpuyeckata Mpexa; cnej 3apexjaHe
U3KNI0YeTe 3aPAJHOTO YCTPOMCTBO OT eNleKTpMYecKaTa Mpexa 1 OTCTpaHeTe Bpb3KaTa Ha WacuTo, a cnea
TOBa 11 Bpb3KaTa Ha GaTepuATa.

Huikora He ce onuTsaiiTe Aa 3apexnaate 6aTepum, KOUTO Ca Henpesapexaaemu.

Hukora He nocTassiTe 3apsAAHOTO YCTPONCTBO BbPXY GaTepuaTa U He NOKPUBaiiTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO
0 Bpeme Ha 3apexzaHe.

Huikora He 3apepjaiiTe 3ampb3Hana Unu nospesieHa batepus.

HuKora He n3non3gaiTe 3apAAHO YCTPOICTBO C MOBPeAeHW Kabenn. YBepeTe ce, ye kabennTte He ca
NOBPEeAEHU OT ropeLLy MOBBbPXHOCTU, OCTPU PLOOBE WA MO APYT HAUMH.

MoBpepaeH Kaben TpA6Ba Aa 6bAe NoameHeH oT npeactasuten Ha CTEK, N3n0n3Baiiki opurnHanHa vacT,
pocTaseHa ot CTEK. CmeHsem kaben moxe fja 6bie NoOAMEHEH OT NOTPeOUTeNs, M3NON3BaNKM OPUTMHANHa
uact, noctaseHa ot CTEK.

Hukora He yabnKaBalite kabena Ha 3apAAHOTO 40 06La AbMKMHA Haj 5,0 M, Tbil KaTo TOBa MOXe
[la NPUYVHN eNeKTPOMArHUTHI CMyLLeHNA. V3non3sainTe camo opuriHanHm Yactu, soctasenn ot CTEK.
YBeperTe ce, e kabenuTe He ce ONNUTAT U He BIN3AT B KOHTAKT C ropelli NOBbPXHOCTU UK OCTpu pbbose.
CBbp3BaHeTo KbM eNeKkTpo3axpaHBaHe TpA6GBa a CbOTBETCTBA Ha HaLWOHaNHWTe pa3nopenbn
3a eNeKTPUYECKM NHCTanaLmm.

3apAaHN yCTPOCTBa CbC 3a3eMeH 3axpaHBall wencen Tpabsa Ja ce CBbP3BaT CaMO KbM 3a3emeH
€NeKTPNYECKN KOHTAKT.

3apapHu ycTpoincTsa ¢ IP knac, no-Hucbk ot IPX4, ca npeasuzeHn 3a ynotpeba Ha 3akputo. He nsnaraiite
Ha [IbXA U CHAT. BupkTe TexHWueckaTa cneyudukauma.

BuHarn nposepsaBaiiTe aanu 3apagHOTO YCTPONCTBO e npesknounno Ha ,,CARE”", npean ga ro octasute
6e3 Haf130p 1 CBbP3aHO 3a AbAMA NEpPUOaM OT Bpeme. AKO 3apAAHOTO YCTPOWNCTBO He € MPEBKIUMIO0 Ha
,CARE" B pamkuTe Ha 50 yaca, TOBa € MHAVNKaLNA 3a rpelka. PbyHO U3KNIoUeTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO.
BaTepuute KOHCymMMpaT BoAa No Bpeme Ha ynoTpeba u 3apexjaHe (Tosa e camo B pexum ,flooded”
(npenuBaHe), a He 3a AGM). 3a GaTtepuu, B KONTO MOXe Aa ce J06aBA BOfa, HUBOTO Ha BofaTa TpsAbBa Aa ce
npoBsepABa PefjoBHO. AKO HUBOTO Ha BOjaTa e HICKO, JobaBeTe lecTunMpaHa Boja.

To3u TeKCT e NPUNOXMM B eBponeiickinTe Abpxasi: ToBa yCTPONCTBO MOXe Aa ce M3Mon3sa OT ela Ha
Bb3PaCT 8 roAVHIA 1 MOBEYE 1 LA C HaManeH! Gr3NYECKI, CETUBHM 1 YMCTBEHN CNOCOGHOCTU UnK innca
Ha ONUT 1 MO3HaHW#A, ako Te Ca NOf Hafi30p UM VHCTPYKTUPaHU OTHOCHO ynoTpebata Ha yCTPOMCTBOTO
no 6e30MaceH HauMH 1 pa3bypat cBbp3aHUTe onacHOCTY. [lelata He TPAGBa fa UrPAAT C YCTPONCTBOTO.
lMouncTeaHeTo 1 NoTpebuTeNcKaTa noaapbKKa He TPAGBA /1a Ce U3BbLPLLBAT OT fjelia 6e3 Haazop.

To31 TEKCT € NPUNOXKUM U3BbH eBPONeicKNTe Abpxasu: ToBa YCTPOICTBO He € NpeAHa3HaueHo 3a
13non3saHe OT nMLa (BKNIOUUTENHO AeLia) C HaManeHn GrU3NYecKU, CeTUBHU UK YMCTBEHU CNOCOBHOCTN
VAN C INMCA Ha OMWUT W NO3HAHWA, OCBEH akO He Ca MOA Ha30p WM UHCTPYKTUPaHI OTHOCHO yrioTpebaTta
Ha YCTPOIICTBOTO OT NNLIe, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [leuata Tpabsa fa ca noa Haa3op, 3a Aa ce
rapaHTipa, Ye He UrpasT C yCTPONCTBOTO.

WU3XBBPJNIAHE HA YCTPONCTBOTO

BALLETO 3AAbBJIXKEHUE KATO KPAEH MOTPEBUTEN

MpoayKkTnTe, MapK1paHu CbC CUMBON Ha 3a4epKHaT Kol 3a 6oKNyK
C eflHa YepHa JleHTa OTAONY, CbAbPXKAT YacTn, Konto Tpabea Aa ce
TpeTtupar B cboTeeTcTeMe ¢ [lupektnsa 2012/19/EC 0THOCHO oTnaabuy oT
eneKTPNYECKO 1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO). Cnegosatento ypeast
MoXe fia ce CbbUpa 1 BPbLIA CAMO OTAENHO OT HeCopTUpPaHN 6UToBN
oTnagbLy, T.e. He TPAGBa a Ce N3XBLPAA 3aefHO C GUTOBUTE OTNAAbBLM.
Mosxe Hanpumep f1a 6be OTHECEH 10 OBIIMHCKI MYHKT 3a CbGrpaHe unu
10 ANCTPUGYTOP, KHAETO € NPUNOXKIMO.

ToBa ce OTHacA W 3a BCUYKN KOMMNOHEHTHN, 4aCTN U KOHCymMaTusun
Ha CTapus ypep, KOUTO TpAGBa 1a GbAAT U3XBbPIEHN.

Mpean na 3xBbpnuTe CTapua ypep, BCUUYKM CTapu 6aTepun
1 akymynatopu, KOWTO He Ca BrpajeHu B ypeaa, Tpabsa aa 6vaat
oTaeneHu ot Hero. CbLOTO Ce OTHACA U 3a NamMnnTe, KOUTO MOraT Aa ce
CBanAT OT CTapyA ypea, 6e3 aa 6baaT yHMLWoXeHN. KpaitHuAaT notpebuten
HOCU OTFOBOPHOCT U 3a M3TPUBAHETO Ha JIMYHM JaHHW OT CTapuiA ypes.

3ABEJIEXXKKU OTHOCHO PELIMKJIUPAHETO

MomorHeTe 3a peUnKIMPaHETO Ha BCUYKN MaTepuanii C TO3U CUMBOJ.
He n3xsbpnaitte Taknea mMatepuani, oco6eHo onakoBku, B 6utoBuTe
0oTNaabuu, a B OCUrypeHnuTe KOHTelHepyn 3a peuuknupaHe uim
B NOAXOAALLMTE MECTHU CUCTEMMU 3a CbOMpaHe.

PeuuknupaiTe enekTpuyeckoTo 1 eNeKTPOHHOTO 06opy/BaHe C Len
onasBaHe Ha OKOJHaTa Cpe/ja 1 3ApaBeTo.
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mmmw (j) BW 3AMOYBAHE

CBbpXeTe KnemuTe 3a 3apexaHe ¢ 12V 6atepus (¢uzypa 2).
3ab6enexKa: [pernepalite pbKoOBOACTBOTO Ha
npousBsoanTens Ha asTomo6una/akymynaropa

OTHOCHO TOUKITE 33 CBbP3BaHe Ha KnemuTe.

Bb3MOXKHO e HAKOM NPeBO3HM CpefiCcTBa Aa MaT
MONOXWTENHO 3a3emMeHn 6aTepun, Taka Ye Ha To3n eTan
MOXe fia ca HeobxoanMI KoHeKTopw 3a U-knema (puzypa 1).

CBbpxeTe 3apAAHOTO KbM CTEHHUA KOHTaKT.
MHAVKaTOPBT 3a 3aXxpaHBaHe Lie CBETU B 3e1eHO,
3a [la MoKaxe, Ye 3axXpaHBaLUMAT Kaben e CBbp3aH.

AKO KnemuTe Ha 6aTepusiTa ca CBbP3aHu HEMPaBUIHO,
VIHAVKATOPBT 3a rPeLUKa Le CBETU B YEPBEHO.

3ABEJIEXKA! Ako knemuTe Ha 6aTepuaTa ca CBbp3aHu
HenpaswWsIHO, 3alLMTaTa CpeLly o6paTHa NOMAPHOCT

LLie rapaHT1pa, Ye 6aTepmaTa 1 3apARHOTO YCTPONCTBO
HAMa Aa 6bAaT NoBpeaeHn.

HatucHete 6yToHa MODE, 3a aa nsbepete nporpama 3a
3apexpaHe.

CnepBaliTe jucnnen npes npoweca Ha aBTOMaTUUHO
3apexpgaHe. batepuaTa e HaMbHO 3ape/jeHa, Korato
namnarta CARE cseTu.

CI'IDETQ 3apeXxAaHeTo No BCAKO BpeMe, KaTo U3KK4YnTe
3axpaHeawma Kaben oT KoHTaKTa.

A. UHAUKATOP 3A IPELLKA - CsetBa B YEPBEHO, korato
6bae oTKpUT Npobnem. Mpu HEOBXOANMOCT OT CbAeicTBNe
pa3rnefjaiiTe pasjena 3a OTCTPaHABaHe Ha HeU3MPaBHOCTH.

B. UHOWKATOP 3A 3AXPAHBAHE - Cgetu 3EJIEHO, korato
3apAaaHoOTO yCTpOVICTBO € CBbP3aHO KbM e/IeKTPUYECKN KOHTaKT.

C.BYTOH 3A PEXXUM - ToBa B1 N03BOIABa Aa NPeBKIioyBaTe
Mezly HeobxofVMUTe Nporpamui, MOAXOAALLM 3a BallaTa 6atepua.
HacTpoliikiTe ce 13BbpLLBAT Ype3 HAaTUCKaHe Ha GyTOHa 3a pexum,
KaKTO e NoKa3aHo Ha cTpaHuuata, ViHTepdenc”.

Cnep ABe CeKYHAM 3apAAHOTO YCTPONCTBO aKTMBMpPa U3bpaHaTta
nporpama. /36paHata nporpama Lye ce pectapTupa cnespawms
ITbT, KOraTo 3apA/HOTO YCTPONCTBO GbAe CBbp3aHo.

D. UHAUKATOPU 3A CbCTOAHME - BrpapeHata 8-cTbnkoBa
nporpama Tectea CbCTOAHMETO Ha 6aTepvaa N A akKTuBMpa,
3apex/a 1 noaabpKa, 3a Aa OCUTypPY MakcuManeH XuBoT

Ha 6aTepvaa nonTumanHa Npon3BOANTENHOCT.

E. JINTUEBM - 3non3saiiTe 3a INTUEBW* Gatepun.

F. MPOrPAMA 3A MOTOLIMKJIETU - MogxoadLya 3a
no-manku 6arepumu.

. MPOrPAMA 3A ABTOMOBWJIN - camo 3a 0N0BHO-
KncenuHHu 6atepun.

H. AGM - MogxoaAuy 3a AGM batepuu.

I. Onuna RECOND - (Bb3CTAHOBSABAHE) 3a Bb3cTaHOBsABaHe
1 PEKOHCTPYKLIWIA Ha ONIOBHO-KNCENNHHI 6aTepuu.
NPEAYNPEXAEHWUE! He npunaraiite pexum RECOND Ha
cnefHuTe Tunose 6atepuu: - Jintuir: LiFePO,, onoBHa KucenuHa:
GEL nnn AGM

3ALWUTA OT NAAAHE HA HANPEXXEHMETO

3a fja u3nonsgare PbUHOTO,COYXKAAHE", HATUCHETE 1 3aPbXKTE
6yToHa Mode 3a npnbnusutenHo 10 ¢ AW 33 C

C Mons, npeau ynotpe6a npoyeteTe BHUMATEIHO BCUUKM

WHCTPYKLMN, ONNCaHM B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

KAKBO UMA B KYTUATA

USER MANUAL {}

W3NON3BAH KOLHA KATEFOPUA HA
APTUKYN OMAKOBBYEH MATEPVIAA MATEPUATIA
MATEPUANT** il
1 NXT5 MNpospauHo ponvo  PP5 Mnactmaca
2 3axpaHBawagantep  KabenHapbaka 92 Komnosuten
3 Knemn 3a 3apexxgaHe  KabenHa Bpb3ka 92 Komnosutex
4 Tepmunan U KabenHa Bpb3ka 92 Komnosutex
PbKOBOACTBO Ha
5 notpe6utens XapTus PAP22 XapTus
6 MopapbuHa KyTus KapToH PAP20 Xaptun

*[lpedocmaserume wencenu moxe 9a ca pas/u4Hu, 3a 0a NACHAM HA 8AWIUSA
e/leKmpuYecku KOHMakm

Ha NpNBUAHO MbPTBN TNTUEBN 6aTepVII/L

o mowe da cep & 3agucumocm om modena

Y/ mecmHume 3a Ha 01




HOMEP HA MOZEN 1075
BXOA 220-240 VAC, 50-60 Hz
e +E514,4V,
dos + 25 + Jlutunin 14,2V
3APAAHO HAMPEXEHWE AGM 14,7V

RECOND 15,8V

MWH. HAMPEXEHWE HA BATEPUATA 2,0V

3APE[JEH TOK 5A MaKc.

TOK, MPEXKA 0,6 A (Npv NbNieH TOK Ha 3apexaaHe)
N3PA3XOABAHE HA BATEPUATA <1,5 Ah/mecey

TOKOBA MYNCALINA** Moa 4 %

OKOJTHA PABOTHA -20°C o +50°C, n3xopHaTa MOLHOCT Ce HamansABa
TEMIEPATYPA ABTOMATUYHO MPU BUCOKM Temnepartypu

8 CTBNKKU, UANTOCTEH aBTOMAaTUY€EH UNKD Ha

TUM HA 3APAOHOTO 3apexpjaHe

Bcnuku BuaoBe 12 V 0n10BHO-KUCENVHHM 6aTepun

BM/IOBE BATEPUV (WET, EFB, MF, Ca/Ca, AGM 1 GEL), LFP (LiFePO4)
KANALMTET HA BATEPUATA 1,2-110 Ah o 160 Ah 3a nogapbxKa

3ALMTA OT MPOHNKBAHE P65

KOMMEHCALIVA HA TEMMEPATYPATA  na

FAPAHUWA 5 roguHn

*) 3TouBaHETO Ha TOK OT 6aTepurATa A U3TOLABa, ako 3aPAAHOTO YCTPONCTBO HE € CBbP3aHO KbM
eneKkTpuyeckata mpexa. MNpwu 3apagHute ycrpoiictea Ha CTEK n3touBaHeTo Ha TOK € MHOIO
HWNCKO.

**) KauecTBOTO Ha 3apAAHOTO HanpexeHue 1 3apAagHUA TOK e MHOro BaxkHo. CuiHaTa TOKoBa
nyncauua Harpasa 6atepnaATa, KOETO BOAU [J0 CTapeeHe Ha NONIOXKNUTENHNA NeKTPOA.
MyncauuaTa c BUCOKO HampexeHne MoXe fja HaBPeay Ha 06opy/ABaHe, KOETO e CBbP3aHO KbM
6atepunTa. 3apagHuTe yctpoiictBa CTEK reHepupaT MHOTO UMCTO HanpeXKeHMe 1 TOK C HACKK
nyncauuu.

| A B TEXHUYECKA CNTELUNOUKALNA U TNOJZAPDBXKKA

OrPAHUYEHA TrAPAHUMA

CTEK SWEDEN AB n3aaBa Ta3u orpaHviyeHa rapaHuua Ha MbpBOHaYanHNUA KynyBay Ha To3u
NPOAYKT.

Ta3u orpaHnyeHa rapaHUMA He NOANEXM Ha NPexBbpAHe.

lapaHuMATa BaXW 3a NPOWN3BOACTBEHU FPeWKN U MaTepuanHu fgepeKktn oT gatata
Ha 3aKyrnyBaHe.

KnneHTbT TpA6Ba fa BbpHe NPoAyKTa 3aefjHO € pa3nuncKara 3a NoKyrnka Ha MACTOTO Ha MOKyTKa.
Ta3n rapaHuua ce aHynupa B C/iy4yail Ha oTBapAHe, HebpeXHO GopaBeHe UNu PeMOoHT
Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, KOUTO He ca n3BbplieHn ot CTEK SWEDEN AB vnu HelltHun
yMb/HOMOLLEHV NpefcTaBuTeny. EQUH OT oTBOpWTe 3a BUHTOBE B [JO/IHaTa YacT Ha 3apAAHOTO
YCTPOCTBO € 3anevaTaH.

MpemaxBaHeTO UM NOBPEXAAHETO Ha YMTBTHEHMETO e aHynupa rapaHuyuaTa. CTEK SWEDEN
AB He paBa fpyra rapaHuuA OCBEH Ta3u OrpaHUYeHa rapaHuua 1 He HOCU OTFOBOPHOCT
3a iPYrv pasxofm OCBEH NOCOYEHNTE No-rope, T.e. 6e3 NoCneABaLyY WeTK.

Cobuo Taka CTEK SWEDEN AB HAMa 3ab/keHe ja U3fjaBa Apyra rapaHLuusa OCBeH Tasu.

EC AEKJTIAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

C HacTosAwoTo CTEK Sweden AB peknapupa, ye NXT 5 (1075) e B cboTBeTCTBUE
¢ [InpekTunBa 3a HUCKOTO HanpexeHue (LVD) (2014/35/EC), Aupektusa 2014/30/EC oTHOCHO
eneKTpoMarHunTHaTa CbBMeCTUMOCT 1 [IpeKTMBa OTHOCHO OrpaHNYeHneTo 3a ynotpebata
Ha OompejeneHy onacHy BelwecTBa B €/1eKTPUYECKOTO 1 eN1eKTPOHHOTO 060pyABaHe
(2011/65/EC n EC 2015/863)

MbnHuAT TekeT Ha EC peknapaumaATta 3a CbOTBETCTBME € AOCTbINEH Ha CNeAHUA NHTepHeT
appec: https://www.ctek.com/uk/quality/doc

NnoAAPDBMKA

CTEK npepgnara npodecroHanHa nofapbxKKa Ha KnmeHTu. CBbpKeTe ce, KaTo 13non3eate
cnepHoTo:

ctek.com/support

o CovBmecTMK akcecoapu 3a NXT 5 moxeTe aa
HamepwuTe Ha yeb6caiita Ha CTEK - ctek.com




I =Q MW BEZPECNOST A RECYKLACE

PRED POUZITIM SI PRECTETE VSECHNY BEZPECNOSTNI A UZIVATELSKE

POKYNY

A Béhem nabijeni mohou akumulatory uvolfiovat vybusné plyny. Zabrarite jiskieni v blizkosti
akumulatoru. Zajistéte dobré vétrani.

A Pred pfipojenim akumulatorovych svorek k akumulatoru nebo jejich odpojenim se ujistéte, Ze je
sitovy kabel odpojen ze zasuvky.

A Nabijecka je ur¢ena pouze k nabijeni akumulatord, které jsou v souladu s technickymi tdaji.
NepouZivejte nabijecku pro jiné udely.

A Vzdy dodrzujte uZivatelské a bezpecnostni doporuceni vyrobcti akumulatord.

A Jako prvni musi byt pfipojena akumulatorova svorka, ktera se nepfipojuje ke kostfe. Druhou svorku
je nutné pripojit ke koste, ve vétsi vzdalenosti od akumulatoru a palivového potrubi. Nabijecka
akumulator(i se pak pfipoji k sitovému napajeni. Po nabiti odpojte nabijecku akumulatori od napéjeci
sité, nasledné odstrarite pfipojeni k podvozku a poté pfipojeni k akumulatoru.

A Nikdy se nepokousejte nabijet jednorazové akumulatory.

A Pfi nabijeni nikdy nepokladejte nabijeCku na nabijeny akumulator ani ji nezakryvejte.

A Nikdy nenabijejte zmrzly ¢i poSkozeny akumulétor.

A Nikdy nepouzivejte nabijecku s poskozenymi kabely. Zajistéte, aby nedoslo k poskozeni kabell
v dusledku kontaktu s horkymi povrchy nebo ostrymi hranami ani jinym zplsobem.

A Poskozeny kabel musi byt vyménén zastupcem spoleénosti CTEK za originaini dil dodany
spole¢nosti CTEK. Vyménu odnimatelného kabelu miize uZivatel provést vyménou za originaini dil
dodany spolecnosti CTEK.

A Nikdy neprodluzujte kabel nabijecky na celkovou délku vétsi nez 5,0 m, protoze to mize zpUsobit
elektromagnetické ruseni. Pouzivejte pouze originéini dily dodavané spolecnosti CTEK.

A Zajistéte, aby se kabelaZ nezasekavala nebo nepfisla do kontaktu s horkymi povrchy nebo ostrymi hranami.

A Pfipojeni k elektrické zasuvce musi byt v souladu s platnymi narodnimi predpisy pro elektrické instalace.

A Nabijecky s uzemnénou sitovou zéstrékou smi byt pfipojeny pouze k uzemnéné zasuvce.

A Nabijecky s tfidou IP niz8i nez IPX4 jsou ureny pro pouziti v interiéru. Nevystavujte desti a snéhu.
Viz technické Udaje.

A Pred ponechanim nabijecky bez dozoru a pfipojené na delsi dobu vzdy zkontrolujte, zda se nabijecka
prepnula do rezimu ,CARE". Pokud se nabijecka nepfepne do rezimu ,CARE" (Péce) do 50 hodin,
znamena to, Ze nastala chyba. Ru¢né nabijecku odpojte.

A Akumulatory béhem pouzivani a nabijeni spotfebovavaji vodu (toto plati pouze pro zaplavené
akumulatory, a ne akumulatory AGM). U akumulator(, do kterych Ize pfidavat vodu, by méla byt
hladina vody pravidelné kontrolovana. Pokud je hladina vody nizka, pridejte destilovanou vodu.

A Tento text plati v evropskych zemich: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi &i osoby bez patfiénych zkusenosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo jsou nalezité pouceny o pouzivani tohoto zafizeni
bezpecnym zplisobem a chapou hrozici rizika. Déti si s timto zafizenim nesmi hrat. Cisténi ani
uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

A Tento text plati mimo evropské zemé: Toto zafizeni nesmi pouZivat osoby (vCetné déti) se snizenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi ani osoby bez patfiénych zkuSenosti a znalosti, pokud
nejsou pod dohledem nebo nejsou nalezité pouceny o pouzivani tohoto zafizeni osobou odpovédnou za
jejich bezpecnost. Déti musi byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou hrét.

LIKVIDACE ZARIZENI
VASE POVINNOSTI COBY KONCOVEHO UZIVATELE

Produkty oznacené symbolem preskrtnuté popelnice a jednim cernym
pruhem pod nim obsahuji dily, se kterymi je tfeba zachazet v souladu se
smérnici OEEZ (2012/19/EU). Shér a vraceni tohoto zafizeni jsou proto
mozné pouze oddélené od smésného komunalniho odpadu — nesmi se
likvidovat spolecné s béznym odpadem. Zafizeni Ize odvézt napfiklad do
mistniho sbérného dvoru nebo k distributorovi, pokud tuto moznost nabizi.

To plati také pro vSechny soucésti, dil¢i sestavy a spotfebni material
likvidovaného starého zafizeni.

Pfed likvidaci starého zafizeni je nutné vyjmout vSechny staré baterie
a akumulatory, které nejsou do starého zafizeni pevné vestavény. TotéZ plati
pro zarovky, které Ize ze starého zafizeni vyjmout, aniz by se pfitom znicily.
Koncovy uzivatel rovnéz odpovida za vymazani osobnich Udajl ze starého
zafizeni.

POZNAMKY K RECYKLACI

oy
Ld

Pomozte s recyklaci vSech materiald oznacenych timto symbolem. Tyto
materialy, zejména obaly, nevyhazujte do domovniho odpadu, ale do
uréenych recyklacnich nadob nebo je odevzdejte na pfislusnych mistnich
sbérnych mistech.

Elektricka a elektronicka zafizeni recyklujte kvili ochrané Zivotniho prostredi
a zdravi.
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mmw (j) B ZACINAME

1 Akumulatorové svorky pfipojte k 12V akumulatoru (obr. 2).

Poznamka: Umisténi pripojovacich bodu svorek je popsano
v priruéce vydané vyrobcem automobilu/akumulétoru.

U nékterych vozidel mohou byt akumulatory pfipojeny ke
kostre pres kladny pdl. VV tom pfipadé mohou byt v této fazi
vyzadovany vidlicové konektory (obr. 1).

Pripojte nabijecku do zasuvky.

2 Indikator napajeni se rozsviti zelené, coz znamena, Ze je
pfipojen sitovy kabel.
Pokud jsou svorky akumulatoru nespravné pfipojeny, indikator
chyby se rozsviti cervené.

POZNAMKA! Pokud jsou svorky akumulatoru nespravné
pfipojeny, ochrana proti obracené polarité zajisti, ze se
akumulator a nabijecka neposkodi.

3 Stisknéte tlacitko MODE pro vybér nabijeciho programu.

Béhem procesu automatického nabijeni se fidte displejem.
Akumulator je pIné nabity, kdyZ sviti kontrolka CARE (Péce).

Nabijeni muzete kdykoli zastavit odpojenim sitového kabelu
ze zasuvky.

A. INDIKATOR CHYBY - P¥i zjisténi problému sviti CERVENE.
Napovédu najdete v ¢asti ReSeni problému.

B. INDIKATOR NAPAJENI - Sviti ZELENE, kdyz je nabijecka
pfipojena k elektrické zasuvce.

C. TLACITKO REZIMU - Umozfiuje pfepnout na pozadovany
program odpovidajici akumulatoru. Nastaveni se provadi stisknutim
tlagitka MODE (REZIM), jak je znazoméno na strance ,Rozhrani‘.
Po dvou sekundach nabijecka aktivuje vybrany program. Vybrany
program se restartuje pfi pfistim pfipojeni nabijecky.

D. INDIKATORY STAVU — Vestavény 8krokovy program otestuje
stav akumulatoru a ozivuje, nabiji a udrzuje jej tak, aby byla
zajisténa maximalni Zivotnost a vykon akumulatoru.

E. LITHIUM - PouZivejte v piipadé lithiovych* akumulatordi.

F. PROGRAM PRO MOTOCYKL - Je vhodny pro mensi
akumulatory.

G. PROGRAM PRO AUTOMOBIL - Je uréen pouze pro olovéné
akumulatory.

H. AGM - Je vhodny pro akumulatory AGM.

|. RECOND (Regenerace) - Slouzi k obnoveni a regeneraci
olovénych akumulatord.

VAROVANI! NepouZivejte rezim RECOND (Regenerace)

u nasledujici typt akumulatord: - lithiové: LiFePO4,, olovéné:
GEL nebo AGM

OCHRANA PROTI PODPETI

Chcete-li pouzit ru¢ni ,probuzeni, stisknéte a podrzte tlacitko Mode
(Rezim) po dobu priblizné 10 sekund pro oZiveni zdanlivé jiz
nepoutzitelnych lithiovych akumulatord.

C Pred pouzitim si peclivé prectéte vSechny pokyny

uvedené v této uzivatelské pfirucce.

CO JE V KRABICE

USER MANUAL {}

POLOZKA SSKEIUTVYY KUE ﬁﬂﬁ?ﬂi
MATERIA MATERIALU
1 NXT5 Prihledna folie PP5 Plasty
2 Sitovy adaptér Kabelova spona 92 Kompozitni
3 Nabijeci svorky Kabelova spona 92 Kompozitni
4 Vidlicovy konektor ~ Kabelova spona 92 Kompozitni
5 UZivatelska pfirucka  Papir PAP22 Papir
6 Dérkova krabicka  Lepenka PAP20 Papir

* Napdjeci zastrcky se mohou lisit v zavislosti na elektrickych zésuvkach ve vasi oblasti.
** Obalové prvky se mohou lisit v zavislosti na modelu.

*** Ovéite si predpisy pro nakladéni s odpady platné ve vasi sprévni oblasti.



Y A MW TECHNICKA SPECIFIKACE A PODPORA
1075 OMEZENA ZARUKA

220-240 VAC, 50-60 Hz

CiSLO MODELU
VSTUPNI NAPET|

Spoleénost CTEK SWEDEN AB poskytuje prvnimu kupujicimu tohoto produktu omezenou zaruku.

S+ 144V, Tato omezena zéruka je nepfenosna.
o o os + = + Lithium 14,2V Zaruka se vztahujelna vyrobni vady a vady materialu od data nakupu.
NABIJECI NAPETI AGM 147V Zakaznik musi vratit produkt spole¢né s dokladem o nakupu v misté nakupu.
' Tato zaruka se nevztahuje na nabijecky akumulatort, které uzivatel oteviel, nedbale s nimi
RECOND 158V zachazel nebo které byly opravovany mimo sit autorizovanych zastupcu spoleénosti CTEK
MIN. NAPETI AKUMULATORU 2,0V SWEDEN AB. Jeden z otvor(i pro rouby v dolni ¢asti nabijecky je zapecetén.
NABIJECI PROUD Max. 5 A Qdstranénim nebo poskozenim peceté zanika zaruka. Spole¢nost CTEK SWEDEN AB neposkytuje

jinou nez tuto omezenou zaruku a neodpovida za naklady nad rdmec vy3e uvedeného, j. ani za

PROUD Z ELEKTRICKE SITE 0,6A (pFi plném nabijecim proudu) nasledné Skody
ZPETNY ODBER PROUDU <1,5 Ah/mésic Spolegnost CTEK SWEDEN AB déle neni vazana Zadnou jinou zarukou neZ touto omezenou zarukou.
KOLISAN{** Méné nez 4 %

TEPLOTA PROSTREDI PRI
PROVOZU

-20°C az +50°C, vystupni vykon se automaticky
snizuje pfi vysokych teplotach

EU PROHLASENIi O SHODE

TYP NABIJECKY 8krokovy, piné automatizovany nabijeci cyklus Spole¢nost CTEK Sweden AB timto prohladuje, Ze zafizeni NXT 5 (1075) je v souladu se
, K Viechny typy 12V olovénych akumulatord (mokré, smérnici o zafizenich nizkého napéti (2014/35/EU), smérnici o elektromagnetické kompatibilité

TYPY AKUMULATORU EFB. M? ézy,(;a, AGMa ;ek,vé)v LFP (Li Fépoa) (2014/30/EU) a smémici o nebezpeénych latkach (2011/65/EU a EU 2015/863).

KAPAClTAAKUMULATORU, 1,2-110 Ah a aZ 160 Ah pro Udrzbu UpIné znéni EU Prohlageni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:

OCHRANA PROTI VNIKNUTI 1P65 https://www.ctek.com/uk/quality/doc

KOMPENZACE TEPLOTY Ano

ZARUKA 5let

PODPORA

Spoleénost CTEK nabizi profesionalni zakaznickou podporu. Kontaktujte nds prostrednictvim
nasledujici stranky:

*) Zpétny odbér proudu je takovy odbér, pfi kterém dochazi k vybijeni akumulatoru, kdyz neni
nabijecka pfipojena k elektrické siti. Nabijecky CTEK maji velmi nizky zpétny odbér proudu.

**) Velmi dllezita je kvalita nabijeciho napéti a nabijeciho proudu. Velké kolisani proudu zahfiva
akumulator, coz ma vliv na starnuti kladné elektrody. Velké kolisani napéti mize poskodit dalsi
zafizeni pfipojena k akumulatoru. Nabijecky akumulatord CTEK produkuji velmi Cisté napéti
a proud s malym kolisanim.

ctek.com/support

Kompatibilni pfisluSenstvi pro NXT 5 Ize nalézt na
webu CTEK - ctek.com




LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND DIE
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG DURCH.

A Wahrend des Ladens kénnen Batterien explosive Gase freisetzen. Funkenbildung in Batterienghe verhindern.
Fiir angemessene Beltiftung sorgen.

A Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie die Batterieklemmen an
die Batterie anschlieen oder von ihr trennen.

A Das Ladegerat ist nur auf das Laden von Batterien ausgelegt, die den technischen Angaben entsprechen. Das
Ladegerét darf nicht fiir andere Zwecke verwendet werden.

A Stets die Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise des Batterieherstellers befolgen.

A Der Batteriepol, der nicht mit dem Chassis verbunden ist, muss zuerst angeschlossen werden. Der andere
Anschluss muss am Fahrgestell erfolgen, entfernt von der Batterie und der Kraftstoffleitung. Das Ladegerét ist
dann an das Stromnetz anzuschlieBen; nach dem Ladevorgang ist das Ladegerét vom Stromnetz zu trennen,
dann der Chassisanschluss und anschlieend der Batterieanschluss zu entfernen.

A Niemals versuchen, nicht-wiederaufladbare Batterien zu laden.

A Ladegerate beim Laden niemals auf die Batterie stellen. Ladegerate beim Laden niemals abdecken.

A Niemals gefrorene oder beschadigte Batterien laden.

A Niemals Ladegerate mit beschadigtem Kabel verwenden. Sicherstellen, dass die Kabel nicht durch heiRe
Oberflachen, scharfe Kanten oder auf andere Weise beschédigt wurden.

A Beschédigte Kabel miissen von einer CTEK-Vertretung durch von CTEK gelieferte Originalkabel ersetzt werden.
Abnehmbare Kabel kdnnen vom Anwender durch von CTEK gelieferte Originalkabel ersetzt werden.

A Verlangern Sie das Ladekabel niemals auf eine Gesamtlange von mehr als 5,0 m, da dies zu elekiromagnetischen
Stérungen fiihren kann. Verwenden Sie nur von CTEK gelieferte Originalteile.

A Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht eingeklemmt wird oder mit heien Oberfléchen oder scharfen Kanten in
Beriihrung kommt.

A Der Anschluss an die Netzstromversorgung muss den entsprechenden Vorgaben fiir Elektroinstallationen
entsprechen.

A Ladegerate mit Erdungsanschluss miissen an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.

A Ladegerate mit einer Schutzklasse von weniger als IPX4 dirfen nur im Innenbereich eingesetzt werden. Das
Ladegerat vor Regen und Schnee schiitzen. Siehe dazu die technischen Daten.

A Vergewissern Sie sich immer, dass das Ladegerat auf ,CARE" geschaltet ist, bevor Sie das Ladegerat fiir
langere Zeit unbeaufsichtigt und angeschlossen lassen. Wenn das Ladegerat nicht innerhalb von 50 Stunden
auf 'CARE' geschaltet hat, ist dies ein Hinweis auf einen Fehler. Trennen Sie das Ladegerat von Hand.

A Wahrend des Gebrauchs und des Ladens verbrauchen Batterien Wasser (dies gilt nur fiir geflutete Batterien,

nicht fir AGM-Batterien). Bei Batterien, die mit Wasser gefiillt werden kénnen, sollte der Wasserstand
regelmaBig tberprift werden. Wenn der Wasserstand niedrig ist, fiigen Sie destilliertes Wasser hinzu.

A Dieser Text gilt fiir die européischen Lander: Dieses Gerat darf benutzt werden von Kindern ab dem Alter von
acht Jahren und von Personen mit korperlichen oder geistigen Einschrankungen oder mangelhafter Erfahrung
und Wissen. Voraussetzung ist jedoch, dass diese im sicheren Gebrauch des Gerats unterwiesen wurden und
ihnen die entsprechenden Risiken bewusst sind. Das Gerét ist kein Spielzeug fiir Kinder. Das Gerat darf von
Kindern nur unter Aufsicht gereinigt und gewartet werden.

A Dieser Text gilt auBerhalb der européischen Lander: Dieses Gerat ist nicht fiir den Gebrauch durch Personen
(einschlieBlich Kindern) mit kdrperlichen oder geistigen Einschrankungen oder mangelhafter Erfahrung und Wissen
bestimmt. Ausgenommen davon sind Personen, die von den fiir ihre Sicherheit Verantwortlichen entsprechend
beaufsichtigt werden oder von diesen im Gebrauch des Geréts entsprechend unterwiesen wurden. Um
unsachgemafe Benutzung auszuschlieen, miissen Kinder beim Gebrauch des Geréts beaufsichtigt werden.

B =Q MW SICHERHEIT UND RECYCLING

ENTSORGUNG DES GERATS

IHRE VERPFLICHTUNG ALS ENDBENUTZER

Produkte, die mit dem Symbol einer durchgestrichenen Mlltonne und einem einzelnen
schwarzen Balken darunter gekennzeichnet sind, enthalten Teile, die gemaR der WEEE-
Richtlinie (2012/19/EU) gehandhabt werden miissen. Das Gerat darf daher nur vom
unsortierten Hausmiill getrennt gesammelt und zuriickgegeben werden. Es darf also
nicht gemeinsam mit dem Hausmdill entsorgt werden. Das Gerat kann zum Beispiel bei
kommunalen Sammelstellen oder gegebenenfalls im Handel abgegeben werden.

Das gilt auch fiir alle zu entsorgenden Bauteile, Baugruppen und Verbrauchsmaterialien des
Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden kann, miissen alle Altbatterien und -akkumulatoren, die

I | nicht fest im Altgerét verbaut sind, vom Altgerét getrennt werden. Gleiches gilt fir Leuchten,
die zerstorungsfrei aus dem Altgerat ausgebaut werden konnen. Der Endbenutzer ist auch fiir
das Loschen personenbezogener Daten vom Altgerat verantwortlich.

HINWEISE ZUM RECYCLING

Helfen Sie mit, alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Materialien zu recyceln. Entsorgen
Sie derart gekennzeichnete Materialien, insbesondere Verpackungen, nicht tiber den
Hausmiill. Nutzen Sie stattdessen die hierfiir vorgesehenen Wertstoffbehélter oder die
entsprechenden kommunalen Sammelsysteme.

Recyceln Sie elektrische und elektronische Geréte, um zum Umwelt- und Gesundheitsschutz
beizutragen.

oS
Ld

RUCKNAHMEPFLICHTEN DER VERTREIBER (NUR DEUTSCHLAND)
Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder sonst ge-schaftlich an Endnutzer
abgibt, ist verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerits ein Altgerat des End-nutzers der gleichen Gerateart, das im
Wi lichen die gleichen F wie das neue Gerat er-fiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zuriickzunehmen. Das gilt auch fiir Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von
ind 800 m?, die mehrmals im Ki jahr oder dauerhaft Elektro- und El ikgera bieten und auf dem Markt
bereitstellen. Solche Vertreiber miissen zudem auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung
groRer als 25 cm sind (kleine Elektrog ), im Einzelhandel haft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zuriickzunehmen; dle Rucknahme darf in dlesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates gekniipft,
kann aber auf drei A pro beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat dorthin geliefert wird; in diesem
Fall ist die des Altgerates fiir den

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fiir den Vertrieb unter Ver von Fer ikati itteln, wenn die
Vertreiber Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgeréate bzw. Gesamt-lager- und -versandflachen fiir
Lebensmittel vorhalten, die den oben fsflachen ent-sp Die unentgeltliche Abholung von Elektro-

und Elektronikgeraten ist dann aber auf Warme-iibertrager (z. B. Kiihl ), Bi irme, und Gerite, die
Bildschirme mit einer Oberfliche von mehr als 100 cm? enthalten, und Geréate beschrénkt, bei denen mindestens eine
der aur&eren Ab -messungen mehr als 50 cm betragt. Fiir alle ubngen Elektro- und Elektromkgerate muss der Vertreiber

in r Entfernung zum ji g i das gilt auch fiir
kleme Elektrogerate (s.0.), die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.




msmw (i) BW SCHNITTSTELLE

Qe 1111111 @)
‘ MODE ) CHECK CHARGE CARE

I —
A I\
o LITHIUM &6 &2 nom Reconn

1 2
= & aem &2 rReconD  LITHIUM 2
o

o0 | N ) o O

5 6 7 8
des d%6 Acm d%6 ReconD  LITHIUM e
o N ) | N ) e O




| @ AW ERSTE SCHRITTE

SchlieBen Sie die Batterieklemmen an die 12-V-Batterie
an (Abb. 2).

Hinweis: Informationen zu Anschlusspunkten finden
Sie im Handbuch des Fahrzeug-/Batterieherstellers.

Einige Fahrzeuge kdnnen positiv geerdete Batterien haben, sodass
in diesem Fall die U-Klemmen erforderlich sein kdnnen (Abb. 1).

Das Ladegerét an die Wandsteckdose anschlieRen.
Die Netzanzeige leuchtet griin, um anzuzeigen, dass das
Netzkabel angeschlossen ist.

Wenn die Batterieklemmen nicht richtig angeschlossen sind,
leuchtet die Fehleranzeige rot auf.

HINWEIS! Wenn die Batterieklemmen falsch angeschlossen
sind, sorgt der Verpolungsschutz dafiir, dass die Batterie
und das Ladegerat nicht beschadigt werden.

3

4

Driicken Sie die MODE-Taste, um das Ladeprogramm
auszuwahlen.

Der automatische Ladefortschritt wird auf dem Display
angezeigt. Die Batterie ist vollstandig geladen, sobald die
CARE-Leuchte aufleuchtet.

Der Ladevorgang kann jederzeit beendet werden. Dazu das
Netzkabel aus der Steckdose ziehen.

A. FEHLERANZEIGE - Leuchtet ROT auf, wenn ein Problem
erkannt wurde. Zur Hilfe, siehe den Abschnitt zur Fehlerbehebung.

B. NETZANZEIGE - Leuchtet GRUN, wenn das Ladegerét an eine
Steckdose angeschlossen ist.

C. MODE-TASTE - Mit dieser Taste kdnnen Sie das gew(inschte
Programm fiir Ihre Batterie auswahlen. Die Einstellungen werden
durch Driicken der MODE-Taste vorgenommen, wie auf der Seite
,Schnittstelle” gezeigt.

Nach zwei Sekunden aktiviert das Ladegerat das gewahlite
Programm. Das ausgewahlte Programm wird beim nachsten
AnschlieRen des Ladegeréts neu gestartet.

D. STATUSANZEIGEN - Das eingebaute 8-stufige Programm testet
den Zustand der Batterie und belebt, ladt und pflegt sie, um eine
maximale Lebensdauer und Leistung der Batterie zu gewahrleisten.

E. LITHIUM - Verwendung fur LITHIUM*-Batterien.

F. MOTORRAD-PROGRAMM - Geeignet fiir kleinere Batterien.
G. AUTO-PROGRAMM - nur fiir Blei-Saure-Batterien.

H. AGM - Geeignet fir AGM-Batterien.

|. RECOND - Option zur Wiederherstellung und
Rekonditionierung von Blei-Séure-Batterien.

WARNHINWEIS! Wenden Sie den RECOND-Modus nicht auf
die folgenden Batterietypen an: - Lithium: LiFePO,, Blei-S&ure:
GEL oder AGM

UNTERSPANNUNGSSCHUTZ

Zum manuellen Wecken die Modustaste etwa 10 Sekunden zehn
Sekunden lang betatigen, um scheinbar tote Lithium-lonen-
Batterien wiederzubeleben.

C Bitte lesen Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch

vor Gebrauch sorgfiltig durch.

LIEFERUMFANG

USER MANUAL {}

VERWENDETES MATERIALKA-
ARTIKEL VERPACKUNGS- g[/i\l‘]l'EHIAL- TEGORIE
MATERIAL**
1 NXT5 Transparente Folie PP5 Kunststoff
2 Netzadapter Kabelbinder 92 Verbundmaterial
3 Ladeklemmen Kabelbinder 92 Verbundmaterial
4 U-Klemme Kabelbinder 92 Verbundmaterial
5 Benutzerhandbuch Papier PAP22 Papier
6 Geschenkbox Karton PAP20 Papier
* je nach ausgefiihrt

** \lerpackungselemente konnen je nach Modell variieren

** Uberpriifen Sie die Bestimmungen Ihrer Gemeinde zur Abfallbewirtschaftung.



@ /\ MW TECHNISCHE SPEZIFIKATION & UNTERSTUTZUNG

EINGESCHRANKTE GARANTIE

MODELLNUMMER 1075
EINGANG 220-240 VAC, 50-60 Hz CTEK bietet dem urspriinglichen Kaufer des Produkts diese eingeschrénkte Garantie.
S+ 144V, Diese eingeschrénkte Garantie ist nicht bertragbar.
so + =2 + Lithium 14.2 V Die Garantie gilt fir Herstellungs- und Materialfehler ab dem Kaufdatum. ﬂ
LADESPANNUNG AGM 147V ' Das Produkt muss zusammen mit dem Kaufbeleg an die Verkaufsstelle zuriickgesendet werden.
' Diese Garantie erlischt, wenn das Batterieladegerat gedffnet, unsachgemaR gehandhabt oder
RECOND 15.8v Reparaturen nicht von CTEK oder einem bevollmachtigten Vertreter vorgenommen wurden. Eines
MINIMALE BATTERIESPANNUNG 20V der Schraubenlécher auf der Produktunterseite ist versiegelt.
LADESTROM 5A Max :\j/_lit dem_ EntferhnenkoderGBeschédlig_en (Iie_s Si_egeIsGerIischt die dGarbantig. CTEK_ bi(TtgtHal:tBerhzfilb
- ieser eingeschrankten Garantie keinerlei weitere Garantien und tibernimmt keinerlei Haftung fiir
N'?TZSTROM 0.6A (bei vollem Ladestrom) andere als die oben genannten Kostenpunkte. Dies gilt insbesondere fiir etwaige Folgeschaden.
RUCKSTROM <1,5Ah/Monat Dariiber hinaus ist CTEK zu keinen weiteren Garantieleistungen als den in der Garantieerklérung
RESTWELLIGKEIT** Weniger als 4 % aufgefiihrten verpflichtet.
-20°C bis +50°C, Ausgangsleistung wird bei hohen
UMGEBUNGSTEMPERATUR Temperaturen automatisch reduziert EU-KON FORM'TATSERKLARU NG
LADEGERATTYP Achtstufig, vollautomatischer Ladezyklus

BATTERIETYPEN

Alle 12-V-Batterien des Typs Blei-Séure (WET, EFB,
MF, Ca/Ca, AGM und GEL), LFP (LiFePO:)

Hiermit erklart CTEK Sweden AB, dass das NXT 5 (1075) der Niederspannungsrichtlinie (2014/35/
EU), der EMV-Richtlinie (2014/30/EU) und der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU und EU 2015/863)
entspricht.

BATTERIEKAPAZITAT 1,2 bis 110 Ah, bis zu 160 Ah fiir Wartung

EINDRINGSCHUTZ IP65 Der vollstandige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter folgender Internetadresse verfiighar:
TEMPERATURAUSGLEICH Ja https://www.ctek.com/uk/quality/doc

GARANTIE 5 Jahre

*) Ruckstrom ist derjenige Strom, der die Batterie entladt, wenn das Ladegerat nicht an das Stromnetz

angeschlossen ist. CTEK-Ladegeréte weisen einen sehr geringen Riickstrom auf.

SUPPORT

CTEK bietet eine professionelle Kundenbetreuung. Sie kénnen uns wie folgt erreichen:

*¥) Die Qualitat der Ladespannung und des Ladestroms ist sehr wichtig. Hohe Restwelligkeit des

Stroms erwarmt die Batterie und lasst die positive Elektrode schneller altern. Hohe Restwelligkeit
der Spannung kann an die Batterie angeschlossene Gerate beschadigen. CTEK-Ladegerate
erzeugen Spannung und Strom mit sehr geringer Welligkeit.

ctek.com/support

Kompatibles Zubehdr fiir das NXT 5 finden Sie auf
der CTEK-Website - ctek.com



B =Q MW SIKKERHED OG GENBRUG

LAS ALLE SIKKERHEDS- OG BRUGERVEJLEDNINGER F@R BRUG

Under opladning kan batterier afgive eksplosive gasser. Undgé gnister teet pd batteriet. Sgrg for god

ventilation.

Sarg for, at stramforsyningskablet er taget ud af stikkontakten, fer du slutter batteriklemmerne til eller

frakobler batteriklemmerne fra batteriet.

Opladeren er udelukkende beregnet til opladning af batterier i henhold til de tekniske specifikationer.

Brug ikke opladeren til andre formal.

Folg altid batteriproducentens anbefalinger for brug og sikkerhed

Batteripolen, der ikke er tilsluttet chassiset, skal farst tilsluttes. Den anden forbindelse

skal veere til chassiset vaek fra batteriet og braendstofledningen. Batteriopladeren tilsluttes

derefter stramforsyningen. Nér opladningen er gennemfgrt, skal du fieme batteriopladeren fra
stremforsyningen, fierne chassisforbindelsen og til sidst fierne batteriforbindelsen.

Forsgg aldrig at oplade ikke-genopladelige batterier.

Placer aldrig opladeren oven pa batteriet, og tildeek aldrig opladeren under opladning

Oplad aldrig et frossent eller beskadiget batteri.

Brug aldrig en oplader med beskadigede kabler. Sgrg for, at kablerne ikke er blevet beskadiget af

varme overflader, skarpe kanter eller pa anden made

Et beskadiget kabel m& kun udskiftes af en CTEK-repreesentant, og kun originale reservedele fra

CTEK ma benyttes. Et aftageligt kabel kan udskiftes af brugeren med originale reservedele fra CTEK.

Streek aldrig opladerkablet til en samlet laengde pa mere end 5,0 m, eftersom dette kan forarsage

elektromagnetisk interferens. Brug kun originale dele leveret af CTEK.

Sorg for, at kablerne ikke sidder fast eller kommer i kontakt med varme overflader eller skarpe kanter.

Tilslutning til lysnettet skal ske i overensstemmelse med de nationale regler for elektriske

installationer

Opladere med jordstik ma kun sluttes til en stikkontakt med jord

Opladere med IP-klasser lavere end IPX4 er designet til indendarsbrug. Ma ikke udseettes for regn

og sne. Se den tekniske specifikation.

Kontroller altid, at opladeren er skiftet il 'CARE', fer du efterlader opladeren uden opsyn og tilsluttet

i lzengere perioder. Hvis opladeren ikke er skiftet til 'CARE" inden for 50 timer, er dette en indikation

pa en fejl. Afbryd opladeren manuelt.

Batterier forbruger vand under brug og opladning (dette geelder kun for bly-syre-batterier, ikke

AGM). For batterier, hvor der kan tilfgjes vand, bar vandstanden kontrolleres regelmaessigt. Hvis

vandstanden er lay, tilseet destilleret vand.

A Denne tekst geelder i europaeiske lande: Dette apparat kan bruges af bam fra 8 &r og opefter samt
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden,
hvis de har veeret under opsyn eller faet oplaering i brugen af apparatet pa en sikker made og forstar
de farer, der er forbundet hermed. Bern mé ikke lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse
ma ikke foretages af bgrn uden opsyn.

A Denne tekst geelder uden for europeeiske lande: Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer

(herunder bgrm) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller

viden, medmindre de har veeret under opsyn eller faet opleering i brugen af apparatet af en person,

som tager ansvar for deres sikkerhed. Barn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

BB B B B

B BB BB B B BPBBB

B

BORTSKAFFELSE AF ENHEDEN
DIN FORPLIGTELSE SOM SLUTBRUGER

Produkter, der er markeret med et overstreget skraldespandssymbol og
en enkelt sort bjeelke nedenunder, indeholder dele, der skal handteres
i overensstemmelse med WEEE-direktivet (2012/19/EU). Apparatet ma
derfor kun indsamles og tages tilbage adskilt fra usorteret husholdningsaffald,
dvs. det ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Apparatet
kan for eksempel afleveres til et kommunalt indsamlingssted eller til en
distributer, hvis det er relevant.

Dette geelder ogsa for alle komponenter, underenheder og forbrugsstoffer fra
det gamle apparat, der skal bortskaffes.

For det gamle apparat kan bortskaffes, skal alle gamle batterier og
akkumulatorer, der ikke er indkapslet i det gamle apparat, adskilles fra det
gamle apparat. Det samme geelder for lamper, der kan tages ud af det gamle
apparat uden at blive gdelagt. Slutbrugeren er ogsa ansvarlig for at slette
personlige data fra det gamle apparat.

BEMARKNINGER OM GENBRUG

oy
Ld

Hjeelp til at genbruge alle materialer meerket med dette symbol. Bortskaf ikke
sadanne materialer, iseer emballage, i husholdningsaffaldet, men derimod
i de til formalet beregnede genbrugsbeholdere eller i de relevante lokale
indsamlingssystemer.

Genbrug elektrisk og elektronisk udstyr for at beskytte miljg og sundhed.
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Tilslut batteriklemmerne til 12 V-batteriet (figur 2).

Bemaeerk: Se karetgjs-/batterifabrikantens vejledning
for terminalforbindelsespunkter.

Nogle keretgjer kan have positivt jordede batterier. Derfor kan
U-terminalstik vaere pakreevede pa dette tidspunkt (figur 1).

Slut opladeren til stikkontakten.

2 Stremindikatoren lyser grent for at indikere, at
stremforsyningskablet er koblet til stikkontakten.
Huvis batteriklemmerne er forkert tilsluttet, lyser
fejlindikatoren radt.

NOTE! Huvis batterikliemmerne er forkert tilsluttet, vil den
omvendte polaritetsbeskyttelse sikre, at batteriet og
opladeren ikke beskadiges.

3 Tryk p& MODE-knappen for at veelge ladeprogram.

Falg den automatiske opladningsproces pa displayet.
Batteriet er fuldt opladet, n&r CARE-lampen lyser.

Afbryd opladningen pa ethvert tidspunkt ved at tage
stramforsyningskablet ud af stikkontakten.

A. FEJLINDIKATOR - Lyser R@DT, nér der er opdaget et problem.
Se fejlfinding for at fa hjeelp.

B. STR@MINDIKATOR - Lyser GR@NT, nar opladeren er tilsluttet
en stikkontakt.

C. MODE-KNAP - Denne knap giver dig mulighed for at skifte il
programmet, der passer til dit batteri. Indstillinger foretages ved at
trykke p& MODE-knappen som vist pd 'Interface' siden.

Efter to sekunder aktiverer opladeren det valgte program. Det
valgte program genstartes neeste gang opladeren tilsluttes.

D. STATUSINDIKATORER - Det indbyggede 8-trinsprogram tester
batteriets tilstand og genopliver, oplader og vedligeholder for at sikre
maksimal batterilevetid og ydeevne.

E. LITHIUM - Bruges til LITHIUM*-batterier.

F. MOTORCYKELPROGRAM - Velegnet til mindre batterier.

G. BILPROGRAM - kun for blybatterier.

H. AGM - Velegnet til AGM-batterier.

|. RECOND - bruges til at gendanne og vedligeholde blybatterier.

ADVARSEL! Brug ikke RECOND-tilstand pa falgende typer
batterier: - Litium: LiFePO,, bly: GEL eller AGM

UNDER SPZAENDINGSBESKYTTELSE

Hvis du vil bruge den manuelle "vaekke™-funktion, skal du trykke pa
og holde Mode-knappen nede i ca. 10 sekunder for at genoplive
dybt afladede og tilsyneladende dade lithiumbatterier.

C Laes alle instruktionerne i denne brugervejledning
omhyggeligt fer brug.

KASSENS INDHOLD

USER MANUAL {}

TERIALE**
1 NXT5 Gennemsigtig film PP5 Plast
2 Netadapter Kabelbinder 92 Komposit
3 Opladningsklemmer ~ Kabelbinder 92 Komposit
4 U Terminal Kabelbinder 92 Komposit
5 Brugervejledning Papir PAP22 Papir
6 Gaveaeske Pap PAP20 Papir

* Stramforsyningsstik er maske af en anden type for at passe i din stikkontakt
** Emballage kan variere afhaengigt af modellen
*** Tjek din kommunes system til affaldshandtering



MODELNUMMER 1075
INDGANG 220-240 VAC, 50-60 Hz
de+ 144V,
OPLADESPANDING 4o+ 2+ Litum 14,2V
AGM 14,7V
RECOND 15,8V
MIN BATTERISPANDING 2,0V
OPLADESTR@M 5A Maks
STR@M, STROMFORSYNING 0,6A (ved fuld ladestrgm)
TILBAGEFZRINGSSTR@M <1,5 Ah/méned
PULSATION** Under 4 %
OMGIVENDE TEMPERATUR VED -20°C til +50°C, udgangseffekt reduceres automatisk
DRIFT ved hgje temperaturer
OPLADERTYPE Fuldautomatisk opladningscyklus i 8 trin
BATTERITYPER Alle typer 12V blysyrebatterier (WET, EFB, MF, Ca/Ca,

AGM og GEL), LFP (LiFePOx)

BATTERIKAPACITET 1,2-110 Ah op til 160 Ah ved vedligeholdelse

INDTRANGNINGSBESKYTTELSE P65

TEMPERATURKOMPENSERING Ja

GARANTI 5 ar

*) Tilbagefaringsstram er den strgm, der tapper batteriet, hvis opladeren ikke er tilsluttet lysnettet.
CTEK-opladere har en meget lav tilbagefaringsstrgm.

*¥) Kvaliteten af ladespaendingen og ladestrammen er meget vigtig. En hgj strempulsation varmer
batteriet op, hvilket er med til at eelde den positive elektrode. Hgjspaendingspulsation kan
beskadige andet udstyr, der er tilsluttet batteriet. CTEK-batteriopladere producerer en meget ren
spaending og strgm med lav pulsation.

mmmw /\ BW TEKNISK SPECIFIKATION & SUPPORT

BEGRANSET GARANTI

CTEK SWEDEN AB yder denne begreensede garanti til den oprindelige keber af produktet.

Den begraensede garanti kan ikke overdrages.

Garantien geelder for fabrikationsfejl og materialefejl fra kabsdatoen.

Kunden skal returnere produktet til salgsstedet sammen med kvitteringen for kabet.

Garantien er ugyldig, hvis batteriopladeren er blevet abnet, handteret skadeslast eller repareret
af andre end CTEK SWEDEN AB eller dennes autoriserede repraesentanter. Et af skruehullerne
i bunden af opladeren er forseglet.

Fiernelse eller beskadigelse af forseglingen annullerer garantien. CTEK SWEDEN AB giver ikke
nogen andre garantier end denne begreensede garanti og er ikke ansvarlig for andre omkostninger
end ovennaevnte, dvs. ikke for falgeskader.

CTEK SWEDEN AB har heller ikke forpligtet sig til nogen anden garanti end denne garanti.

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLZARING

Hermed erkleerer CTEK Sweden AB, at NXT 5 (1075) er i overensstemmelse med LVD-direktivet
(2014/35/EU) EMC-direktivet (2014/30/EU) RoHS-direktivet (2011/65/EU og EU 2015/863)

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklzeringen er tilgeengelig pa felgende internetadresse:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

SUPPORT

CTEK tilbyder en professionel kundesupport: Kom i kontakt ved hjeelp af falgende:

ctek.com/support

Kompatibelt tilbeher til NXT 5 kan findes pa CTEK-
webstedet - ctek.com
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Kara tn @éption, o1 pmmatapieg Uopei va eKTIEUTTOUV EKPNKTIKG aépia. Mnv emiTpémete T dnuioupyia
omvBApwY Kovia oTnv prrartapia. Mapéxete KaAd e§aepIauo.

BeBaiwBeite 611 T0 KAAWSI0 TPOQOdOTiag Eival aTOOUVESEUEVO ATTO TNV TTPifa TTPIV OUVDEDETE
1 aTTOGUVOETETE TOUG OPIYKTAPES TNG KTTaTapiag TIPOG/aTmd T pTmatapia.

O @opTioTAG £xel OXEDIAOTEN POVO yia TN GOPTION PTTATAPIWY CUHPWVA HE TIG TEXVIKEG TIPOdICYPAPES.
Mn xpnoipoToiire 10 QopTIOTH yia oToIOVOATIOTE GAAO OKOTIO.

Nat Tnpeite TavTa TIg GUOTACEIG XPRONG KaI A0QAAEIAG TOU KATAOKEUAOT TG HTTaTapiag.

O akpodéKTnG TG pTmarapiag mmou dev eival ouvdedepévog aTo TTAaiaIo TTPETEl TTpWTa va ouvdeBel. H aMn
o0vdean TTPETEI va yivel pe To TTAGICI0, PaKPIG aTTé TNV pTTaTapia Kal T YPapur Kauoigou. X1 CUVEXEId,
0 QopTIOTAG pTTaTapiag Tpémel va ouvdebei aTo dikTuo Tpogodoaiag. Metd ™ @dpTion, aTooUVOETTE TO
QopTIOTH pTTaTapiag amo To dikTuo TPoPodoaiag Kal, aTn GUVEXEID, aQaIPEDTE Tn GUVOEDT Tou TTAQIGioU Kai
VETA TN 0OVDEDT TNG pTTaTapiag.

Mnv eTixeIprAoETe TIOTE VA QOPTICETE U ETTAVAPOPTI{OPEVES PTTATAPIES.

Mnv ToToBeTeiTe TTOTE TOV POPTIOTH EMAVW OTNV TTATapiC Kl PNV Tov KAAUTITETE KaTtd Tn @opTION.

Mn @opriete TOTE prTaTApia TTOU EXEI TTAYWOEI A TIOU EXEl UTTOOTET {NpId.

Mn xpnoipotoieite oTé @optioT pe Bappéva kahwdia. Befaiwbeite 611 Ta kaAwdia dev £xouv utTooTel
@Bopég amod Beppég ETIPAVEIES, arxunpd akpa r amd kAT GAAo.

Tuxoév pBapuéva kahwdia Tpémer va avtikadioTavial amé ekmpdowrtio g CTEK, o omoiog Ba xpnaiporolei
yviola e§apmpara Tou Trapéxovral amd 1 CTEK. Ta amoomiipeva kahwdia pmopolv va avrikabioTavral aré 1o
XPAOTN, 0 OTT0I0G YIa TNV AVTIKATAGTAOT TIPETTEN VOl XPNCIHOTIOIET YV aT10 e5pTua Tou Trapéyeral amd Ty CTEK.
Moté pnv emekTeivete 10 kKaAWSIO TOU YOPTIOTH O€ CUVOAIKO HNKOG peyaAUTepo amd 5 pérpa, kabuwg autd
umopei va TpokaAéael nAektpopayvnTikég TapepBoAég. Xpnaipotoieite povo yvAaia aviaAAakTikG Tou
mapéxovral amé mv CTEK.

BeBaiwbeite 611 T0 KaAWSI0 Gev pTAokApel 1 Sev EpXETal O€ ETTAQPN He KAUTEG EMPAVEIES ) AIXUNPES AKPEG.

H olOvdean pe mv Tpogodoaia amd 1o KUpIo JiKTuo TIPETEI va TIpAYHATOTIOIETaI TUPQWVa Pe Toug EBVIKOUG
KavoviopoUg Tou SIETTOUV TIG NAEKTPIKEG EYKATAOTACEIG.

O1 QopTIOTEG Pe Velwpévo BUTpa KUpIag Tpo@odoaiag TPETEI va auvdgovTal Povo o€ Tpida pe yeiwan.

O1 gopriaTég pe kAGon mpooTaciag IP kartw amd IPX4 eival oxediaapévol yia xpron ot ETWTEPIKG XWPO.
Mnv exBEtete 10 IPOTOV OE BpOxXT Kal X1OvI. AvaTpESTe OTIG TEXVIKEG TTPODICYPAPES.

Mavra va eAéyyete 611 0 QoprioTAg Exel aMater o 'CARE' Tpiv agrioete Tov gopTioT Xwpig emmiBAeyn kai
ouvdedepévo yia peyaa xpovika Siaothuara. Edv o goprioTig Sev éxel aldgel oe «CARE» evtog 50 wpwv,
auto amoteAei £vOeIgn aaAuaTog. ATOOUVSETTE TOV QOPTIOTH PE KN QUTOPaTO TPATTO.

O1 pmrarapieg KatavaAwvouv vepd dTav XpnalhoTrolouval Kai goprifouv (autd 1oxUel HOVO yia PTraTapies
10mou flooded kar 6x1 yia pmratapieg AGM). Ma pmatapieg 6Trou pmopei va TpoaTebei vepd, n oTédpn Tou
vepoU Ba Tpémel va eAéyxeTal TakTIkG. EGv n oTaBun Tou vepoU eival xapnAr TpoabEaTe ameaTaypévo vepo.
AuTO TO Keipevo 10 Uel OTIG EUpWTTAKEG XWPES: AUTA) N CUOKEUR PTTopei va xpnaipotroinBei amoé maidid 8 etiv
Kal Gvw Kal ammo Gropa pe PEIwpEVN owuaTikr, aioBnmpiaki A diavonTikr IkavetnTa iy éAAeiyn epmeipiag kar
YVWOEWY, €QV Ta aTopa autd emBAETovTal 1} Toug éxouv doBei 0dnyieg OXETIKA e TN XPrON TG CUTKEUNAG
e aoggalr] TPOTIO, Kal EQOTOV Katavoouv Toug TBavols Kivduvoug. Ta Traidia dev Tpémel va Traifouv e Tn
ouokeun. O1 epyaaieg kaBapiopoU kal cuvtipnang dev TIPETE! va ekteAoUvVTal amd TTaudId xwpig eTmiPAeyn.
AuTO TO KEipEVO 10XUEI EKTOG EUPWTICIKWY XWPWV: AUTA N GUCKEUR dev TTPoopileTal yia xpron amd dropa
(oupTepIAauBavopévwy Twy TaIdIwy) Pe PEIWPEVN OwHATIKA, aioBntpiakh A diavonTiky IKavotnTa f
£MeIyn epmeIpiag Kal yVWOEWY, EKTOG eav Ta dTopa autd emBAémoval 1 Toug éxouv 5oBei 0dnyieg OXETIKA
Ve T XpAiON TNG CUCKEURG aTIO ATopo TToU gival UTelBuvo yia TV acaAeid Toug. Ta Taidid Tpémel va
emPBAémovTal yia va Slao@alioTei o1l Sev TTai{ouV P TN GUOKEUT.

ATMOPPIWH THZ ZYZKEYHZ
H YNOXPEQEH AT QX TEAIKOZ XPHETHE

Ta mpoidvTa mou @épouv To aUpBoAo Tou Siaypapuévou kadou Kai pia
eviaia paopn ypaupi amd Karw, TEPIEKOUV EapTipaTa Tou TPETEI va
Xelpiovral oUpguwva pe Ty Odnyia AHHE (2012/19/EE). Qg ek ToUTOU, N
OUOKEUN UTTopei va GUMEYeTal kal va TrapaAapBaveral povo XwpioTa amo
T0 N S1aAeypéva aoTIKG ammoppippara, SnAadr dev TPETTEN VOl ATTOPPITTTETCI
padi pe Ta oikiaka amoppippara. H cuokeun pmopei, yia mapadelypa, va
uetaepBei ae kAol dnpoTikd onpeio aUMoyNg i, kard mepiTTwan, o€
diavopéa.

AuTé 10XUEl €TioNG yia OAa Ta e§apTAPATA, TA UTTOCUCTAKATA Kal
T0 avaAwaIpa TG TAAIGG CUOKEURAG TIOU TIPAKEITaI va aTroppIQBEi.

Mpiv amé mv amdppiyn TG TaAIGG CUOKEURG, OAe o1 TTaNIEG pTTaTapieg
Kal 01 CUCOWPEUTEG TTOU Bev TrEPIEXOVTAl OTNV TTAAIG CUTKEUR TIPETTEN
va diaxwpiaTtolv amé Ty maAid ouokeur|. To id10 10X0EI Kal yia TOug
AapTITiPEG TIOU PTTopOUV va agaipeBolv aTé TV TaAId GUOKEUR Xwpig va
karaoTpagouv. O TeNiKOG XpRaTng ival emmiang ummedBuvog yia T Siaypagr
TWV TTPOCWTTIKWY dedopévwy amd v TTaAidl GUOKEUN.

IHMEIQZEIZ I'lA THN ANAKYKAQZH

oy
Ld

Bon6raote otnv avakikAwan 6Awv Twv UAIKWY TToU QEPOUV auTd TO
oUpBoAo. Mnv Tetdre Ta UNIKA auTd, 18iwg TI CUOKEUATTES, OTA OIKIOKA
amoppippara, aAAd atoug TPoPAETOpEVOUG KABOUG avakUKAwang 1 aTa
kar@AAnAa Totriké ouaTipata guloyng.

AvaKUKAQWOTE TOV NAEKTPIKG Kail NAEKTPOVIKG £E0TTAIGNO yial TRV TTpoaTacia
ToU TEPIBANOVTOG Kal TNG UYEiDG.
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ZUVBEDTE TOUG OQIYKTAPES PTTaTapiag oTny pTmatapia

12V (eik 2).

Znpeiwaon: Avarpéfre aTov 0dnyd Tou KATAOKEUAOTH TOU
oxnuaTog/mg prarapiag yia Ta onpeia g0vOEaNG TwV aKPOSEKTWV.

Opiopéva oxrpaTa evOEXETI Va £XOUV BETIKG YEIWUEVES PTTATapIES,
E£TTOPEVWG O AUTO TO OTADIO PTTOPET VO amraiTouvTal of GUVdEaHOI
U-Terminal (eik. 7).

ZuvdEaTE TO QOPTIOTH aTNV TIPida oag.
H évdeign Tpopodoaiag Ba avaer pe Tpaaivo xpwia yia va
uTrodeigel OTI 10 KaAWwdIo PEUNATOG Eival GUVOESEPEVO.

Edv o1 o@iykmpeg g pmarapiag Sev Exouv ouvdedei owatd, n
£vdeIgn opaAuaTog Ba avawer pe KOKKIVO Xpwpa.

ZHMEIQZH! Eav o1 o@IyKTApES TNG pmmarapiag ival
AavBaopéva guvdedepévol, n TpoaTacia avtioTpopng
oAkt Tag Ba Slac@ahioel OTI n pTratapia kai o opTIaTAG
Oev €xouv utrooTel {npid.

MarAoTe 10 koupTti MODE yia va emAEEETE TTPOYpappa QOpTIoNG.

AxolouBraTe Ty 086vn péow g diadikaaiag autopaTg eopTIong.
H pmarapia eival mAfpwg goptiapévn 6tav avaper n Auyvia CARE.

Mmopeite va oTapatoeTe Tn gopTion oToladAToTe OTIYUN €AV
amoouvdETETE T0 KaAWSIO PEUNATOG aTtd TNV TTPIdaL.

A. ENAEIZH ZOAAMATOZ - Avael KOKKINO étav evromioTei
TpOPANua. Avatpégre aTnv avTipeTwIon TpoBAnuaTwy yia Borbeia.

B. ENAEI=ZH PEYMATOX - Avaper MPAZINO étav o gopTioTig eival
ouvdedepévog o€ Tpida.

. KOYMII AEITOYPTIAE - Autd oag emITPETIEI VO avaTTapaydyeTe
TO ATQITOUNEVO TIPOYPANKa TIoU TaIpIadel oty pmatapia oag. O
pubpiceig yivovtal Tarwvrag 1o koupti MODE 6mwg gaivetal oTn
oehida «Alacivdeany.

Metd amé 800 SeutepOAETITa 0 YOPTIOTHG EVEPYOTIOIE

70 emAeypévo Tpdypappa. To emAeypévo Tpdypappa Ba
€TTaVEKKIVNBE TNV TOPEVN Qopd Trou Ba auvdebei 0 YopTIoTAG.

A. ENAEIZEIZ KATAZTAZHE - To evowpaTwpévo Tpdypapua

8 Bnudarwv eAEyxel TNV KATAGTAOT TG PTTATAPIAG KAl TNV AVAWOYOVEi,
™ QopTiCel kau T auvmnpei yia va egaagahioel ™ péyiomn Sidpkeia (wng
Kai amédoon g prarapiag.

E. AI@IO - Xprion yia pratapieg AIOIOY*.

ZT. NPOrPAMMA MOTOZYKAETAX - KaréiMnAo yiat HIKpOTEPEG HTTamapieg.
Z.TNPOrPAMMA AYTOKINHTOY - pévo yia pmrarapieg poAUBdou-0gog.

H. AGM - KatéMnho yia prrarapieg AGM.

1. EmAoyi} RECOND - yia ammokatdataan Kai €moKeUn Prarapiwv
HoAUBBOU-0E0G.

MPOEIAOMOIHZH! Mnv egappdgete T Asitoupyia RECOND aToug
akoéAouBoug TiTroug prratapiwy: - Aiio: LiFePO,, MoAUBdou-0gog:
GELAGM

NPOZTAZIA ENANTI MEIQMENHZ TAZHZ

['a va xpnaipoToIaETe T Xelpokivntn SIEyepan, TTIATAOTE TIAPATETAWEVA
70 koupTri Mode yia Tepimou 10 SeutepoAeTrTa, yia TV avadwoyovnon
QaIVOEVIKG VEKPWV pTTaTapicv AiBiou.

c AiaBdoTE TPOTEKTIKG OAEG TIG 0BNYiEg TTOU TrEPIyPAPOVTal

AeTrTOpEPWG OTO TTAPOGV EYXEIPIBIO XPIONG TRIV aTé TN XPRON.

TI EINAI ZTO KOYTI

USER MANUAL {}

YAIKO

SYSKEYAZIAS  KOAKOz KAt OPIA
MOY XPHEIMO-  YAIKOY
MNOIEITAI**
1 NXT5 Alagavig pepppavn - PP5 MAaaTikd
Hpooapugveug Aeparikd 92 Z0vBeTo UAIKO
2 nAekTpOdOTONG
3 Zgiykipeg @dpriong  Aepartikd 92 Z0vBeTO UAIKG
4 Tepuariko U Aepariko 92 Z0vBeTo UNIKO
5 Eyxeipidio xpriong Xapri nAn22 Xapri
6 Juokeuaoia dwpou  Xaptovi MNAN20 Xapti

* Ta gig 1po@odoaiag pedparog umopei va dlagépouv avdAoya e Tov 1imo g mpifag oag.
** Ta oroixeia ouokevaaiag eviéxeral va Slapépouv avaAoya Ue 10 LovTéAo.

*** EAéyére mv mapoxr Tou Gripou aag yia T Slaxeipion Twv amoppiuHaTwy.



APIOMOZ MONTEAQY 1075

PEYMA EIZOAQY 220-240 VAC, 50-60 Hz
de+ 144V,

TASH GOPTISHS des + 2 + \IBiou 14,2V
AGM 14,7V
RECOND 15,8V

EAAXIZTH TAZH MMATAPIAZ 2V

PEYMA XPEQXHZ 5A Max

PEYMA, HAEKTPOAOTHZHZ

0,6A (o€ mApeg pelpa PopTIONG)

ANALTPO®O PEYMA AIAPPOHX

<1,5 Ah/prva

KYMATQZH**

Niyotepo amé 4 %

OEPMOKPAZIA AEITOYPTIAZ

-20°C €wg +50°C, n 100G £§0d0U PEIWVETAI QUTOPATA
o€ upnAég Beppokpaaieg

TYNOZ GOPTIZTH

8 BnuaTwy, TARPWS auTdaTOG KUKAOG POPTIONG

TYNOI MMATAPIQON

‘Ohoi o1 T0TIOI pTTATOPIWY HOAUBSOU OGEwv 12 V (WET,
EFB, MF, Ca/Ca, AGM kai GEL), LFP (LiFePO4)

XQPHTIKOTHTA MMATAPIAZ 1,2-110 Ah ¢wg 160 Ah yia guvtiipnan
YTEFTANOTHTA IP65

ANTIZTAOMIZH OEPMOKPAZIAZ Nai

EFTYHZH 5 xpévia

mmmw /\ B TEXNIKEZ [TPOAIAIPA®ES KAI YIIOSTHPI=H

NMEPIOPIZMENH EITYHZH

H CTEK SWEDEN AB ¢kdidel autiv Tnv TiEpIOpIoPEVN £yyUnan Tpog Tov apyikd ayopaaTh autod
TOU TTPOIOVTOG.

AutA n TiEpIopIopévn eyyunaon dev eivar petaBiBaatiun.

H eyyinan 10x0e! yio KaTaoKEUAOTIKG GQAAUaTA Kal EAaTTpaTa UAIKOU amrd Tnv nuepopnvia ayopdg.
O meAdTng TTPETTEN va EMOTPEWE TO TIPOIOV padi pe v amodeign ayopds aTo anueio ayopdg.
Auth n eyyonon kaBioTtatal dkupn, o€ TEPITITWON AVOiyUaTog, TANUUEAOUG XEIpITHOU
1| €TMOKEUAG TOU QOPTIOTH PTratapiag amé omolovdRToTe Tpito ektdg TN CTEK SWEDEN AB kai
TwV €§0UTI080TNPEVWY QVTITTPOCWTTWY TnG. Mia amd TIg oTég yia TIg Bideg aT0 KATW PEPOG TOU
QOPTIOTA €ival oQPayITUEVN.

H agaipeon 1 n kataoTpogr G oepdayiong Ba akupwaoer Ty eyyonon. H CTEK SWEDEN AB
dev TTapéxel kapia GAAn eyyOnon mépav g Tapoloag TEPIOPITUEVNG EyyUnang kai dev QEPEI
€uBUvN yia omroladAToTe GAAN damrdvn TEpav auTwy TToU avagépovtal o Tavw, dnAadn Twv un
QTOBETIKWY {NMILV.

EmmAéov, n CTEK SWEDEN AB &ev gépel euBlveg Baaer omolaadrmote GAAng eyyonong mépav
NG Tapolaag.

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EE

Aia Tou Trapdvrog, n CTEK Sweden AB, dnAwvel 611 To NXT 5 (1075) guppop@veral pe Ty odnyia
LVD (2014/35/EU) v odnyia EMC (2014/30/EU) mv odnyia RoHS (2011/65/EU kai mv EE 2015/863)

To mARpeEg Keipevo TG dAwang cuppdpewang EE diatiBetar otnv akdAoubn nAekTpovikh
dieuBuvan: https://www.ctek.com/uk/quality/doc

*) To avaoTpoo pedpa diappong eival To pedpa TTou TTPOKAAET TNV aToPOPTIoN TNG pTTaTapiag
€4V o poptiaTAg dev eival ouvdedepévog aTo pelpa. O poptiaTég CTEK diabétouv oAU xapnAd -
avaoTPOPo PEUNA dIAPPOAG. Yn 0 2THPI=H

H CTEK mpoo@éper pia emayyeAuaTiki uTroaTpign TEAATWY. ETTIKOIVWVAGTE XPNOIHOTIOIWVTAG

**) H mmo16tnta g 1d0Ng 9épTIoNG Kal Tou pelpatog eopTiong ival oAU anpavtiki. Mia uynAn Ta TapaKATL:

Kupdrwon pedparog Bepuaivel TV utratapia, To otoio €xel €Midpaan ot yApavan Tou BeTikoU
nAektpodiou. H uwnAr kupdtwon 1dong Ba pmopouoe va BAGwer dAAo e€oTAiopo Tou gival
ouvdedepévog oTny pmatapia. Or goptioTég parapiwv CTEK mapdyouv oAU kabapr| 1don Kai
peUpa PE XOaUNAA KupdTtwon.

ctek.com/support

YupBara ageaoudp yia 1o NXT 5 umopeite va Bpeite oTov
176100 TG CTEK - ctek.com
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE USO Y SEGURIDAD ANTES DE USAR
EL PRODUCTO
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Durante la carga, las baterias pueden emitir gases explosivos. Evite que se produzcan chispas cerca de la
bateria. Asegure una buena ventilacion.

Asegurese de que el cable de alimentacion esté desconectado de la toma de pared antes de conectar
o desconectar las pinzas de la bateria a/desde la bateria.

El cargador esta disefiado Unicamente para cargar baterias segun las especificaciones técnicas. No utilice el
cargador para ninguna otra finalidad.

Siga siempre las recomendaciones de uso y seguridad del fabricante de baterias.

El terminal de la bateria que no esta conectado al chasis debe conectarse primero. La otra conexion se debe
realizar al chasis, lejos de la bateria y la linea de combustible. A continuacion, se debe conectar el cargador
de bateria a la red eléctrica. Tras la carga, desconecte el cargador de la bateria de la red eléctrica, después
retire la conexion del chasis y luego la conexion de la bateria.

No intente nunca cargar baterias no recargables.

No coloque nunca el cargador encima de la bateria ni lo cubra cuando esté cargando.

No cargue nunca una bateria congelada o dafiada.

No utilice nunca un cargador con cables dafiados. Asegurese de que los cables no se hayan dafiado ya sea
debido a superficies calientes, bordes afilados o por cualquier otro motivo.

Un cable dafiado debe ser sustituido por un representante de CTEK utilizando una pieza original suministrada
por CTEK. Un cable desmontable puede ser sustituido por el usuario utilizando una pieza original
suministrada por CTEK.

Nunca extienda el cable del cargador a una longitud total de mas de 5,0 m, ya que esto puede causar
interferencias electromagnéticas. Utilice Uinicamente piezas originales suministradas por CTEK.

Asegrese de que el cableado no se atasque ni entre en contacto con superficies calientes o bordes afilados.

La conexion a la red eléctrica debe realizarse de acuerdo con la normativa nacional de instalaciones eléctricas.
Los cargadores con enchufe con conexion a tierra deberén conectarse Unicamente a una toma de corriente
con conexion a tierra.

Los cargadores con clase IP inferior a IPX4 estan disefiados para uso en interiores. No exponer a la lluvia ni
ala nieve. Véase la especificacion técnica.

Compruebe siempre que el cargador haya cambiado a “CARE” antes de dejarlo desatendido y conectado
durante periodos prolongados. Si el cargador no cambia a “CARE” dentro de 50 horas, esto es una indicacion
de un error. Desconecte manualmente el cargador.

Las baterias consumen agua durante su uso y carga (esto es solo para las inundadas, no para las AGM).
Para las baterias en las que se puede agregar agua, se debe verificar periédicamente el nivel de agua. Si el
nivel del agua es bajo, agregue agua destilada.

Este texto es aplicable en los paises europeos: este dispositivo puede ser utilizado por menores a partir de
8 arios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia
y conocimientos, siempre y cuando se les haya supervisado o instruido sobre el uso del dispositivo de
manera segura y que entiendan los peligros que conlleva. Los menores no deben jugar con el dispositivo.
La limpieza y el mantenimiento a cargo de los usuarios no deben ser realizados por menores sin supervision.
Este texto se aplica a los paises fuera de Europa: este dispositivo no esté destinado a ser utilizado por
personas (incluidos menores) con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, a menos que una persona responsable de su seguridad les haya supervisado o
instruido en el uso del mismo. Los menores deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con
el dispositivo.

ELIMINACION DEL DISPOSITIVO
OBLIGACIONES DEL USUARIO FINAL

Los productos marcados con un simbolo de contenedor de basura tachado
y una sola barra negra debajo contienen piezas que deben manipularse de
acuerdo con la Directiva RAEE (2012/19/EU). Por lo tanto, el dispositivo solo
puede recogerse y devolverse por separado de los residuos municipales
no clasificados, es decir, no debe desecharse con la basura doméstica.
El aparato puede, por ejemplo, llevarse a un punto de recogida municipal o,
cuando proceda, a un distribuidor.

Esto también se aplica a todos los componentes, subconjuntos
y consumibles de un aparato que se vaya a desechar.

Antes de desechar un dispositivo usado, las baterias y los acumuladores
usados que no estén incluidos en el dispositivo usado deben separarse del
dispositivo. Es necesario hacer lo mismo con las luces que se puedan quitar
del dispositivo usado sin destruirlas. El usuario final también es responsable
de eliminar los datos personales del dispositivo usado.

NOTAS SOBRE EL

RECICLAJE

oy
Ld

Contribuya a reciclar todos los materiales marcados con este simbolo.
No elimine esos materiales, especialmente el embalaje, con la basura
doméstica, sino en los contenedores de reciclaje proporcionados o en los
sistemas de recogida locales apropiados.

Recicle los equipos eléctricos y electronicos para proteger el medio
ambiente y la salud.
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1 Conecte las pinzas de la bateria a la bateria de 12 V (Fig. 2).

Nota: Consulte la informacion sobre los puntos de
conexion de los terminales en la guia del fabricante
del vehiculo o la bateria.

Algunos vehiculos pueden tener baterias con conexion
atierra positiva, por lo que es posible que se requieran
los conectores de terminal U en esta etapa (fig 7).

Conecte el cargador al enchufe de la pared.
El indicador de encendido se iluminara en verde para
indicar que el cable de alimentacion esta conectado.

Si las abrazaderas de la bateria estan conectadas
incorrectamente, el indicador de error se iluminara en rojo.

iNOTA! Si las abrazaderas de la bateria estan conectadas
A incorrectamente, la proteccion contra polaridad inversa
garantizara que la bateria y el cargador no sufran dafios.

3 Pulse el boton MODE para seleccionar el programa de carga.

Siga la pantalla a través del proceso de carga automatica.
La bateria estara completamente cargada cuando la lampara
CARE se ilumine.

Puede detener la carga en cualquier momento desconectando
el cable de alimentacion del enchufe de la pared.

| @ B PRIMEROS PASOS

A. INDICADOR DE ERROR - Se ilumina en ROJO cuando se detecta
un problema. Consulte solucion de problemas para obtener ayuda.

B. INDICADOR DE ENERGIA - Se ilumina en VERDE cuando
el cargador esta conectado a una toma de corriente.

C. BOTON DE MODO: esto le permite cambiar el programa necesario
para que se adapte a su bateria. La configuracion se realiza
presionando el botén MODO como se muestra en la pagina 'Interfaz'.
Después de dos segundos, el cargador activa el programa
seleccionado. El programa seleccionado se reiniciara la proxima
vez que se conecte el cargador.

D. INDICADORES DE ESTADO: el programa incorporado de
8 pasos prueba el estado de la bateria y la reactiva, carga y mantiene
para garantizar la maxima vida util y rendimiento de la bateria.

E. LITIO: se utiliza para baterias de LITIO*.

F. PROGRAMA DE MOTOCICLETA: adecuado para baterias
mas pequefias.

G. PROGRAMA DE COCHE: solo para baterias de plomo.
H. AGM: adecuado para baterias AGM.

|. RECOND - opcién para restaurar y reacondicionar baterias de
plomo-acido.

jADVERTENCIA! No aplique el modo RECOND en los siguientes tipos
de baterias: - Litio: LiFePO,, acido de plomo: GEL 0 AGM

PROTECCION CONTRA SUBTENSION

Para utilizar la funcién de "activacion" manual, mantenga presionado
el botén Modo durante aproximadamente 10 segundos para reactivar
las baterias de liio aparentemente descargadas por completo.

C Lea atentamente todas las instrucciones de este
manual de usuario antes de usar el producto.

QUE HAY EN LA CAJA

USER MANUAL

NUM. ARTICULO ’t\zﬂnﬁéf\iK\JLEDE &9\2?;3;?? SAIT\;}ADTF:EIQIAL
UTILIZADO**

1 NXT5 Lamina transparente  PP5 Plastico

2 Adaptador de red Brida para cables 92 Material compuesto
3 Pinzas de carga Brida para cables 92 Material compuesto
4 Terminal U Brida para cables 92 Material compuesto
5 Manual del usuario ~ Papel PAP22 Papel

6 Caja de regalo Carton PAP20 Papel

* Los enchufes de alimentacion pueden ser distintos para adaptarse a distintos enchufes de pared.

** Los elementos del embalaje pueden ser distintos segtin el modelo.

*** Consulte la normativa local para gestionar los residuos.



NUMERO DE MODELO 1075
ENTRADA 220-240V CA, 50-60 Hz
ot 144V,
TENSION DE CARGA 4o 82+ Lillo 14.2V
AGM 147V
RECOND 15,8V
VOLTAJE MINIMO DE LA BATERIA 20V
CORRIENTE DE CARGA Max. 5 A

CORRIENTE, RED ELECTRICA

0,6 A (con corriente de carga completa)

DESCARGA DE CORRIENTE
TRASERA

<1,5 Ah/mes

ONDULACION**

Menos del 4 %

TEMPERATURA AMBIENTE
DE FUNCIONAMIENTO

De -20 °C a +50 °C, la potencia de salida se reduce
automaticamente a altas temperaturas

TIPO DE CARGADOR Ciclo de carga de 8 pasos totalmente automatico
T10S DEBATERIAS e e
CAPACIDAD DE LAS BATERIAS 1,2-110 Ah, hasta 160 Ah para mantenimiento
PROTECCION DE ENTRADA IP65

COMPENSACION DE

TEMPERATURA Si

GARANTIA 5 afios

*) La descarga de corriente trasera es la corriente que consume la bateria si el cargador no esta
conectado a la red eléctrica. Los cargadores CTEK tienen una corriente trasera muy baja.

**) La calidad de la tensién de carga y la corriente de carga es muy importante. Una corriente

de ondulacién alta calienta la bateria, lo que acelera el envejecimiento en el electrodo positivo.
Una ondulacion de tension alta podria dafiar otros equipos conectados a la bateria. Los cargadores
de baterias CTEK producen tension y corriente muy limpias, con baja ondulacion.

mmmw /\ BW ESPECIFICACIONES TECNICAS Y ASISTENCIA

GARANTIA LIMITADA

CTEK SWEDEN AB emite la presente garantia limitada al comprador original de este producto.
Esta garantia limitada es intransferible.

La garantia se aplica a defectos de fabricacién y materiales a partir de la fecha de compra.

El cliente debera devolver el producto al punto de compra, junto con el recibo de compra.

Esta garantia no sera valida si alguien distinto de CTEK SWEDEN AB o sus representantes
autorizados abre, manipula sin prestar el debido cuidado o repara el cargador de baterias.
Uno de los orificios de tornillos en la parte inferior del cargador esté precintado.

Si se quita 0 se dafia el precinto, se anulara la garantia. CTEK SWEDEN AB no ofrece ninguna
otra garantia distinta de esta garantia limitada y no se hace responsable de ningun otro coste que
no sea el mencionado anteriormente, es decir, ningiin dafo indirecto.

Ademas, CTEK SWEDEN AB no esta obligado a ofrecer ninguna otra garantia distinta de esta.

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Por la presente, CTEK Sweden AB declara que el NXT 5 (1075) cumple con la directiva
LVD (2014/35/UE), la directiva EMC (2014/30/UE) y la directiva RoHS (2011/65/UE
y UE 2015/863).

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente
direccion de Internet: https://www.ctek.com/uk/quality/doc

ASISTENCIA

CTEK ofrece una asistencia a clientes profesional. Péngase en contacto:

ctek.com/support

Puede encontrar accesorios compatibles con NXT 5
en el sitio web de CTEK: ctek.com
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Laadimise ajal vdivad akud eraldada plahvatusohtlikke gaase. Valtige sademeid aku laheduses.
Tagage korralik ventilatsioon.

Enne aku klambrite Ghendamist v&i aku kiiljest lahti hendamist veenduge, et toitekaabel on
seinakontaktist lahti Uhendatud.

Laadija on mdeldud ainult tehnilistele andmetele vastavate akude laadimiseks. Arge kasutage laadijat
muul otstarbel.

Alati jérgige aku tootja kasutamis- ja ohutussoovitusi

Esmalt tuleb (ihendada aku klemm, mis ei ole $assiiga tihendatud. Teine lihendus tuleb teha $assiiga,
akust ja kiitusetorust eemal. Seejarel tuleb akulaadija tihendada vooluvérku; Pérast laadimist
Uihendage akulaadija vooluvérgust lahti, seejarel eemaldage Sassii lihendus ja seejarel aku ihendus.
Arge kunagi piiidke laadida mittelaetavaid akusid.

Arge kunagi asetage laadijat aku peale ega katke laadijat kinni laadimise ajal

Arge kunagi laadige kiilmunud vdi kahjustatud akut.

Arge kunagi kasutage kahjustatud juhtmetega laadijat. Veenduge, et juhtmed pole kahjustatud
kuumade pindade, teravate servade v6i muude pdhjuste tottu

Kahjustatud juhtme peab asendama CTEK esindaja, kasutades CTEK originaalosa. Eemaldatavat
juhet saab kasutaja asendada CTEK tarnitud originaalosaga.

Arge kunagi pikendage laadija kaablit kogupikkuseni ile 5,0 m, kuna see vdib p&hjustada
elektromagnetilisi haireid. Kasutage ainult CTEK:i tarnitud originaalosi.

Veenduge, et juhe ei kiilu kinni ega puutu kokku kuumade pindade véi teravate servadega.

Uhendus elektripesaga peab vastama elektripaigaldiste riiklikele ndudmistele

Maandusjuhtmega laadijaid tuleb tihendada vaid maandatud elektripesaga

Laadijad, mille IP-klass on alla IPX4, on mdeldud kasutamiseks siseruumides. Arge jétke vihma vGi
lume kétte. Vt tehnilisi andmeid.

Alati veenduge, et laadija on reziimis "CARE", enne kui lahkute selle juurest ja jatate pikemaks
ajaks lihendatuks. Kui laadija pole 50 tunni jooksul reziimile "CARE" lilitunud, osutab see térkele.
Uhendage laadija lahti kasitsi.

Akud tarbivad kasutamise ja laadimise ajal vett (see kehtib vaid tulvarite, mitte AGM puhul). Akude
puhul, kuhu saab lisada vett, tuleb regulaarselt kontrollida vee taset. Kui vee tase on madal, lisage
destilleeritud vett.

See tekst on kohaldatav Euroopa riikides: Seda seadet véivad kasutada lapsed alates 8-st eluaastast
ning samuti flliisiliste, sensoorsete voi vaimsete puuetega voi kasutamiskogemusteta isikud juhul, kui
neid instrueeritakse seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad véimalikke ohte. Lapsed ei
tohi seadmega méngida. Puhastamist ja hooldust ei tohi lapsed teha ilma jarelevalveta.

See tekst on kohaldatav véljaspool Euroopa riike: See seade pole mdeldud kasutamiseks isikutele
(k. a lapsed), kellel on futisilised, sensoorsed vdi vaimsed puuded voi pole kasutamiskogemusi,
v. a juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik instrueerib neid seadme ohutu kasutamise kohta.
Tuleb jélgida, et lapsed ei méngi selle seadmega.

SEADME JAATMEKAITLUS
TEIE KOHUSTUS LOPP-KASUTAJANA

Tooted, mis on mérgistatud I&bikriipsutatud prugikasti simboliga ja selle
all oleva tihe musta ribaga, sisaldavad osi, mida tuleb kéidelda kooskélas
elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmete direktiiviga (2012/19/EL). Seetdttu
tohib seadet kdrvaldada ainult sorteerimata olmejaatmetest eraldi, st seda
ei tohi visata olmejaatmete hulka. Seadme voib viia néiteks kohalikku
kogumispunkti vai vajaduse korral edasimiiiija juurde.

See kehtib ka vana seadme kdigi kdrvaldatavate komponentide, alakoostude
ja kulumaterjalide kohta.

Enne vana seadme kérvaldamist tulevad vanast seadmest eemaldada
kdik vanad patareid ja akud, mis ei ole vana seadmega hes tiikis. Sama
kehtib tulede kohta, mida saab vanast seadmest eemaldada ilma neid katki
tegemata. LOppkasutaja peab vanast seadmest kustutama ka isikuandmed.

MARKUSED JAATMEKAITLUSE KOHTA

oy
Ld

Aidake kik selle simboliga tahistatud materjalid ringlusse vétta. Arge visake
selliseid materjale, eriti pakendeid, olmepriigi hulka, vaid viige need selleks
ette nahtud ringlussevotukonteineritesse véi vastavatesse kohalikesse
kogumissiisteemidesse.

Viige elektri- ja elektroonikaseadmed keskkonna- ja tervisekaitse eesmérgil
ringlusse.
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1 Uhendage akuklambrid 12 V akuga (joonis 2).

Markus: Uhendusklemmide osas vaadake sdiduki voi
aku tootja juhiseid.

Manedel s6idukitel vivad olla positiivselt maandatud akud, nii
et selles etapis vGib vaja minna U-klemmi pistikuid (joonis 1).

Uhendage laadija seinakontakti.
2 Toiteindikaator sittib roheliselt, mis néitab, et toitekaabel on
Uhendatud.

Kui akuklambrid on valesti tihendatud, suttib veaindikaator
punaselt.

MARKUS! Kui akuklambrid on valesti iihendatud, siis
tagab vastupidise polaarsuse kaitse selle, et aku ja laadija
ei saa kahjustatud.

3 Laadimisprogrammi valimiseks vajutage nuppu MODE.

Jargige ekraanil kuvatavat automaatset laadimisprotsessi.

Aku on téielikult laetud, kui CARE tuli pdleb.

Lopetage laadimine igal ajal, tihendades toitekaabli
seinakontaktist lahti.

mmw (j) MW ALUSTAMINE

A. TORKE INDIKAATOR - siittib PUNASENA, kui tuvastatakse
torge. Abi saamiseks vaadake torkeotsingut.

B. TOITE INDIKAATOR - siittib ROHELISENA, kui laadija on
Uhendatud vooluvarku.

C. REZIIMI NUPP - vdimaldab valida oma akule sobiva programmi.
Seadeid saab valida nupu REZIIM vajutamisega, nagu naidatud
lehekiiljel "Liides".

Pérast kahte sekundit aktiveerib laadija valitud programmi.
Jérgmisel laadija ihendamisel taaskéivitatakse valitud programm.

D. OLEKU INDIKAATORID - sisseehitatud 8-etapiline programm
testib aku seisukorda ning taaselustab, laeb ja hooldab, et tagada
aku maksimaalne kasutusiga ja joudlus.

E. LIITIUM - Kasutage LIITIUM* akude jaoks.

F. MOOTORRATA PROGRAMM - Sobib véiksematele akudele.
G. AUTOPROGRAMM - ainult pliiakudele.

H. AGM - Sobib AGM akudele.

|. RECOND - v8imalus pliiakude taastamiseks ja
rekonditsioneerimiseks.

HOIATUS! Arge rakendage RECOND reZiimi jérgmist tiitipi
akudele: - liitium: LiFePO,, plii-hape: GEL vdi AGM

ALAPINGE KAITSE

Manuaalse "aratuse" kasutamiseks vajutage ja hoidke reziimi nuppu
umbes 10 sekundit "surnud" litumakude taaselustamiseks.

C Palun lugege enne kasutamist hoolikalt Iabi koik selles

kasutusjuhendis toodud juhised.

PAKENDI SISU

USER MANUAL {}

AR e WAL
MATERJAL

1 NXT5 Lébipaistev kile  PP5 Plastmass

2 Toiteadapter Juhtme side 92 Komposiit

3 Laadija klambrid ~ Juhtme side 92 Komposiit

4 U-terminal Juhtme side 92 Komposiit

5 Kasutusjuhend Paber PAP22 Paber

6 Kingituskarp Kartong PAP20 Paber

*

Tarnitavad pistikud vdivad erineda, et sobida teie pistikpesaga
** Pakendi sisu vdib varieeruda olenevalt mudelist

** Kontrollige omavalitsuse vdimalusi jaatmekaitluseks



mmmw /\ BW TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID JA TUGI

MUDELI NUMBER 1075

SISEND 220-240 VAC, 50-60 Hz
due + 2 14,4V,

LAADIMISPINGE des + 25 + Liitium 14,2V
AGM 14,7V
RECOND 15,8V

MIN. AKU PINGE 20V

Laadimisvool 5A Max

VOOL, PEAAHEL 0,6A (taislaadimisvooluga)

TAGASIVOOLU KADU <1,5 Ah/kuus

PULSATSIOON** Alla 4 %

UMBRITSEV TOOTEMPERATUUR

-20°C kuni +50°C, korgetel temperatuuridel vaheneb
valjundvdimsus automaatselt

LAADIJA TUUP

8-astmeline tdisautomaatne laadimistsiikkel

AKUDE TUUBID

Kdik 12 V plii-happeakud (WET, MF, Ca/Ca, AGM
ja GEL), LFP (LiFePOs)

AKUDE MAHTUVUS 1,2-110Ah kuni 160Ah hoolduseks
JUURDEPAASUKAITSE IP65

TEMPERATUURI KOMPENSATSIOON  Jah

GARANTII 5 aastat

*) Tagasivoolu kadu on vool, mis tiihjendab aku siis, kui laadija pole ihendatud elektrivrku. CTEK

laadijatel on vaga madal tagasivool.

*¥) Laadimispinge ja laadimisvoolu kvaliteet on véga tahtsad. Voolu suur pulsatsioon kuumutab
akut, mis mdjutab positiivse elektroodi kasutusiga. Pinge suur pulsatsioon vdib kahjustada muid
akuga Uhendatud seadmeid. CTEK akulaadijad tagavad véga stabiilse pinge ja voolu madala

pulsatsiooniga.

PIIRATUD GARANTII

Ettevite CTEK SWEDEN AB annab selle toote esmasele ostjale selle piiratud garantii.

Seda piiratud garantiid ei saa edasi anda.

Garantii rakendub tootmisvigadele ja materjalide defektidele alustades soetamiskuupdevast.

Klient peab tagastama toote koos ostukviitungiga soetamiskohta.

See garantii ei kehti, kui akulaadijat on avatud, hoolimatult késitsetud v&i parandatud kellegi muu
kui ettevétte CTEK SWEDEN AB vdi selle volitatud esindaja poolt. Uks kruviaukudest laadija
pdhjas on plommitud.

Plommi eemaldamine v&i kahjustamine tihistab garantii. CTEK SWEDEN AB ei anna muud
garantiid, kui see piiratud garantii ega vastuta thegi muu kui eespool mainitud kulu eest,
k.a jarjepidevad kahjustused.

Lisaks ei kohustu CTEK SWEDEN AB andma muid garantiisid kui see garantii.

EL VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kéesolevaga kinnitab CTEK Sweden AB, et NXT 5 (1075) vastab LVD direktiivile (2014/35/EL)
EMC direktiivile (2014/30/EL) RoHS direktiivile (2011/65/EL ja EL 2015/863).

EL vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on saadaval sellel veebilehel:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

TUGI

CTEK pakub professionaalset kasutajatuge. Vtke tihendust jargmisel viisil:

ctek.com/support

NXT 5 jaoks tihilduvad tarvikud leiate CTEKi
veebisaidilt - ctek.com
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Akuista voi purkautua rajahtavia kaasuja latauksen aikana. Esté kipindinti akun lahella. Huolehdi
riittavasta tuuletuksesta.

Varmista, ettd virtajohto on irrotettu pistorasiasta, ennen kuin liitét puristusliittimet akkuun tai irrotat ne siita.
Laturi on suunniteltu vain teknisten tietojen mukaisten akkujen lataamiseen. Al4 kdyta laturia
mihink&&n muihin tarkoituksiin.

Noudata aina akkujen valmistajan kéytté- ja turvallisuussuosituksia.

Se akun napa, jota ei ole kytketty alustaan, on kytkettava ensin. Toinen liitdnté& on tehtava alustaan
etdélle akusta ja polttoaineletkusta. Taman jalkeen akkulaturi kytketd&n verkkovirtaan. Kytke
akkulaturi latauksen jalkeen irti verkkovirrasta ja irrota se sitten alustasta ja akusta.

Ala milloinkaan yrita ladata akkuia, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi.

Ala milloinkaan aseta laturia akun paélle tai peita laturia latauksen aikana.

A& milloinkaan lataa jadtynytta tai vaurioitunutta akkua.

Al milloinkaan kéyté laturia, jos sen kaapelit ovat vaurioituneet. Varmista, ettei kaapeleissa ole
kuumien pintojen tai terévien kulmien aiheuttamia tai muita vaurioita.

Vaurioitunut kaapeli on vaihdatettava CTEKin edustajalla CTEKin toimittamaan alkuperaiseen
varaosaan. Kayttéja voi vaihtaa irrotettavan kaapelin CTEKin toimittamaan alkuperéiseen varaosaan.
Ala milloinkaan pidennd laturin johtoa yli 5,0 metrin pituiseksi, koska tama voi aiheuttaa
sdhkdmagneettisia héiridita. Kéyta vain CTEKin toimittamia alkuperdisosia.

Varmista, etta kaapelit eivat juutu tai joudu kosketuksiin kuumien pintojen tai terévien reunojen kanssa.
Kytkenta verkkovirtaan on tehtavé sahkdasennuksista annettujen kansallisten mééraysten mukaisesti.
Maadoitetulla verkkopistokkeella varustetut laturit saa kytke& vain maadoitettuun pistorasiaan.
Laturit, joiden IP-luokka on alle IPX4, on tarkoitettu sisakayttoon. Ala altista sateelle ja lumelle.
Katso tekniset tiedot.

Varmista aina, etta laturi on siirtynyt CARE-tilaan, ennen kuin jatat kytketyn laturin pitkéksi ajaksi
ilman valvontaa. Jos laturi ei ole siirtynyt CARE-tilaan 50 tunnin kuluessa, tdma on merkki virheesta.
Irrota laturi manuaalisesti.

Akut kuluttavat vettd kayton ja latauksen aikana (tdmé koskee vain markéakkuja, ei AGM-akkuja).
Vedell4 taytettavien akkujen nestetaso on tarkistettava saannéllisesti. Jos nestetaso on alhainen,
lisaa tislattua vetta.

Téma teksti koskee Euroopan maita: Taté laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset sekd henkilét, joiden
aistit tai fyysiset tai henkiset kyvyt ovat alentuneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kéytosta,
jos heité valvotaan tai ohjeistetaan laitteen turvalliseen kéytt6on ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.
Lapset eivét saa leikki laitteella. Lapset eivét saa puhdistaa ja huoltaa laitetta iiman valvontaa.

Tama teksti koskee Euroopan ulkopuolisia maita: Téta laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(lapset mukaan lukien) kayttdon, joiden aistit tai fyysiset tai henkiset kyvyt ovat alentuneet tai joilla ei
ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, paitsi jos heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild
valvoo kéyttoa tai antaa siihen ohjeita. Lapsia on valvottava, jotta he eivat paase leikkimaan laitteella.

LAITTEEN HAVITTAMINEN
VELVOLLISUUTESI LOPPUKAYTTAJANA

Tuotteet, joissa on yliviivattu roskakorimerkki ja sen alla yksi musta
palkki, siséltavat osia, joita on kdsiteltdva WEEE-direktiivin (2012/19/EU)
mukaisesti. Tdman vuoksi laitteen saa kerété ja ottaa takaisin vain erilldan
lajittelemattomasta yhdyskuntajatteestd, eli sité ei saa havittaa kotitalousjétteen
mukana. Laite voidaan vieda esimerkiksi kunnalliseen kerdyspisteeseen tai
mahdollisuuksien mukaan jalleenmyyjélle.

Tama koskee myds kaikkia hévitettavan vanhan laitteen komponentteja,
osakokoonpanoja ja kulutusosia.

Ennen kuin vanhan laitteen saa havittaa, siitd on irrotettava kaikki sellaiset
vanhat paristot ja akut, joita ei ole asennettu kiintedsti sen sisélle. Tama
koskee myds sellaisia polttimoita, jotka voidaan irrottaa vanhasta laitteesta
niita rikkomatta. Myds henkildtietojen poistaminen vanhasta laitteesta on
loppukayttéjan vastuulla.

KIERRATYSTA KOSKEVIA HUOMAUTUKSIA

oy
Ld

Auta kierrattamaan kaikki talla merkilla merkityt materiaalit. Al4 havitd tallaisia
materiaaleja, etenkaan pakkauksia, kotitalousjatteen mukana, vaan toimita
ne kéytettavissa oleviin kierratyssailidihin tai asianmukaisiin paikallisiin
keraysjérjestelmiin.

Kierrété sahko- ja elektroniikkalaitteet ympariston ja terveyden suojelemiseksi.
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1 Liitd puristusliittimet 12 V:n akkuun (kuva 2).

Huomautus: Tarkista napaliitdnnét ajoneuvon tai akun
valmistajan oppaasta.

Joissakin ajoneuvoissa voi olla positiivisesti maadoitetut akut,
ja télloin tassa vaiheessa on kaytettava U-liittimid (kuva 1).

Kytke laturi pistorasiaan.
2 Virran merkkivalo palaa vihredn ja ilmaisee, etta virtajohto
on kytketty.

Jos akun puristusliittimet on kytketty vaarin, virheen merkkivalo
palaa punaisena.

HUOMAUTUS! Jos akun puristusliittimet on kytketty
vaarin, vadranapaisuussuojaus varmistaa, etta akku
jalaturi eivat vaurioidu.

3 Valitse latausohjelma MODE-painikkeella.

Noudata nayt6lla annettuja ohjeita automaattisen latausprosessin
4 aikana. Akku on ladattu tayteen, kun CARE-valo syttyy.

Voit milloin tahansa keskeyttéa latauksen irrottamalla virtakaapelin
pistorasiasta.

mmmw (i) mw KAYTON ALOITTAMINEN

A. VIRHEEN MERKKIVALO - palaa PUNAISENA, kun jokin
ongelma havaitaan. Katso ohjeet vianetsinnasta.

B. VIRRAN MERKKIVALO - palaa VIHREANA, kun laturi on
kytketty virtalahteeseen.

C. MODE-PAINIKE - télla painikkeella voit vaihtaa ohjelmaa

akun mukaisesti. Asetukset tehdaén painamalla MODE-painiketta
Kayttolittyma-sivulla néytetylld tavalla.

Kahden sekunnin kuluttua laturi aktivoi valitun ohjelman. Valittu
ohjelma kaynnistyy uudelleen, kun laturi liitetd&n seuraavan kerran.

D. TILOJEN MERKKIVALOT - siséinen 8-vaiheinen ohjelma testaa
akun kunnon seka elvyttad, lataa ja yllapitaa akkua mahdollisimman
pitkén kayttdidn ja tehokkaan suorituskyvyn varmistamiseksi.

E. LITHIUM - kdyté LITIUM*-akuille.

F. MOOTTORIPYORAOHJELMA - soveltuu pienehkdille akuille.

G. AUTO-OHJELMA - vain lyijyakuille.

H. AGM - soveltuu AGM-akuille.

|. RECOND - vaihtoehto lyijyakkujen palauttamiseen ja
kunnostukseen.

VAROITUS! Al4 kéyta RECOND-tilaa seuraavantyyppisille
akuille: - Litium: LiFePO,, lyily: GEL tai AGM

ALIJANNITESUOJAUS

Kéyta manuaalista "heratyst&” pitamélla Mode-painiketta painettuna
noin 10 sekuntia — timd aktivoi tyhjilta vaikuttavat litiumakut.

USER MANUAL

1 NXT5 Léapinakyva kalvo PP5 Muovi
2 Verkkolaite Nippuside 92 Komposiitti
3 Latauslittimet ~ Nippuside 92 Komposiitti
4 U-liitin Nippuside 92 Komposiitti
5 Kayttoopas Paperi PAP22 Paperi
6 Pakkaus Pahvi PAP20 Paperi

* Virtapistokemallit voivat vaihdella pistorasiatyypeittéin.
** Pakkauksen osat voivat vaihdella malleittain.
** Tarkista paikalliset jatehuoltoméaraykset.
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MALLINUMERO 1075
SYOTTOTEHO 220-240 VAC, 50-60 Hz
de+ 144V,
L ATAUSIANNITE des + &2 + litium 14,2V
AGM 14,7V
ELVYTYS 158V
AKUN VAHIMMAISJANNITE 2,0V
LATAUSVIRTA Enint. 5A
VERKKOVIRTA 0,6 A (taydella latausvirralla)
VUOTOVIRTA < 1,5 Ah/kk
AALTOISUUS** Alle 4 %
-20—+50 °C; lahtdteho pienenee automaattisesti
KAYTTOLAMPOTILA korkeissa lampdtiloissa

LATURIN TYYPPI 8-vaiheinen téysautomaattinen lataussykli

Kaikentyyppiset 12 V:n lyijyakut (WET, MF, Ca/Ca,

ARKUTYYPIT AGM ja GEL), LFP (LiFePOJ)
AKKUKAPASITEETTI 1,2-110 Ah; jopa 160 Ah yllapitoon
IP-LUOKITUS P65
LAMPOTILAKOMPENSOINTI Kylla

TAKUU 5 vuotta

*) Vuotovirralla tarkoitetaan virtaa, joka tyhjentad akkua, jos laturi ei ole kytkettyna verkkovirtaan.
CTEK-laturien vuotovirta on erittéin alhainen.

*¥) Latausjannitteen ja latausvirran laatu on erittdin tarke&d. Suuri virran aaltoisuus kuumentaa akkua
ja lyhentaa akun positiivisen elektrodin kayttdikad. Suuri janniteaaltoisuus voi vaurioittaa akkuun
kytkettyja muita laitteita. CTEK-akkulaturit tuottavat erittdin puhdasta jénnitetta ja virtaa, jossa
esiintyy hyvin vahan aaltoisuutta.

RAJOITETTU TAKUU

CTEK SWEDEN AB my6ntda tdmén rajoitetun takuun tdmén tuotteen alkuperdiselle ostajalle.
Tama rajoitettu takuu ei ole siirrettévissa.

Takuu koskee valmistus- ja materiaalivirheité ja on voimassa ostopéivésté alkaen.

Asiakkaan on palautettava tuote ostotositteineen ostopaikkaan.

Akkulaturin avaaminen, huolimaton késittely tai korjauttaminen muulla kuin CTEK SWEDEN AB:lla
tai sen valtuuttamalla korjaajalla mitét6i tdmén takuun. Yksi laturin pohjan ruuvinrei'isté on sinetdity.
Sinetin poistaminen tai vaurioittaminen mitétdi takuun. CTEK SWEDEN AB ei mydnnéd muita
kuin tdmén rajoitetun takuun eiké vastaa mistadn muista kuin edelld mainituista kuluista. CTEK
SWEDEN AB ei toisin sanoen vastaa mistadn valillisista vahingoista.

Lisaksi mik&&n muu kuin tdmé takuu ei velvoita CTEK SWEDEN AB:té.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

CTEK Sweden AB vakuuttaa taten, ettd NXT 5 (1075) on LVD-direktiivin (2014/35/EU),
EMC-direktiivin (2014/30/EU) ja RoHS-direktiivin (2011/65/EU ja EU 2015/863) mukainen

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavana seuraavassa internetosoitteessa:
https:/www.ctek.com/uk/quality/doc

TUKI

CTEK tarjoaa ammattitasoista asiakastukea. Ota yhteyttd jollakin seuraavista tavoista:

ctek.com/support

L6ydat NXT 5:n kanssa yhteensopivia lisavarusteita
CTEK:n sivustolta osoitteesta ctek.com
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SECURITE ET D'UTILISATION AVANT

UTILISATION

A Pendant la charge, les batteries peuvent émettre des gaz explosifs. Evitez les étincelles a proximité de la batterie.
Assurez toujours une ventilation suffisante.

A Assurez-vous que le cable secteur est débranché de la prise murale avant de connecter ou de déconnecter les
pinces a/de la batterie.

A Le chargeur est uniquement congu pour charger les batteries selon les spécifications techniques. Ne ['utilisez
jamais a d'autres fins.

A Suivez toujours les recommandations d'utilisation et de sécurité fournies par le fabricant de la batterie

A La borne de la batterie qui n'est pas connectée au chassis doit étre connectée en premier. L'autre connexion doit

étre effectuée sur le chassis, a distance de la batterie et d'une conduite de carburant. Le chargeur de batterie doit

ensuite étre connecté au secteur d'alimentation ; apres la charge, débranchez le chargeur de batterie du secteur

d'alimentation, puis retirez la connexion du chassis puis la connexion de la batterie.

Ne tentez jamais de charger des batteries non-rechargeables.

Ne placez jamais le chargeur au-dessus de la batterie et ne le couvrez jamais pendant la charge

Ne chargez jamais une batterie gelée ou endommageée.

Ne jamais utiliser un chargeur présentant des cables endommagés. Assurez-vous que les cables n'ont pas été

endommagés par des surfaces chaudes, par des bords coupants ou qu'ils n'ont pas subi de quelconques dommages

Un cable endommagé doit étre remplacé par un représentant CTEK et par une piéce d'origine fournie par CTEK.

L'utilisateur peut lui-méme remplacer un céble détachable grace a une piéce d'origine fournie par CTEK.

Ne jamais étendre le cable du chargeur sur une longueur totale supérieure a 5,0 m, car cela peut provoquer des

interférences électromagnétiques. Utilisez uniquement des piéces d'origine fournies par CTEK.

Assurez-vous que le cablage ne se coince pas ou n'entre pas en contact avec des surfaces chaudes ou des

bords tranchants.

Le raccordement au réseau d'alimentation doit se faire en accord avec les réglements nationaux en matiere

d'installations électriques

Les chargeurs disposant d'une prise d'alimentation mise a la terre doivent uniquement étre branchés a une prise

mise a la terre

Les chargeurs dont la classe IP est inférieure a IPX4 sont congus pour une utilisation en intérieur. Ne pas exposer

ala pluie et a la neige. Voir les spécifications techniques.

Vérifiez toujours que le chargeur est passé sur "CARE" avant de laisser le chargeur sans surveillance et connecté

pendant de longues périodes. Si le chargeur n'est pas passé en mode « CARE » dans les 50 heures, cela indique

une erreur. Déconnectez le chargeur manuellement.

Les batteries consomment de I'eau pendant |'utilisation et la charge (ceci concerne uniquement les batteries

liquides et non les batteries AGM). Pour les batteries dans lesquelles de I'eau peut étre ajoutée, le niveau d'eau

doit étre vérifié régulierement. Si le niveau d’eau est bas, ajoutez de I'eau distillée.

A Ce texte est applicable dans les pays européens : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus,
ainsi que par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou cognitives sont réduites, ou qui ne
disposent pas d'une expérience et de connaissances suffisantes, dans le cas ou l'utilisation de I'appareil fait l'objet
d'une supervision ou d'instructions leur permettant de rester en sécurité et de comprendre les dangers inhérents
al'appareil. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Les opérations de nettoyage et d'entretien utilisateur
ne doivent pas étre effectuées par des enfants non supervisés.

A Ce texte est applicable hors des pays européens : Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou cognitives sont réduites, ou qui
ne disposent pas d'une expérience et de connaissances suffisantes, excepté si l'utilisation de I'appareil fait I'objet
d'une supervision ou d'instructions de la part d'une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent
étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 'appareil.

B B B B B B B BPBEBEB

B

MISE AU REBUT DE L'APPAREIL
VOTRE OBLIGATION EN TANT QU'UTILISATEUR FINAL

Les produits marqués du symbole de la poubelle barrée d'une croix et
d'une seule barre noire en dessous contiennent des pieces qui doivent étre
manipulées conformément a la directive DEEE (2012/19/UE). L'appareil ne
peut donc étre collecté et repris que séparément des ordures ménageres
non triées, c'est-a-dire qu'il ne doit pas étre jeté avec les ordures ménagéres.
L'appareil peut par exemple étre déposé dans un point de collecte municipal
ou, le cas échéant, chez un distributeur.

Ceci s'applique également & tous les composants, sous-ensembles
et consommables de I'ancien appareil a éliminer.

Avant de pouvoir éliminer I'ancien appareil, toutes les batteries et
accumulateurs usagés qui ne sont pas enfermés dans I'ancien appareil doivent
étre séparés de I'ancien appareil. Il en va de méme pour les lampes qui
peuvent étre retirées de I'ancien appareil sans étre détruites. L'utilisateur final
est également responsable de la suppression des données personnelles de
I'ancien appareil.

REMARQUES SUR LE RECYCLAGE

matériaux, en particulier les emballages, dans les ordures ménagéres mais

dans les conteneurs de recyclage mis a disposition ou dans les systémes de
collecte locaux appropriés.
Recyclez les équipements électriques et électroniques pour la protection

de I'environnement et de la santé.

/\ Aidez a recycler tous les matériaux marqués de ce symbole. Ne jetez pas ces

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Connectez les pinces de la batterie a la batterie 12 V (fig 2).

Remarque : Reportez-vous au guide du fabricant
du véhicule/de la batterie pour identifier les points de
connexion des bornes.

Certains véhicules peuvent avoir des batteries a masse
positive, les connecteurs de borne U peuvent donc étre
nécessaires a ce stade (fig 1).

Connectez le chargeur a la prise murale.
Le témoin d'alimentation s'allumera en vert pour indiquer que
le cordon d'alimentation est branché sur la prise murale.

Si les pinces de la batterie sont mal connectées, l'indicateur
d'erreur s'allume en rouge.

REMARQUE ! Siles pinces de la batterie sont mal
connectées, la protection contre linversion de polarité garantit
que la batterie et le chargeur ne seront pas endommageés.

Appuyez sur le bouton MODE pour sélectionner le programme
de charge.

Suivez I'affichage tout au long du processus de charge
automatique. La batterie est complétement chargée lorsque
le voyant CARE est allumé.

Arrétez la charge & tout moment en débranchant le cable
secteur de la prise murale.

| @ AW POUR COMMENCER

A. INDICATEUR D'ERREUR - S'allume en ROUGE lorsqu'un
probleme a été détecté. Reportez-vous a la résolution des problemes
pour obtenir de 'aide.

B. INDICATEUR D'ALIMENTATION - S'allume en VERT lorsque
le chargeur est connecté a une prise de courant.

C. BOUTON DE MODE - Ceci vous permet de faire défiler le programme:
requis en fonction de votre batterie. Les réglages sont effectués en
appuyant sur le bouton MODE comme indiqué sur la page "Interface”.
Aprés deux secondes le chargeur active le programme sélectionné.
Le programme sélectionné sera redémarré lors de la prochaine
connexion du chargeur.

D. VOYANTS D'ETAT - Le programme intégré en 8 étapes teste I'état
de la batterie et la réactive, la charge et 'entretient pour garantir une
durée de vie et des performances maximales de la batterie.

E. LITHIUM - A utiliser pour les batteries LITHIUM®.
F. PROGRAMME MOTO - Convient aux batteries plus petites.

G. PROGRAMME VOITURE - uniquement pour les batteries
plomb-acide.

H. AGM - Convient aux batteries AGM.

|. RECOND - option pour restaurer et reconditionner les batteries
plomb-acide.

ATTENTION ! N'appliquez pas le mode RECOND sur les types de
batteries suivants : - Lithium : LiFePO,, Plomb-acide : GEL ou AGM

PROTECTION CONTRE LES SOUS-TENSIONS

Pour utiliser le « réveil » manuel, appuyez sur le bouton Mode et
maintenez-le enfoncé pendant environ 10 secondes pour redonner
vie aux batteries lithium apparemment mortes

ﬁ Veuillez lire attentivement toutes les instructions détaillées

dans ce manuel d'utilisation avant d'utiliser le produit.

CONTENU DE LA BOITE

USER MANUAL {}

MATERIEL CODE DE CATEGORIE
ARTICLE D'EMBA!_!_AGE MATERIAU DENIATERIAU

UTILISE®*

1 NXT5 Film transparent PP5S Plastiques

2 Adaptateur secteur Attache de cable 92 Composite

3 Pinces de charge Attache de cable 92 Composite

4 Borne U Attache de cable 92 Composite

5 Manuel d'utilisation Papier PAP22 Papier

6 Emballage cadeau Papier carton PAP20 Papier

* Les fiches d'alimentation peuvent différer pour s'adapter a votre prise murale
** Les éléments d'emballage peuvent varier selon le modéle

== \/grifiez les dispositions de votre commune pour la gestion des déchets
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GARANTIE LIMITEE

NUMERO DE MODELE 1075
ENTREE 220-240 VAC, 50-60 Hz CTEK SWEDEN AB émet cette garantie limitée & I'acheteur original de ce produit.

S+ 144V, Cette garantie limitée n'est pas transférable.

soe + =+ Lithium 14,2V La gqrantie _s'applique aux défau_ts de fabrication et aux défau?s matériels & compter de la date d'achat.
TENSION DE CHARGE Le client doit retourner le produit avec le recu d'achat au point d'achat.

AGM 14,7V . o o — .-

Cette garantie est annulée si le chargeur de batterie a été ouvert, manipulé avec négligence ou

RECOND 158V réparé par une personne autre que CTEK SWEDEN AB ou ses représentants autorisés. L'un des
TENSION MINIMALE DE trous de vis situé en bas du chargeur est scellé.
LA BATTERIE 20V Retirer ou endommager le joint annulera la garantie. CTEK SWEDEN AB n'offre aucune garantie
COURANT DE CHARGE Max 5 A autre que la présente garantie limitée et n'est pas responsable des colts autres que ceux

N : mentionnés ci-dessus, a savoir pour des dommages indirects.

COURANT, SECTEUR . 0.6 A (& courant de charge maximal) De plus, CTEK SWEDEN AB n'est tenu & aucune autre garantie que la présente garantie.
COURANT DE DRAIN ARRIERE <1,5 Ah/mois
ONDULATION** Moins de 4 % - z
TEMPERATURE AMBIANTE -20 °C a +50 °C, la puissance de sortie est DECLARATION DE CONFORMITE UE
DE FONCTIONNEMENT automafiquement réduite a des températures élevees Par la présente, CTEK Sweden AB déclare que le NXT 5 (1075) est conforme a la directive
TYPE DE CHARGEUR 8 étapes, cycle de recharge entierement automatique LVD (2014/35/UE), a la directive CEM (2014/30/UE) et a la directive RoHS (2011/65/UE et

TYPES DE BATTERIE

Tous types de batteries plomb-acide 12 V (WET, EFB,
MF, Ca/Ca, AGM et GEL), LFP (LiFeP0O4)

UE 2015/863).

Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible a 'adresse Internet suivante :

CAPACITE DE BATTERIE 1,2-110 Ah jusqu'a 160 Ah pour I'entretien hitos/fwww.ctek comiuklaualitv/dac
INDICE DE PROTECTION IP65

COMPENSATION DE

LA TEMPERATURE Oui ASSISTANCE
GARANTIE 5ans

CTEK offre un support client professionnel. Contactez-nous en utilisant les moyens suivants :

*) Le courant de drain arriere est le courant qui décharge la batterie si le chargeur n'est pas connecté
au secteur. Les chargeurs CTEK disposent d'un courant arriere trés faible.

ctek.com/support

**) La qualité de la tension de charge et du courant de charge est trés importante. Une ondulation
de courant élevée chauffe la batterie, ce qui a un effet de vieillissement sur I'électrode positive.
Une ondulation haute tension peut endommager d'autres équipements connectés a la batterie.
Les chargeurs de batterie CTEK produisent une tension et un courant trés propres avec une faible
ondulation.

Les accessoires compatibles pour le NXT 5 sont
disponibles sur le site Web de CTEK : ctek.com
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Tijekom punjenja baterije mogu ispustati eksplozivne plinove. Sprijecite iskrenje u blizini baterije.
Osigurajte dobru ventilaciju.

Provierite je li mreZni kabel iskljucen iz zidne uti¢nice prije spajanja ili odspajanja baterijskih stezaljki
naliz baterije.

Punja¢ je dizajniran samo za punjenje baterija u skladu s tehni¢kim specifikacijama.
Ne upotrebljavajte punja¢ ni u koje druge svrhe.

Obavezno se pridrzavajte korisnickih i sigurnosnih preporuka proizvodaca baterije.

Prvo se mora spojiti terminal baterije koji nije spojen na kuciste. Zatim se spaja Sasija, na mjestu
udaljenom od baterije i linije goriva. Punjac baterije zatim treba priklju¢iti na mrezno napajanje. Nakon
punjenja odvojite punja¢ baterije od mreznog napajanja, zatim prekinite vezu sa $asijom, a potom
vezu s baterijom.

Nikad ne pokusavajte puniti nepunjive baterije.

Ne stavljajte punja¢ na bateriju i ne pokrivajte ga tiiekom punjenja.

Nikad ne punite smrznutu ili oSte¢enu bateriju.

Nemojte upotrebljavati punja¢ s ostecenim kabelima. Pripazite da se kabeli ne oStete na vru¢im
povrsinama, oStrim rubovima ili na bilo koji drugi nacin.

Osteceni kabel mora zamijeniti predstavnik tvrtke CTEK pomocu originalnog dijela koji isporucuje tvrtka
CTEK. Odvojivi kabel moze zamijeniti korisnik pomocu originalnog dijela koji isporucuje tvrtka CTEK.
Nikada nemojte produZiti kabel punjac¢a na ukupnu duljinu ve¢u od 5,0 m jer to moze uzrokovati
elektromagnetske smetnje. Koristite samo originalne dijelove koje isporucuje CTEK.

Pazite da se kablovi ne zaglave ili da dodu u dodir s vruéim povrsinama ili o$trim rubovima.
Povezivanje s napajanjem mora biti u skladu s nacionalnim propisima za elektricne instalacije.
Punjagi s uzemljenim mreznim utika¢em moraju biti povezani samo na uzemljenu uticnicu.

Punjaci IP klase manje od IPX4 dizajnirani su za upotrebu u zatvorenom. Ne izlagati kisi i snijegu.
Pogledajte tehnicke specifikacije.

Uvijek provjerite je li punja¢ prebacio na 'CARE' prije nego $to ostavite punja¢ bez nadzora i prikljucen
na duze vrijeme. Ako se punjac nije prebacio u nacin rada ,CARE” (OdrZavanje) u roku od 50 sati, to
je pokazatelj pogreske. Ru¢no odspojite punjag.

Baterije tro$e vodu tijekom koriStenja i punjenja (to vrijedi samo za mokre baterije, ne za AGM).
Za baterije u koje se moze dodati voda, potrebno je redovito provjeravati razinu vode. Ako je razina
vode niska dodajte destiliranu vodu.

Ovaj tekst je primjenjiv u europskim zemljama: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi
od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su od
nje dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju opasnosti koje ukljucuje. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

Ovaj tekst je primjenjiv izvan europskih zemalja: Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuci
djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su od nje dobili upute
0 uporabi uredaja. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

ODLAGANJE UREDAJA

VASA OBVEZA KAO KRAINJEG KORISNIKA

Proizvodi koji imaju oznaku prekrizene kante za smece s jednom crnom
crtom ispod sadrze dijelove kojima se mora rukovati u skladu s Direktivom
o OEEO-u (2012/19/EU). Uredaj se stoga smije samo prikupiti i vratiti
odvojeno od nerazvrstanog komunalnog otpada, odnosno ne smije se
odloziti zajedno s ku¢nim otpadom. Uredaj se moZe, primjerice, odnijeti na
mjesto za prikupljanje otpada ili distributeru, kada je to primjenjivo.

To se odnosi i na sve komponente, podsklopove i potrosni materijal starog
uredaja koji se odlaze.

|
Prije odlaganja starog uredaja sve stare baterije i akumulatori koji se ne
nalaze u starom uredaju moraju se iz njega izvaditi. Isto se odnosi na zarulje
koje se iz starih uredaja mogu izvaditi bez uniStavanja. Krajnji korisnik
odgovoran je i za brisanje osobnih podataka sa starog uredaja.
NAPOMENE O RECIKLIRANJU

oy
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Pomozite reciklirati sve materijale ozna¢ene ovim simbolom. Nemojte
odlagati takve materijale, posebice ambalazu, u ku¢anski otpad, ve¢
u ponudene spremnike za recikliranje ili putem odgovarajuéeg lokalnog
sustava za prikupljanje otpada.

Reciklirajte elektricnu i elektronicku opremu radi zastite okoli$a i zdravlja.
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PovezZite stezaljke baterije s 12-V baterijom (slika 2).

Napomena: pogledajte vodi¢ proizvodaca vozila /
baterije za informacije o mjestima prikljucka.

Neka vozila mogu imati pozitivno uzemljene baterije, tako da ¢e
u ovoj fazi mozda biti potrebni konektori s U-prikfjuckom (slika 1).

Ukljucite punjac u zidnu uti¢nicu.
Indikator napajanja ¢e svijetliti zeleno kao znak da je mrezni
kabel prikljucen.

Ako stezaljke baterije nisu ispravno spojene, indikator greske
¢e svijetliti crveno.

NAPOMENA! Ako stezaljke baterije nisu pravilno spojene,
zadtita od obrnutog polariteta osigurat ¢e da se baterija
i punja¢ ne ostete.

3 Pritisnite tipku MODE za odabir programa punjenja.

Pratite zaslon kroz postupak automatskog punjenja. Baterija
je potpuno napunjena kada lampica CARE svijetli.

Zaustavite punjenje u bilo kojem trenutku iskljucivanjem
mreznog kabela iz zidne utiCnice.

mmw (j) B POCETAK RADA

A. INDIKATOR POGRESKE — svijetli CRVENO kada se otkrije
problem. Za pomoc¢ pogledaite rjeSavanje problema.

B. INDIKATOR NAPAJANJA - svijetli ZELENO kada je punja¢
prikljucen u strujnu uticnicu.

C. TIPKA NACINA RADA - omoguduje trazenje Zeljenog programa
koji odgovara va$oj bateriji. Postavke se vrse pritiskom na tipku
MODE kao $to je prikazano na stranici ,Sucelje”.

Nakon dvije sekunde punjac aktivira odabrani program.

Odabrani program ¢e se ponovno pokrenuti sliede¢i put kada

se priklju¢i punjac.

D. INDIKATORI STANJA - ugradeni algoritam od 8 koraka testira
stanje baterije te je aktivira, puni i odrzava kako bi se osigurao
maksimalan vijek trajanja i performanse baterije.

E. LITIJSKE - upotrijebiti za LITIJSKE* baterije.

F. PROGRAM ZA MOTOCIKLE - prikladno za manije baterije.

G. PROGRAM ZA AUTOMOBILE - samo za olovne akumulatore.
H. AGM - prikladno za AGM baterije.

|. RECOND - opcija za vra¢anje olovnih baterija u radno stanje.
UPOZORENJE! Nemojte primjenjivati nacin rada RECOND na

sliede¢im vrstama baterija: - Litij: LiFePO,, olovni akumulator:
GEL ili AGM

ZASTITA OD PODNAPONA

Za koristenje runog "budenja", pritisnite i drzite gumb Mode
otprilike 10 sekundi za oZivljavanje naizgled ispraznjenih litijskih
baterija.

c Prije upotrebe pazljivo procitajte sve upute u ovom

korisni¢kom prirucniku.

STO JE U KUTWIJI

USER MANUAL

KORISTENI KATEGORIJA
STAVKA MATERIJAL ZA MATERIJALA
AMBALAZU**
1 NXT5 Prozirna folija PP5 Plastika
2 Mrezni adapter Kabelska vezica 92 Kompozitni materijal
3 Stezaljke za punjenje Kabelska vezica 92 Kompozitni materijal
4 U-prikljucak Kabelska vezica 92 Kompozitni materijal
5 Korisnicki prirucnik Papir PAP22 Papir
6 Darovna kutija Karton PAP20 Papir

* Utikaci za napajanje mogu se razlikovati ovisno o vasoj zidnoj uticnici

** Elementi pakiranja mogu se razlikovati ovisno o modelu

** Provjerite lokalne odredbe koje se odnose na upravljanje otpadom



BROJ MODELA 1075
ULAZ 220-240 VAC, 50-60 Hz
de+ 144V,
dos + 2 + litijska 14,2 V
NAPON PUNJENJA
AGM 14,7V
OBNOVLJENA 158V
MIN NAPON BATERIJE 2,0V
STRUJA PUNJENJA 5 A maks.

STRUJA, MREZA 0,6 A (pri punoj struji punjenja)

POVRATNA POTROSNJASTRUJE  <1,5 Ah/mjeseéno

VARIJACIJA SIGNALA** manje od 4 %

-20°C do +50°C, izlazna snaga se automatski

RADNA TEMPERATURA OKOLINE smanjuje pri visokim temperaturama

VRSTA PUNJACA 8 koraka, potpuno automatski ciklus punjenja
S o VT 5 ol
KAPACITET BATERIJE 1,2- 110 Ah do 160 Ah za odrZavanje

ZASTITA OD PRODORA IP65

TEMPERATURNA KOMPENZACIJA  Da

JAMSTVO 5 godina

*) Povratna potro$nja struje odnosi se na struju koja prazni bateriju ako punja¢ nije povezan na mrezu.
CTEK punja¢i imaju jako nisko povratnu potro$nju.

**) Kvaliteta napona punjenja i struje punjenja vrlo je vazna. Visoka izmjeni¢na valna komponenta
struje zagrijava bateriju, Sto na pozitivnu elektrodu ima ucinak starenja. Visokonaponska varijacija
signala moZe ostetiti drugu opremu povezanu s baterijom. CTEK punjaci baterije proizvode vrlo ¢ist
napon i struju niske izmjenicne valne komponente.

mmmw /\ BW TEHNICKE SPECIFIKACIJE | PODRSKA

OGRANICENO JAMSTVO

CTEK SWEDEN AB izdaje ograni¢eno jamstvo izvornom kupcu proizvoda.

Ovo ograniceno jamstvo nije prenosivo.

Jamstvo se odnosi na greske u proizvodnii i nedostatke materijala od datuma kupnje.

Stranka mora proizvod zajedno s ra¢unom za kupnju vratiti na mjesto kupnje.

Jamstvo je nevaljano ako je punja¢ baterije otvaran, ako se njime rukovalo na nepazljiv nacin ili
ako ga je popravljao bilo tko osim tvrtke CTEK SWEDEN AB ili njezinih ovlastenih predstavnika.
Jedna od rupica za vijak na dnu punjaca je zapecacena.

Skidanjem ili o$tecivanjem pecata ponistit ¢ete jamstvo. Tvrtka CTEK SWEDEN AB ne daje
nikakvo jamstvo osim ovog ograniéenog jamstva i nije odgovorna ni za koje druge troSkove osim
gore navedenih, tj. nema posljedi¢ne Stete.

Nadalje, tvrtka CTEK SWEDEN AB ne obvezuje se nikakvim drugim jamstvom osim ovog jamstva.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovime CTEK Sweden AB izjavljuje da je NXT 5 (1075) u skladu s direktivom o niskom naponu
(2014/35/EU), direktivom o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EUV) i direktivom RoHS
(2011/65/EU i EU 2015/863)

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

PODRSKA

CTEK nudi profesionalnu korisnicku podrsku. Stupite u kontakt koristeci se sliede¢im podacima:

ctek.com/support

Kompatibilan pribor za NXT 5 potrazite na web-stranici
tvrtke CTEK - ctek.com
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Vid hledslu geta rafhlodur gefid fra sér sprengifimar lofttegundir. Komid i veg fyrir neista nélaegt
rafhlddunni. Tryggdu goda loftraestingu.

Gakktu ur skugga um ad rafmagnssnuran sé aftengd fra innstungu adur en rafhldduklemmurnar eru
tengdar eda aftengdar vié/fra rafhl6dunni.

Hledsluteekid er eingdngu hannad til ad hlada rafhlodur i samreemi vid teeknilysinguna. Ekki nota
hledsluteekid i neinum 6drum tilgangi.

Fylgio avallt notenda- og 6ryggisradleggingum rafhléduframleidenda

Naudsynlegt er ad tengja pad skaut rafhlddunnar sem er ekki tengt vid undirvagninn fyrst. Hitt
skautid er tengt vid undirvagninn, fjarri rafhlédunni og eldsneytisleidslunni. Sidan & ad tengja
hledsluteekid vid rafmagn; Ad hledslu lokinni, aftengid hledsluteekid fra rafmagninu, fjarleegid sidan
undirvagnstenginguna og sidan rafhlddutengid.

Reyndu aldrei ad hlada éendurhladanlegar rafhlddur.

Aldrei leggja hledsluteekid ofan & rafhidduna eda hylja rafhléduna med 68ru méti @ medan & hledslu stendur
Aldrei hlada frosna eda skemmda rafhlédu.

Aldrei nota hledsluteeki ef skemmdir eru & snirum. Gangid Ur skugga um ad sndrur hafi ekki skemmst
vegna hita, hvassra brina eda med 6drum haetti

Fulltrdi CTEK verdur ad skipta ut skemmdri sndru fyrir upprunalegan ihlut fra CTEK. Ef haegt er ad
aftengja snaru getur notandi skipt henni at fyrir upprunalegan ihlut fra CTEK.

Aldrei lengja hledslusntruna um meira en 5,0 m alls par sem pad getur valdid rafsegultruflunum.
Notid adeins upprunalega ihluti fra CTEK.

Gangid Ur skugga um ad snuran festist ekki neins stadar eda komist i snertingu vid hita eda
hvassar branir.

Tenging vid rafmagn verdur ad vera i samreemi vid landsreglur um raflagnir

Hledsluteeki med jardtengda klo purfa ad vera tengd vid jardtengda innstungu

Hledsluteeki med IP-flokk sem er leegri en IPX4 eru hdnnud til notkunar innanhuss. Ver;id fyrir rigningu
0g snjo. Sja teeknilysingu.

Gangid avallt ir skugga um ad hledsluteekid skipti yfir i ,CARE" adur en pad er skilid eftir i sambandi
an eftirlits i lengri tima. Ef hledsluteekid skiptir ekki yfir i ,CARE" innan 50 klukkustunda er pad
visbending um ad eitthvad sé ad pvi. Aftengid hledslutaekid handvirkt.

Rafhlédur nota vatn vid hledslu (& adeins vid um vatnsfylitar, ekki AGM). Ef rafhiddur ganga fyrir vatni
skal athuga vatnsmagn beirra reglulega. Ef litid vatn er eftir skal fylla @ med eimudu vatni.

bessi texti & vid i Evropulondum: Borum fra 8 ara aldri og einstaklingum med skerta likamlega eda
andlega getu, skerta starfsemi skynfeera eda litla reynslu eda pekkingu er heimilt ad nota voruna
undir eftirliti eda ad pvi gefnu ad vibkomandi hafi fengid leidbeiningar um érugga notkun hennar og
hafi fullan skilning & peim haettum sem notkuninni kunna ad fylgja. Bom eiga ekki ad leika sér med
taekid. Bom skulu ekki sja um prif og vidhald med teekinu an eftirlits.

bessi texti & vid utan Evropulanda: Ekki er aetlast til ad teekid sé notad af folki (p.m.t. bornum) med
skerta likamlega eda andlega getu eda sem skortir reynslu eda pekkingu til ad nota teekid, nema pad
fai adstod eda handleidslu um notkun teekisins fra einstaklingi sem ber &byrgd & 6ryggi pess. Hafa
skal eftirlit med bornum til ad tryggja ad pau leiki sér ekki med heimilistaekid.

FORGUN TZAKISINS
SKYLDA PIN SEM NOTANDA

Vorur merktar med yfirstrikudu ruslatunnutakni & hjolum og einu svortu striki
undir innihalda ihluti sem parf ad medhondla i samraemi vid WEEE-tilskipunina
(2012/19/ESB. bvi ma adeins taka vid teekinu og skila pvi ef pad er ekki
flokkad med heimilissorpi, p.e. ekki ma farga pvi med heimilissorpi. Heegt er ad
fara med teeki & mottokustod sveitarfélaga eda til dreifingaradila ef vié &.

betta & vié um alla ihluti, undirsamsetningar og rekstrarvorur eldra teekisins
sem & ad farga.

Adur en haegt er ad farga eldra teekinu parf ad skilja allar gamlar rafhlédur
og rafgeyma sem ekki eru i gamla teekinu fré teekinu sjalfu. bad sama
4 vid um lampa sem heegt er ad taka Ur gamla teekinu &n pess ad peir
eydileggist. Notandi er einnig abyrgur fyrir pvi ad eyda personuupplysingum tr
eldra teekinu.

ATHUGASEMDIR U

M ENDURVINNSLU
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Hjalpid til vid endurvinnslu efnis sem er merkt med pessu takni. Ekki farga
pessum efnum, sér i lagi umbidum peirra, med heimilissorpi heldur I&tié pau
i endurvinnsluilatin sem fylgja med eda i naestu endurvinnslutunnu.
Endurvinnsla raf- og rafeindabunadar til verndar umhverfi og heilsu.




mmw (i) MW TENGING

Qe 1111111 @)
M

0DE | CHECK CHARGE CARE

—
® = >
o e LITHIUM Jﬁ & AGM RECOND

1 2
= & aem &2 rReconD  LITHIUM 2
o

o0 | N ) o O
5 6 7 8
des d%6 Acm d%6 ReconD  LITHIUM e
o N ) | N ) e O




- - B YRJA B A Lesid allar leidbeiningar i pessari notendahandbok
vandlega fyrir notkun.
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HVAD ER | KASSANUM?

1 Tengdu rafhléduklemmurnar vid 12V rafhléduna (mynd 2). A. VILLULJOS - Logar RAUTT ef vandamal greinist. Skodadu

Athugia: Skodid handbok framleidanda bilsins / (ireedaleitina fl ad sja hvad hzegt er ad gera.

rafhiédunnar til ad sja hvar tengipunktar eru stadsettir. B. AFLVIDISVITI - Ljsir GRANT pegar hledslutaekid er tengt

i sumum bilum eru jakvaett hladnar jardtengdar rafhlodur vid rafmagnsinnstungu.

0g ba parf hugsaniega ad nota U-tengi (mynd 1). C. STILLINGAHNAPPUR — Gerir bér kleift a6 keyra bé stillingu fyrir

rafhldduna sem naudsynleg er hverju sinni. Stillingar eru gerdar med
pvi ad yta & MODE-hnappinn eins og synt er & sidunni 'Viomot'.
Eftir tvaer sek(ndur virkjar hledslutaekid valio forrit. Valid forrit

Rafmagnsvisirinn logar grzent il ad gefa til kynna verdur endurreest neest pegar hledslutaekid er tengt.

2 Stingid hledsluteekinu i innstunguna.
a0 rafmagnssnran sé tengd.

D. STOPUVISAR ~ Innbyggda 8 skrefa kerfié greinir astand
rafhlddunnar og endurvekur hana, hledur og vidheldur hledslu
hennar til ad tryggja hamarksendingu og -afkdst.

Ef rafhldduklemmurnar eru ekki rétt tengdar mun
villiljésid loga rautt.

E. LITHIUM - Notad fyrir LITHIUM* rafhlodur.

ATH! Ef rafhléduklemmurnar eru ekki rétt tengdar mun
vornin gegn ofugri skautun koma i veg fyrir ad rafhladan

og hledsluteekid skemmist ekki. F. MOTORHJOLSPROGRAM - Hentar fyrir minni rafhlédur.

USER MANUAL {}

G. BILASTILLING - adeins fyrir blysyrurafhlééur.

H. AGM - Hentar fyrir AGM rafhlodur.

G s — . . NOTAD o EFNISFLOKKUR
Yttu @ MODE-hnappinn til ad velja hledsluforrit. . ) ) - UMBUPAEFN[** EFNISKOBI .,
1. RECOND-STILLING- Gerir notanda kleift ad endurbyggja
blysyrurafgeymi og endurheimta afkdst hans. 1 NXT5 Gleer filma PP5 Plast
N . . . . . 2 Straumbreytir Kapalband 92 Samsett
VIDVORUN! Ekki nota RECOND-stillingu fyrir eftirfarandi 3 Hedsukemmur  Kanalband 2 Samset
rafhlédur: - Lithium: LiFePO,, blysyra: GEL eda AGM r
4 U-tengi Kapalband 92 Samsett
Fylgist med skjanum i gegnum sjalfvirka hledsluferlio. 5 MNotendahandbdk Blad PAP22 Blad
Rafhladan er fullhladin pegar CARE-j6sid kviknar. 6  Gjafaaskja Pappi PAP20 Blad
UNDIR SPENNUVERND * Raftaugar geta verid mismunandi eftir veggtengi
H?““ ad hlada hvenasr Stem ermed pvi ad aftengja Haldid stilingahnappinum inni { u.p.b. 10 sektindur til a8 nota ,Vekja* o niald pakka getur vria mismunandi ef gerd
rafmagnssntruna Ur innstungunni. i o it 5 ; -
9 g handvirkt og endurvekja litium-rafhlddur sem virast onytar. v Athugadureglur um medhondun Grgangs hia seitarfélaging i




mw /\ B TAKNILYSING 0G APSTOD

TEGUNDARNOMER 1075 TAKMORKUD ABYRGD
INNTAK 220-240 VAC, 50-60 Hz CTEK SWEDEN AB, gefur it pessa takmérkudu abyrgd til upprunalegs kaupanda vérunnar.
S+ 144V, Ekki er haegt ad framselja pessa takmérkudu abyrgd.
g6 + 5% + Litium 14.2V Abyrgain tekur til framleidslugalla og efnisgalla fra kaupdegi.
Hledsluspenna AGM 147V ' Vidskiptavinur verdur ad skila vorunni asamt kvittun par sem varan var keypt.
' Abyrgéin fellur ar gildi ef rafhladan hefur verid opnud, évarlega farié med hana eda ef vidgerd
RECOND 158V for fram af 63rum en CTEK eda vidurkennds fulltria pess. Eitt skrufugat nedst 4 hledsluteekinu
LAGM. RAFGEYMISSPENNA 20V er innsiglad.
HLADSTRUM 5A ad hamarki Ef innsiglid er fiarlaegt eda skemmist fellur abyrgdin Ur gildi. CTEK SWEDEN AB veitir ekki adra
- abyrgd en pessa takmdrkudu abyrgd og er ekki botaskylt vegna annars kostnadar en pess sem
STRAUMUR, R."AFVEITA 0,6A (vid fuIIanlhIeésIustraum) talinn er upp hér & undan, L. er bastt fyri afleitt on.
TAMING AF VOLDUM BAKSTRAUMS  <1,5Ah/manudi Enn fremur ber CTEK SWEDEN AB ekki skylda til ad veita adrar abyrgdir en bessa takmérkudu abyrgd.
GARA** Undir 4%
UMHVEREISHITI -20°C til +50°C, Uttaksafl minnkar sjalfkrafa vid haan hita ESB-SAM R/CEM |SYF| RLYSI NG
GERD HLEDSLUTAKIS 8 skrefa alsjalfvirkur hledsluhringur

Hér med lysir CTEK Sweden AB pvi yfir ad NXT 5 (1075) samraemist tilskipun um lagspennu
(2014/35/ESB), tilskipun um rafsegulsvidssamheefi (2014/30/ESB) og tilskipun um takmarkanir
& notkun heettulegra efna (2011/65/ESB og 2015/863/ESB)

Allar gerdir 12 V blysyrurafhladna (WET, EFB, MF,

GERDIR RAFHLABNA CalCa, AGM og GEL), LFP (LiFePOy)

HLEDSLUGETA RAFHLODU 1,2-110Ah allt ad 160Ah fyrir vidhald

LEKAVORN P65 Heildartexta ESB-samraemisyfirlysingarinnar er haegt ad nalgast & eftirfarandi vefsvaedi:
JOFNUN HITASTIGS Ja https://www.ctek.com/uk/quality/doc

ABYRGD 54r

ADBSTOD

*) Bakstraumurinn sér um ad teema rafhléduna ef hledsluteekid er ekki tengt vid rafmagn. Hledsluteeki

fra CTEK eru med mjog lagan bakstraum. CTEK bydur vidskiptavinum upp 4 adstod. Hafdu samband meé pvi ad nota eftirfarandi:
**) Gaedi hledsluspennu og hledslustraums eru mjog mikilveeg. Mikill straumur hitar upp rafhléduna og

hradar eydingu jakveeds rafskauts. Mikill garustraumur geeti skadad annan binad sem er tengdur ctek.comlsupport

vid rafhléduna. CTEK-rafhléduhledsluteeki framleida mjog hreina spennu og garulitinn straum.

Samheefa fylgihluti NXT 5 mé finna & vefsveedi
CTEK - ctek.com




I =Q MW SICUREZZAE RICICLAGGIO

PRIMA DELL'UTILIZZO LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA ED USO

Durante la carica, le batterie possono emettere gas esplosivi. Evitare scintille vicino alla batteria. Fornire una

ventilazione adeguata.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia scollegato dalla presa di corrente prima di collegare o scollegare i

morsetti della batteria.

Il caricabatterie & progettato esclusivamente per caricare batterie in base alle specifiche tecniche. Non

utilizzare il caricabatterie per altri scopi.

Attenersi sempre alle indicazioni d'uso e di sicurezza dei produttori di batterie.

Il terminale della batteria che non € collegato al telaio deve essere collegato per primo. L'altro collegamento

deve essere effettuato sul telaio, lontano dalla batteria e dal tubo del carburante. Successivamente, il

caricabatterie dovra essere collegato alla rete di alimentazione; una volta completata la carica, scollegare il

caricabatterie dalla rete di alimentazione, quindi rimuovere il collegamento prima dal telaio e poi dalla batteria.

Non tentare mai di ricaricare batterie non ricaricabili.

Non posizionare mai il caricabatterie sulla parte superiore della batteria né coprire il caricabatterie durante

la ricarica.

Non caricare mai una batteria congelata o danneggiata.

Non utilizzare mai un caricabatterie con cavi danneggiati. Verificare che i cavi non siano stati danneggiati da

superfici calde, bordi taglienti o in altro modo.

Un cavo danneggiato deve essere sostituito da un rappresentante CTEK utilizzando un componente originale

fornito da CTEK. Un cavo rimovibile pud essere sostituito dall'utente utilizzando un componente originale

fornito da CTEK.

Non estendere mai il cavo del caricabatterie per una lunghezza totale superiore a 5,0 m poiché cio potrebbe

causare interferenze elettromagnetiche. Utilizzare esclusivamente ricambi originali forniti da CTEK.

Assicurarsi che il cablaggio non si incastri o entri in contatto con superfici calde o spigoli vivi.

Il collegamento alla rete elettrica deve essere conforme alle normative nazionali per le installazioni elettriche.

| caricabatterie con spina di rete collegata a terra devono essere collegati solo a una presa con messa a terra.

| caricabatterie con classe IP inferiore a IPX4 sono progettati per uso interno. Non esporre a pioggia e neve.

Vedere le specifiche tecniche.

Controllare sempre che il caricabatterie sia in modalita "CARE" prima di lasciarlo incustodito e collegato

per lunghi periodi. Se il caricabatterie non passa alla modalita "CARE" entro 50 ore, cio indica un errore.

Scollegare manualmente il caricabatterie.

Le batterie consumano acqua durante I'uso e la ricarica (questo vale solo per le batterie piene e non per

le AGM). Nelle batterie in cui & possibile aggiungere acqua, & necessario controllare regolarmente il livello

dell'acqua. Se il livello dell'acqua & basso aggiungere acqua distillata.

A Il presente testo & applicabile nei Paesi Europei: Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini
di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di
esperienza e conoscenza, a condizione che siano sottoposte a supervisione o abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro, comprendendone i pericoli correlati. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione utente non devono essere eseguite da bambini senza
supervisione.

A Il presente testo & applicabile al di fuori dei Paesi europei: questo apparecchio non € destinato all'uso da

parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di esperienza e

conoscenza, a meno che non siano sottoposte a supervisione 0 non abbiano ricevuto istruzioni relative alluso

dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza. | bambini dovrebbero essere
sorvegliati per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

B BB BB BE B B B
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SMALTIMENTO DEL DISPOSITIVO
1 TUOI OBBLIGHI IN QUALITA' DI UTENTE FINALE

| prodotti contrassegnati dal simbolo di un bidone barrato a rotelle e da
un'unica barra nera sottostante, contengono parti che devono essere
maneggiate in conformita alla Direttiva RAEE (2012/19/UE). L'apparecchio
pud quindi essere raccolto e ritirato solo separatamente dai rifiuti urbani
indifferenziati, cioé non deve essere smaltito con i rifiuti domestici.
L'apparecchio puo, ad esempio, essere portato in un punto di raccolta
comunale o, ove applicabile, in un distributore.

Cio vale anche per tutti i componenti, i sottogruppi e i materiali di consumo
del vecchio apparecchio da smaltire.

Prima di poter smaltire il vecchio apparecchio, tutte le vecchie batterie e gli
accumulatori che non sono inclusi nel vecchio apparecchio devono essere
separati da questo. Lo stesso vale per le lampade che possono essere
rimosse dal vecchio apparecchio senza andare distrutte. L'utente finale
¢ inoltre responsabile della cancellazione dei dati personali dal vecchio
apparecchio.

NOTE SUL RICICLAGGIO

oy
Ld

Aiutaci a riciclare tutti i materiali contrassegnati da questo simbolo. Non
smaltire tali materiali, in particolare gli imballaggi, nei rifiuti domestici, besi
negli appositi contenitori per la raccolta differenziata o negli appositi sistemi
di raccolta locali.

Ricicla apparecchiature elettriche ed elettroniche per la tutela dell'ambiente
e la protezione della salute.




memw (i) MW INTERFACCIA

Qe 1111111 @)
‘ MODE ) CHECK CHARGE CARE

I —
4 I\

- - 9,

o LITHIUM &6 &2 nom Reconn

GM &2 rReconD  LITHIUM 2
o0 o O

7 8

GM d%6 ReconD  LITHIUM e
o e O




mmmw (j) MW COME INIZIARE

Collegare i morsetti della batteria alla batteria da 12 V (fig 2).

Nota: Fare riferimento alla guida del produttore del veicolo/
della batteria per i punti di connessione dei terminali.

Poiché alcuni veicoli potrebbero avere batterie con messa
aterra positiva, in questa fase potrebbero risultare necessari
i connettori del terminale U (fig 1).

Collegare il caricabatterie alla presa a muro.
L'indicatore di alimentazione si illuminera di verde per indicare
che il cavo di alimentazione € collegato.

Se i morsetti della batteria non sono collegati correttamente,
lindicatore di errore si illuminera di rosso.

AN

NOTA: Se i morsetti della batteria vengono collegati

in modo errato, la protezione da inversione di polarita
garantira che la batteria e il caricabatterie non vengano
danneggiati.

Premere il pulsante MODE per selezionare il programma
di carica.

Seguire il display durante tutto il processo di ricarica automatica.

La batteria € completamente carica quando la spia CARE
€ accesa.

Interrompere la ricarica in qualsiasi momento scollegando
il cavo di ricarica dalla presa a muro.

A. INDICATORE DI ERRORE - Si illumina di ROSSO quando viene
rilevato un problema. Consultare la sezione Risoluzione dei problemi
per ricevere assistenza..

B. INDICATORE DI ALIMENTAZIONE - Si illumina di VERDE
quando il caricabatterie & collegato a una presa di corrente.

C. PULSANTE MODALITA - Consente di scorrere il programma
richiesto in base alla batteria in uso. Le impostazioni vengono effettuate
premendo il pulsante MODE come mostrato nella pagina "Interfaccia”.
Dopo due secondi il caricabatterie attiva il programma selezionato.
Il programma selezionato verra riavviato la prossima volta che si
collega il caricabatterie.

D. INDICATORI DI STATO - Il programma integrato in 8 fasi verifica
le condizioni della batteria e la ripristina, la carica e la mantiene per
garantime la massima durata e le massime prestazioni.

E. LITIO - Da utilizzare per batterie al LITIO*.

F. PROGRAMMA MOTOCICLETTA - Adatto per batterie piu piccole.
G. PROGRAMMA AUTO: solo per le batterie al piombo.

H. AGM - Adatto per batterie AGM.

|. RECOND - opzione per ripristinare e ricondizionare le batterie al
piombo.

ATTENZIONE! Non applicare la modalita RECOND sui seguenti tipi
di batterie: - Litio: LiFePO,, piombo-acido: GEL 0 AGM

PROTEZIONE DA SOTTOTENSIONE

Per utilizzare la funzione di "riattivazione" manuale, tenere premuto
il pulsante Modalita per circa 10 secondi al fine di ripristinare le
batterie al litio apparentemente scariche.

C Leggere attentamente tutte le istruzioni contenute in

questo manuale utente prima dell'u

Ry

USER MANUAL {}

MATERIALE DI CODICE CATEGORIA DEL
ARTICOLO IMBALLAGGIO DEL \TERIALE

UTILIZZAT! MATERIALE

1 NXT5 Pellicola trasparente  PP5 Plastica

2 Adattatore di rete Fascetta 92 Composito

3 Morsetti di carica Fascetta 92 Composito

4 Terminale U Fascetta 92 Composito

5 Manuale utente Carta PAP22 Carta

6 Confezioneregalo  Cartone PAP20 Carta

* Le spine di alimentazione possono variare in base alla presa a muro
** Gli elementi dellimballaggio possono variare in base al modello

*** Vlerifica le disposizioni del tuo comune in merito alla gestione dei rifiuti



NUMERO DEL MODELLO 1075

INGRESSO 220-240V CA, 50-60 Hz
de+ 144V,
des + & + Lithium 14,2V

TENSIONE DI CARICA AGM 14,7V
RECOND 15,8V

TENSIONE MINIMA DELLA

BATTERIA 2V

CORRENTE DI CARICA Max 5 A

CORRENTE, RETE

0,6 A (a piena corrente di carica)

ASSORBIMENTO CORRENTE
DI RITORNO

<1,5 Ah/mese

OSCILLAZIONE**

Meno del 4%

TEMPERATURA DI
FUNZIONAMENTO AMBIENTE

-20°C a +50°C, la potenza di uscita viene ridotta
automaticamente alle alte temperature

TIPO DI CARICABATTERIE

Ciclo di ricarica a 8 fasi completamente automatico

TIPI DI BATTERIA

Tutti i tipi di batteria al piombo-acido da 12 V
(WET, EFB, MF, Ca/Ca, AGM e GEL), LFP (LiFePOx)

CAPACITA BATTERIA 1,2-110 Ah fino a 160 Ah per il mantenimento
PROTEZIONE DI INGRESSO 1P65

COMPENSAZIONE TEMPERATURA  Si

GARANZIA 5 anni

mmmw /\ BW SPECIFICHE TECNICHE E SUPPORTO

GARANZIA LIMITATA

CTEK SWEDEN AB rilascia una garanzia limitata allacquirente originale del prodotto.

La garanzia limitata non € trasferibile.

La garanzia si applica ai difetti di fabbricazione e ai difetti dei materiali a partire dalla data
di acquisto.

Il cliente deve restituire il prodotto insieme alla ricevuta di acquisto al punto di acquisto.

Questa garanzia € nulla se il caricabatteria & stato aperto, maneggiato incautamente o riparato da
qualcuno che non sia un rappresentante CTEK SWEDEN AB o autorizzato da CTEK SWEDEN
AB. Uno dei fori delle viti sul fondo del caricabatterie potrebbe essere sigillato.

La rimozione o il danneggiamento del sigillo rendera nulla la garanzia. CTEK SWEDEN AB non
rilascia alcuna garanzia diversa da quella limitata e non pud essere ritenuta responsabile di
eventuali costi diversi da quelli sopra indicati né di eventuali danni consequenziali.

Inoltre, CTEK SWEDEN AB non € tenuta a fornire assistenza sulla base di altre garanzie diverse
dalla presente.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Con la presente, CTEK Sweden AB dichiara che INXT 5 (1075) & conforme alla direttiva LVD
(2014/35/UE), alla direttiva EMC (2014/30/UE), alla direttiva RoHS (2011/65/UE e UE 2015/863)

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

ASSISTENZA

*) Il consumo di corrente di ritorno € la corrente che scarica la batteria se il caricabatterie non
¢ collegato alla rete elettrica. | caricabatterie CTEK hanno una corrente di ritorno molto bassa.

CTEK offre un servizio di assistenza clienti professionale. Contattaci tramite i seguenti canali:

" s ) R S ) B
) La qualita della tensione di carica e della corrente di carica &€ molto importante. Un'oscillazione ctek.comlsupport

di corrente elevata riscalda la batteria e cio determina un effetto di invecchiamento sull'elettrodo
positivo. Un'oscillazione di corrente elevata potrebbe danneggiare altre apparecchiature collegate
alla batteria. | caricabatterie CTEK producono tensione e corrente molto sicure con un livello di
oscillazione basso.

Gli accessori compatibili con NXT 5 sono disponibili
sul sito Web CTEK: ctek.com



I =Q MW SAUGA IR PERDIRBIMAS

PRIES NAUDOJANT PERSKAITYKITE VISAS SAUGOS IR NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS

A

B B B
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|krovimo metu akumuliatoriai gali iSskirti sprogias dujas. Pasirtipinkite, kad Salia akumuliatoriy nebity
kibirks¢iy. Pasirtpinkite tinkama ventiliacija.

Prie$ prijungdami akumuliatoriaus gnybtus prie akumuliatoriaus arba juos atjungdami isitikinkite, kad
maitinimo kabelis atjungtas nuo elektros lizdo.

|kroviklis skirtas {krauti tiktai akumuliatorius pagal pateiktus techninius duomenis. Nenaudokite
ikroviklio jokiam kitam tikslui.

Visada laikykités akumuliatoriaus gamintojy naudotojo ir saugos rekomendacijy

Pirmiausia reikia prijungti akumuliatoriaus gnybta, kuris néra prijungtas prie vaziuoklés. Kita
jungtis turi biti padaryta prie vaziuoklés, nutolusios nuo akumuliatoriaus ir degaly tiekimo linijos.
Tada akumuliatoriaus ikroviklis turi bati prijungtas prie maitinimo tinklo; Po ikrovimo atjunkite
akumuliatoriaus krovikli nuo maitinimo tinklo, tada atjunkite vaziuoklés jungt] ir akumuliatoriaus jungtj.
Niekada nebandykite {krauti nejkraunamy akumuliatoriy.

|krovimo metu niekada nedékite jkroviklio ant akumuliatoriaus virSaus ir neuzdenkite jkroviklio
Niekada nebandykite [krauti uzSalusio ar pazeisto akumuliatoriaus.

Niekada nebandykite naudoti akumuliatoriaus su pazeistais laidais. |sitikinkite, kad kabeliai nebuvo
pazeisti kar$ty pavirsiy, astriy briauny ar kaip nors kitaip

Pazeistq laida CTEK atstovas turi pakeisti originalia CTEK pateikiama dalimi. Atjungiama laida
originalia CTEK pateikiama dalimi gali pakeisti pats naudotojas.

Niekada neilginkite {kroviklio laido iki ilgesnio nei 5,0 m, nes tai gali sukelti elektromagnetinius
trikdzius. Naudokite tik originalias CTEK tiekiamas dalis.

Pasirtipinkite, kad kabelis neuzstrigtu ir nesiliesty su karstais pavirsiais ar nesitrinty { astrius krastus.
Prijungimas prie elektros tinklo turi atitikti nacionalines elektros instaliacijos taisykles.

|kroviklius su {zemintu kistuku galima jungti tik prie {Zeminto kistukinio lizdo.

Ikrovikliai, kuriy, IP klasé yra mazesné negu IPX4, yra skirti naudoti patalpose. Saugokite prietaisa
nuo lietaus ir sniego. Zr. techninius duomenis.

Prie$ palikdami {kroviklj be priezitros ir ilgai jjungta visada tikrinkite, ar perjungta | padétj CARE.
Jei ikroviklis nepersijungé | ,CARE" per 50 valandy, tai rodo klaida. Rankiniu badu atjunkite {kroviklj.
Naudojant ir {kraunant akumuliatoriai naudoja vandenj (taikoma tik panardinamajam, o ne AGM).
Akumuliatoriy, | kuriuos galima jpilti vandens, vandens lygis turi biti reguliariai tikrinamas. Jei vandens
lygis zemas, {pilkite distiliuoto vandens.

Sis tekstas taikomas Europos $alyse: S prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra prizidrimi arba
instruktuojami kaip saugiai naudoti prietaisqir supranta su tuo susijusius pavojus Vaikai neturi Zaisti
Sis tekstas taikomas ne Europos $alims. Sis prietaisas nera skirtas naudoti asmenims ([skanant
vaikus), kuriy, fmnes Junmo ar p5|ch|kos negahos arba netunntys panmes ir zm|q, nebent uz JL[

stebimi, kad neZaisty su prietaisu.

PRIETAISO ISMETIMAS
JUSY, KAIP GALUTINIO VARTOTOJO, PAREIGOJIMAI

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktos Siuksliadézés su ratukais simboliu
ir viena juoda juosta po juo, yra daliy, kurios turi bati tvarkomos pagal EE|
atlieky direktyva (2012/19/ES). Todél prietaisas gali bati surenkamas ir
grazinamas tik atskirai nuo nerasiuoty komunaliniy atlieky, t. y. jo negalima
Salinti kartu su buitinémis atliekomis. Pavyzdziui, prietaisg galima pristatyti
{ komunalinj surinkimo punkta arba, jei reikia, { platintoja,

Si nuostata taip pat taikoma visoms seno prietaiso sudedamosioms dalims,
mazgams ir eksploatacinems medziagoms, kurias reikia utilizuoti.

Pried utilizuodami seng prietaisa, visas senas baterijas ir akumuliatorius,
kurie nejdéti | senq prietaisa, turite atskirti nuo seno prietaiso. Tas
pats pasakytina ir apie lempas, kurias galima iSimti i$ seno prietaiso jy
nesunaikinant. Galutinis naudotojas taip pat yra atsakingas uz asmens
duomeny istrynima i§ senojo prietaiso.

PASTABOS APIE PERDIRBIMA

oy
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Padékite perdirbti visas $iuo simboliu pazymétas medziagas. Tokias
medziagas, ypa¢ pakuotes, meskite ne | buitiniy atlieky konteinerius,
o | tam skirtus antriniy Zaliavy konteinerius arba | atitinkamas vietines atlieky
surinkimo sistemas.

Perdirbkite elektros ir elektronine jranga, kad apsaugotuméte aplinka ir sveikata.
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1

Prijunkite akumuliatoriaus spaustukus prie 12 V
akumuliatoriaus (2 pav.).

Pastaba: Gnybty prijungimo taskus Zr. transporto
priemonés ir (arba) akumuliatoriaus gamintojo vadove.

Kai kuriose transporto priemonése gali bati eksploatuojami
teigiamai {Zzeminti akumuliatoriai, todél Siame etape gali
prireikti U tipo gnybty jungciy (1 pav.).

Prijunkite {kroviklj prie elektros lizdo.
Maitinimo indikatorius degs Zaliai, nurodydamas, kad
maitinimo kabelis yra prijungtas.

Jei akumuliatoriaus gnybtai prijungti neteisingai, raudonai
degs klaidos indikatorius.

PASTABA! Jei akumuliatoriaus spaustukai yra neteisingai
prijungti, atvirkstinio poliSkumo apsauga uztikrins, kad
akumuliatorius ir kroviklis nebaty pazeisti.

3

Paspauskite mygtuka MODE (reZimas), kad pasirinktuméte
{krovimo programa.

Stebékite ekrane rodoma automatinio jkrovimo procesa.

Akumuliatorius visiSkai {krautas, kai Svie¢ia CARE lemputé.

Nutraukite jkrovima bet kuriuo metu, atjungdami maitinimo
kabelj nuo elektros lizdo.

A. KLAIDOS INDIKATORIUS - Svie¢ia RAUDONAI, kai aptinkama
problema. Jei reikia pagalbos, Zr. trikéiy $alinima.

B. MAITINIMO INDIKATORIUS - $viegia ZALIAI, kai ikroviklis
prijungtas prie maitinimo lizdo.

C. MYGTUKAS ,MODE* (REZIMAS) - leidzia perjungti tarp reikiamy
programy, tinkanciy jusy akumuliatoriui. Nustatymai atliekami
paspaudus MODE mygtuka, kaip parodyta ,Sasaja“ puslapyje.

Po dviejy sekundziy jkroviklis suaktyvina pasirinkta programa.
Pasirinkta programa bus paleista i§ naujo kita karta prijungus {kroviklj.

D. BUSENOS INDIKATORIAI - Integruota 8 Zingsniy programa

kad baty uztikrintas maksimalus akumuliatoriaus veikimo laikas
ir naumas.

E. ,LITHIUM® (LITIS) - naudokite LICIO* akumuliatoriams.
F. MOTOCIKLO PROGRAMA - Tinka mazesniems akumuliatoriams.

G. AUTOMOBILIY PROGRAMA - tik $vino rgsties
akumuliatoriams.

H. AGM - Tinka AGM akumuliatoriams.

I. ,RECOND* (,,ATNAUJINIMAS*) - parinktis ragstiniams Svino
akumuliatoriams atkurti ir atnaujinti.

ISPEJIMAS! Nenaudokite RECOND rezimo $iy tipy
baterijoms: - Licio: LiFePO,, ragstiniai $vino: GEL arba AGM

APSAUGA NUO NEPAKANKAMOS |TAMPOS

Norédami naudoti rankinj ,pabudima’, paspauskite ir palaikykite
rezimo mygtuka mazdaug 10 sekundziy , kad atgaivintuméte
i$ pazidros iSsikrovusias licio baterijas.

C Pries naudodami atidzZiai perskaitykite visas Siame

vartotojo vadove pateiktas instrukcijas.

KAS DEZUTEJE

USER MANUAL {}

ARSI weozinsos NECIACES
MEDZIAGA

1 NXT5 Skaidri plévelé PP5 Plastmasés

2 Maitinimo adapteris ~ Kabelio raistis 92 Sudeétinis

3 lkrovimo spaustukai ~ Kabelio raistis 92 Sudeétinis

4 U terminalas Kabelio raistis 92 Sudétinis

5 Vartotojo vadovas ~ Popierius PAP22 Popierius

6 Dovany dézuté Kartonas PAP20 Popierius

* Maitinimo kistukai gali skirtis, kad tikty jasy sieniniam lizdui
** Pakuotés elementai gali skirtis priklausomai nuo modelio

“* Patikrinkite savo savivaldybé

dél atlieky tvarkymo



mmmw /\ BW TECHNINE SPECIFIKACIJA IR PAGALBA

MODELIO NUMERIS 1075

|VESTIS 220-240 VAC, 50-60 Hz
des+=n 14,4V,
due + 2 + 14,2V liCio

krovimo jta
lkrovimo jtampa AGM 147V

ATNAUJINIMAS 15,8V
MIN. AKUMULIATORIY [TAMPA 20V
|KROVIMO SROVE Maks. 5 A
SROVE, MAITINIMAS 0,6 A (esant pilnai jkrovimo srovei)
ﬁm}Z]‘_l’EAM(S)SIOS SROVES

<1,5Ah/mén

PULSACIJA** MaZiau nei 4 %

APLINKOS DARBINE Nuo -20 °C iki +50 °C, iSvesties galia sumazinama
TEMPERATURA automatiskai, esant aukstai temperattrai
|KROVIKLIO TIPAS 8 veiksmu, visiskai automatinis jkrovimo ciklas
AUMULITORI T e o T
AKUMULIATORIAUS TALPA 1,2-110 Ah, iki 160 Ah techninés priezidros reikkméms

APSAUGA NUO ISORINIY VEIKSNIY  1P65
TEMPERATUROS KOMPENSAVIMAS  Taip
GARANTIJA 5 metai

*) Atgalinés srovés nutekéjimas — tai srové, kuri iSeikvoja akumuliatoriy, jei {kroviklis neprijungtas prie
elektros tinklo. CTEK krovikliai turi labai maza atgaling srove.

**) Labai svarbi krovimo {tampos ir jkrovimo srovés kokybé. Didelis srovés bangavimas [kaitina
baterija, o tai sendina teigiama elektroda. Aukstos {tampos pulsacija gali pakenkti kitai prie
akumuliatoriaus prijungtai jrangai. CTEK akumuliatoriy, jkrovikliai sukuria labai $varig jtampg
ir srove su mazu pulsavimu.

RIBOTA GARANTIJA

CTEK SWEDEN AB suteikia $ig ribotg garantijg pirminiam $io gaminio pirkéjui.

Siribota garantija neperleidziama.

Gamybos gedimams ir medziagy defektams garantija taikoma nuo pirkimo datos.

Pirkéjas privalo grazinti preke kartu su pirkimo kvitu  pirkimo vieta.

Si garantija negalioja, jei akumuliatoriaus jkroviklj atidaré, neatsargiai su juo elgési arba j taisé kiti
asmenys, iSskyrus ,CTEK SWEDEN AB* arba jos {galiotuosius atstovus. Viena i$ jkroviklio apacioje
esangiy varzty skyliy yra uzsandarinta.

Nuémus arba sugadinus antspaudg, garantija nebegalios. ,CTEK SWEDEN AB* nesuteikia jokiy
kity, garantijy, i8skyrus $ig ribota garantija, ir neatsako uz jokias kitas iSlaidas, i§skyrus pirmiau
minétas, t. y. neatsako uz netiesioginius nuostolius.

Be to, CTEK SWEDEN AB neprisiima jokios kitos garantijos, i§skyrus $ig garantija.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Siuo dokumentu CTEK Sweden AB pareiskia, kad NXT 5 (1075) atitinka LVD direktyva
(2014/35/ES) EMC direktyva (2014/30/ES) RoHS direktyva (2011/65/ES ir ES 2015/863).

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateikiamas $iuo interneto adresu:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

PRIEZIURA

CTEK sitlo profesionaly klienty aptarnavima. Susisiekite Siais badais:

ctek.com/support

Suderinamus NXT 5 priedus galite rasti CTEK
svetainéje - ctek.com



PIRMS LIETOSANAS IZLASIET VISUS DROSIBAS UN LIETOTAJA

NORADIJUMUS

A Uzlades laika akumulatori var izdalit spradzienbistamas gazes. Novérsiet dzirksteles akumulatora
tuvuma. NodroSiniet labu ventilaciju.

A Pirms akumulatora skavas pievieno$anas vai atvieno$anas no akumulatora, parliecinieties, vai
stravas kabelis ir atvienots no sienas kontaktligzdas.

A Ladetajs ir paredzéts tikai akumulatoru uzladei atbilstosi tehniskajam specifikacijam. Nelietojiet
ladétaju nekadiem citiem noltkiem.

A Vienmér ievérojiet akumulatoru raZotaju lietotaja un dro§ibas noradijumus.

A Vispirms ir japievieno akumulatora spaile, kas nav savienota ar $asiju. Otrs savienojums ir jaizveido
ar Sasiju attalinati no akumulatora un degvielas padeves vada. Péc tam akumulatora ladétajs ir
japievieno baro$anas tiklam; Péc uzlades atvienojiet akumulatora ladétaju no barosanas tikla, péc
tam atvienojiet Sasijas savienojumu un péc tam akumulatora savienojumu.

A Nekad neméginiet uzladét neladéjamus akumulatorus.

A Nekad nenovietojiet Iadétaju uz akumulatora un uzlades laika neapsedziet ladétaju.

A Nekad neladgjiet sasalusu vai bojatu akumulatoru.

A Nekad nelietojiet ladétaju ar bojatiem kabeliem. NodroSiniet, lai kabelus nav sabojajusas karstas
virsmas, asas malas un tie nav sabojati nekada cita veida.

A Bojata kabela nomaina ir jauztic CTEK parstavim, izmantojot CTEK piegadato originalo detalu.
Atvienojamo kabeli var nomainit lietotajs, izmantojot CTEK piegadato originalo detalu.

A Nekad nepagariniet ladétaja kabeli, lai kop&jais garums batu lielaks par 5,0 m, jo tas var izraisit
elektromagnétiskus traucgjumus. Izmantojiet tikai CTEK piegadatas originalas detalas.

A Gadajiet, lai kabeli neiesprist un nesaskaras ar karstam virsmam vai asam malam.

A Savienojums ar elektrotiklu ir javeido saskana ar elektroietaiu valsts noteikumiem.

A Ladetaji ar zemé&juma spraudni ir japievieno tikai zeméjuma kontaktligzdai.

A Ladetaji ar IP klasi, kas mazaka par IPX4, ir paredzéti lietoSanai iekstelpas. Nepaklaujiet lietus un
sniega iedarbibai. Skatiet tehniskas specifikacijas.

A Pirms ladétaju ilgaku laiku atstasit nepieskatitu un savienotu, vienmér parbaudiet, vai ladétajs ir
parslédzies uz “CARE”. Ja ladétajs 50 stundu nav parslédzies uz “CARE”, tas liecina par kltdu.
Manuali atvienojiet ladétaju.

A Akumulatori lietoSanas un uzlades laika patéré adeni (tas attiecas tikai uz slapjo elementu
akumulatoriem, nevis uz AGM) Baterijam, kuram var pievienot Gdeni, regulari japarbauda Gdens
[imenis. Ja Gdens limenis ir zems, pievienojiet destilétu ddeni.

A Sis teksts ir pieméarojams Eiropas valstis: So ierici var lietot bémi no 8 gadu vecuma un personas
ar samazinatam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, pieredzes un zinasanas trakumu, ja vinus
uzrauga vai viniem tiek sniegti noradijumi par ierices lietoSanu dro$a veida un vini izprot iespgjamo
apdraudéjumu. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi, ja
vini netiek uzraudzti.

A Sis teksts ir piemérojams arpus Eiropas valstim: So ierici nav paredzéts lietot personam (tostarp

bérniem) ar samazinatam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, pieredzes un zinadanas trakumu,
ja vien vinus neuzrauga persona, kas atbildigi par dro$ibu, vai $ada persona nesniedz viniem
noradijumus. Bérni ir jauzrauga, lai garantétu, ka vini nespéléjas ar ierici.

=Q MW DROSIBA UN PARSTRADE

IERICES LIKVIDESANA
JUSU KA GALA LIETOTAJA PIENAKUMI

Produkti, kas markéti ar parsvitrota atkritumu konteinera simbolu un vienu
melnu svitru zem ta, satur detalas, ar kuram jarikojas saskana ar EEIA
direktivu (2012/19/ES. Tapéc ierici drikst savakt un nodot tikai atseviski no
neskirotiem sadzives atkritumiem, t. i., to nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. lerici var, pieméram, nogadat pasvaldibas savak$anas punkta
vai, ja nepieciesams, pie izplatitaja.

Tas attiecas arT uz visiem likvidéjamas vecas ierices komponentiem,
apakSkomplektiem un paligmaterialiem.

|
Pirms vecas ierices likvidédanas visas vecas baterijas un akumulatori, kas
nav iebveti vecaja iericg, ir jaatdala no vecas ierices. Tas pats attiecas uz
lampam, kuras var nonemt no vecas ierices, tas nesabojajot. Gala lietotajs ir
atbildigs ar par personas datu dzéSanu no vecas ierices.
PIEZIMES PAR PARSTRADI

oy
Ld

Palidziet parstradat visus materialus, kas markéti ar $o simbolu. Neizmetiet
$adus materialus, Tpasi iepakojumu, sadzives atkritumos, bet gan
paredzétajos otrreizéjas parstrades konteineros vai atbilsto$as vietéjas
savakSanas sistemas.

Parstradajiet elektriskas un elektroniskas iekartas vides un veselibas
aizsardzibai.
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Pievienojiet akumulatora skavas 12 V akumulatoram (2. att.).

Piezime. Skatiet transportlidzekla/akumulatoru razotaja
rokasgramatu par spailu savienojuma punktiem.

Daziem transportlidzekliem var bat pozitivi iezeméti
akumulatori, tapéc $aja posma var bt nepiecieSami
U veida savienotaji (1. att.).

Pievienojiet ladétaju sienas kontaktligzdai.
Stravas indikators iedegsies zala krasa, noradot, ka stravas
kabelis ir pievienots.

Ja akumulatora skavas ir pievienotas nepareizi, kltdas
indikators iedegas sarkana krasa.

PIEZIME! Ja akumulatora skavas ir pievienotas nepareizi,
apgrieztas polaritates aizsardziba nodro$inas, ka
akumulators un ladétajs nav bojati.

3 Nospiediet pogu MODE, lai izvélétos uzlades programmu.

Automatiskas uzlades procesa laika ievérojiet displeja
radtto informaciju. Akumulators ir pilntba uzladéts, kad
iedegas CARE lampina.

Jebkura laika partrauciet uzladi, atvienojot stravas kabeli
no sienas kontaktligzdas.

mmmw (i) MW DARBA UZSAKSANA

A. KLUDAS INDIKATORS — ja tiek konstatéta Kuda, iedegas

SARKANS indikators. Lai sanemtu palidzibu, skatiet kliidu novérsanu.

B. DARBIBAS INDIKATORS - iedegas ZALA krasa, kad ladétajs ir
pievienots stravas kontaktligzdai.

C. REZIMA POGA — Tas |auj parslégt vajadzigo programmu, lai ta
atbilstu jusu akumulatoram. Lai veiktu iestatfjumus, nospiediet pogu
MODE (ReZims), ka paradtts interfeisa lapa.

Péc divam sekundém |adétajs aktivize izvéléto programmu.
Nakamreiz, pievienojot adétaju, izvéleta programma tiks restartéta.

D. STATUSA INDIKATORI - leblvéta 8 solu programma parbauda
akumulatora stavokli un atdzivina, uzladé un uztur, lai nodrosinatu
maksimalu akumulatora darbibas laiku un veiktsp&ju.

E. LITIJA — izmantojiet LITIJA* akumulatoriem.

F. MOTOCIKLA PROGRAMMA — piemérota mazakiem
akumulatoriem.

G. AUTOMASINAS PROGRAMMA — tikai svina skabes
akumulatoriem.

H. AGM — piemérots AGM akumulatoriem.

|. RECOND — iespéja atjaunot un salabot svina skabes
akumulatorus.

BRIDINAJUMS! Neizmantojiet rezimu RECOND $adu veidu
akumulatoriem: - Litija: LiFePO,, svina skabes: GEL vai AGM

ZEMSPRIEGUMA AIZSARDZIBA

Lai izmantotu manualo “aktivizaciju”, nospiediet un apm.
10 sekundes turiet nospiestu pogu Mode (Rezims), lai
atdzivinatu Skietami pilntba izladgjusos litija akumulatorus.

C Pirms lietoSanas rapigi izlasiet visus Saja lietotaja

rokasgramata sniegtos noradijumus.

IEPAKOJUMA SATURS

USER MANUAL

UATOTS e WAL
MATERIALS*
1 NXT5 Caurspidiga pléve PP5 Plastmasa
2 Tikla adapteris Kabela saite 92 Kompozitmaterials
3 Uzlades skavas Kabela saite 92 Kompozitmaterials
4 U terminalis Kabela saite 92 Kompozitmaterials
5 Lietotaja rokasgramata  Papirs PAP22 Papirs
6 Davanu kaste Kartons PAP20 Papirs

* Kontaktdaksas var atSkirties atkariba no jasu sienas kontaktligzdas
** lepakojuma komponenti var atSkirties atkariba no modefa

*** Parbaudiet savas padvaldibas noteikumu par atkritumu apsaimnieko$anu



MODELA NUMURS 1075
IEVADE 220-240V AC, 50-60 Hz
dwe+&2 14,4V,
UZLADES SPRIEGUMS o+ 142V
AGM 14,7V
RECOND 15,8V
MIN. AKUMULATORA SPRIEGUMS 2,0V
UZLADES STRAVA maks. 5 A
STRAVA, ELEKTROTIKLS 0,6 A (pie pilnas uzlades stravas)
PRETSTRAVAS NOPLUDE <1,5 Ah ménesT
RIPPLE** Mazak neka 4%
APKARTEJA DARBA -20 °C—+50 °C, augstas temperatdras gadijuma izejas
TEMPERATURA jauda tiek automatiski samazinata

LADETAJA VEIDS

8. darbiba pilniha automatisks uzlades cikls

Visu veidu 12 V svina-skabes akumulatori (WET, EFB,

AKUMULATORU VEIDI MF, CalCa, AGM and GEL), LFP (LiFePO:)
AKUMULATORA KAPACITATE 1,2-110 Ah lidz 160 Ah uztureSanai
AIZSARDZIBA PRET [EKLUSANU _ 1P65

TEMPERATURAS KOMPENSACIA  Ja

GARANTIA 5 gadi

*) Pretstravas noplides laika strava iztuk§o akumulatoru, ja 1adétajs nav pievienots elektrotiklam.

CTEK ladétajiem ir oti zema pretstrava.

mmmw /\ BW TEHNISKA SPECIFIKACIJA UN ATBALSTS

IEROBEZOTA GARANTIJA

CTEK SWEDEN AB izsniedz $o ierobeZoto garantiju 8T izstradajuma sakotngjam pirc&jam.

ST ierobezota garantija nav nododama talak.

Garantija attiecas uz razo$anas defektiem un materialu defektiem no iegades datuma.

Pircéjam ir jaatdod prece kopa ar pirkuma &eku iegades vietai.

S7 garantija nav spéka, ja akumulatoru ladétajs ir atvarts, lietots neuzmanigi vai to ir remontajis
kads cits, nevis CTEK SWEDEN AB vai pilnvarotie parstavji. Viens no skrivju caurumiem ladétaja
apaksa ir noslegts.

Nonemot vai sabojajot blvéjumu, garantija tiek anuléta. CTEK SWEDEN AB nesniedz nekadas
citas garantijas ka tikai $o ierobezoto garantiju un neuznemas atbildibu par nekadam citam
izmaksam, kas nav minétas iepriek$, t. i. izrieto$ajiem bojajumiem.

Turklat CTEK SWEDEN AB nav atbildigs ne par vienu citu garantiju, ka tikai So.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar $o CTEK Sweden AB pazino, ka NXT 5 (1075) atbilst LVD direktivai (2014/35/ES)
EMC direktivai (2014/30/ES) RoHS direktivai (2011/65/ES un ES 2015/863).

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams §ada interneta adresé:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

ATBALSTS

CTEK piedava profesionalu klientu atbalstu. Sazinai izmantojiet $adu informaciju:

ctek.com/support

**) Loti svariga ir uzlades sprieguma un uzlades stravas kvalitate. Liela stravas svarstibas uzsilda
akumulatoru, kas liek novecot pozitivajam elektrodam. Augstsprieguma svarstibas var kaitét citam
aprikojumam, kas ir pievienots akumulatoram. CTEK akumulatoru ladétaji rada loti tiru spriegumu
un stravu ar zemam svarstibam.

Saderigus NXT 5 piederumus var atrast CTEK vietné -
ctek.com




B =Q MW SIKUREZZA U RICIKLAGG

AQRA L-ISTRUZZJONIJIET KOLLHA DWAR IS-SIKUREZZA U GHALL-UTENT
QABEL L-UZU

A

B BB BB B B BPBBDB B B B

B

Waqt I-iccargjar, il-batteriji jistghu jarmu gassijiet splussivi. Evita x-xrar grib il-batterija. Ipprovdi
ventilazzjoni tajba.

Kun zgur li -kejbil tal-mejn huwa skonnettjat mis-sokit tal-hajt gabel ma tikkonnettja jew tiskonnettja
I-klampi tal-batterija mal-batterija/mill-batterija.

I¢-¢arger huwa ddisinjat biss ghall-iccargjar tal-batteriji skont -ispecifikazzjoni teknika. Tuzax il-carger
ghal xi skop iehor.

Dejjem segwi r-rakkomandazzjonijiet ghall-utent u dwar is-sikurezza tal-manifatturi tal-batteriji
It-terminal tal-batterija I mhux ikkonnettjat max-xazi ghandu jigi kkonnettjat l-ewwel. ll-konnessjoni l-ohra
ghandha ssir max-xazi, il-boghod mill-batterija u I-pajp tal-fluwil. ll-carger tal-batterija mbaghad ghandu
jigi kkonnettjat mal-mejn tal-provvista tal-elettriku; Wara -iccargjar, skonnettja ¢-carger tal-batterija mill-
provvista tal-elettriku, imbaghad nehhi I-konnessjoni tax-xazi u mbaghad nehhi I-konnessjoni tal-batterija.
Qatt tipprova ticcargja batteriji mhux rikarikabbli.

Qatt m'ghandek tpoggi ¢-carger fug il-batterija jew tghatti ¢-carger meta tkun qed ticcargja

Qatt iccargja batterija ffrizata jew bil-hsara.

Qatt m'ghandek tuza ¢arger li jkollu I-kejbils bil-hsara. Kun zgur Ii -kejbils ma tkunx saritilhom hsara
minn ucuh shan, truf i jagtghu jew b'xi mod iehor

Kejbil bil-hsara ghandu jinbidel minn rapprezentant ta' CTEK bl-uzu ta' parti originali pprovduta minn
CTEK. Kejbil li jingala' jista" jinbidel mill-utent bl-uzu ta' parti originali pprovduta minn CTEK.

Qatt m'ghandek ittawwal il-kejbil tal-carger ghal tul totali ta' iktar minn 5.0 m peress li dan jista'
jikkawza interferenza elettromanjetika. Uza biss partijiet originali fornuti minn CTEK.

Kun zgur li I-kejbils ma jinghasrux jew jigu fkuntatt ma' ucuh shan jew truf li jagtghu.

II-konnessjoni mal-provvista tal-mejn ghandha tkun konformi mar-regolamenti nazzjonali
ghall-installazzjonijiet elettrici

Ie-cargers bi plaggs tal-mejn ertjat ghandhom jigu kkonnettjati biss ma' sokit ertjat

I¢-¢argers bil-klassi IP iktar baxxa minn IPX4 huma ddisinjati ghall-uzu fuq gewwa. Tesponihomx
ghax-xita u ghall-borra. Ara l-ispecifikazzjoni teknika.

Dejiem i¢cekkja li ¢-carger ikun qaleb ghal 'CARE' gabel ma thalli I-carger mahtur u mgabbad
ghal perjodi twal. Jekk il-carger ma jkunx qaleb ghal 'CARE' fi zmien 50 siegha, dan jindika Zball.
Skonnettja manwalment il-carger.

AGM). Ghal batteriji fejn jista fjigi mizjud I-ilma, il-livell tal-ilma ghandu jigi kkontrollat regolarment.
Jekk il-livell tal-ilma huwa baxx zid ilma distillat.

Dan it-test huwa applikabbli fil-Pajjizi Ewropej: Dan |-apparat jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin jew
u gharfien, jekk ikun hemm supervizjoni jew ikunu nghataw istruzzjoni dwar I-uzu sigur tal-apparat
u jifhmu I-perikli involuti. It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bl-apparat. It-tindif u l-manutenzjoni mill-utent
m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

Dan it-test huwa applikabbli barra mill-Pajjizi Ewropej: Dan |-apparat mhuwiex intenzjonat ghall-uzu minn
minghajr supervizjoni jew sakemm ma jkunux inghataw istruzzjoni dwar I-uzu tal-apparat minn persuna
responsabbli ghas-sigurta taghhom. It-tfal ghandhom ikunu sorveljati biex jizguraw li ma jilaghbux bl-apparat.

RIMI TAL-APPARAT
L-OBBLIGU TIEGHEK BHALA UTENT AHHARI

Prodotti mmarkati b'simbolu ta' landa taz-zibel fuq ir-roti maqtugha b'salib
u strixxa wahda sewda taht, fihom partijiet li ghandhom jigu mmaniggjati
f'konformita mad-Direttiva WEE (2012/19/UE). L-apparat ghalhekk jista'
jingabar u jittiehed lura biss b'mod separat mill-iskart municipali mhux maghzul,
jigifieri m'ghandux jintrema mal-iskart domestiku. L-apparat jista', perezempju,
jittiehed fpunt ta' gbir municipali jew, fejn applikabbli, ghand distributur.

Dan japplika wkoll ghall-komponenti, is-subassemblaggi u I-oggetti
tal-konsum kollha tal-apparat gadim li se jintremew.

Qabel ma |-apparat qadim ikun jista' jintrema, il-batteriji u I-akkumulaturi
I-godma kollha li mhumiex maghluga fl-apparat gadim ghandhom jigu
sseparati mill-apparat qadim. L-istess jghodd ghal-lampi li jistghu jitnehhew
mill-apparat gadim minghajr ma jingerdu. L-utent ahhari huwa wkoll
responsabbli ghat-thassir tad-dejta personali mill-apparat gadim.

NOTI DWAR IR-RICIKLAGG

oy
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Ghin irricikla |-materjali kollha mmarkati b'dan is-simbolu. Tarmix dawn
il-materjali, specjalment I-ippakkjar, fl-iskart domestiku izda fil-kontenituri
tar-riciklagg ipprovduti jew fis-sistemi xierqa ta' gbir lokali.

Irricikla t-taghmir elettriku u elettroniku ghall-protezzjoni tal-ambjent u tas-sahha.
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Qabbad il-klampi tal-batterija mal-batterija ta' 12 V (fig 2).

Nota: Ara l-gwida tal-manifatturi tal-vettura / batterija
ghall-punti ta' konnessjoni terminali.

Xi vetturi jistghu jkollhom batteriji ertjati b'mod pozittiv,
ghalhekk il-konnetturi tat-Terminal U jistghu jkunu mehtiega
f'dan l-istadju (fig 7).

Qabbad il-¢carger mas-sokit tal-hajt.
L-indikatur tal-energija elettrika se jiddawwal ahdar biex
jindika li I-kejbil tal-mejn huwa kkonnettjat.

Jekk il-klampi tal-batterija huma konnessi hazin, l-indikatur
tal-izball se jixghel ahmar.

NOTA! Jekk il-klampi tal-batterija jkunu kkonnettjati
hazin, il-protezzjoni kontra |-polarita bil-maglub tizgura
li I-batterija u ¢-carger ma jigrilhomx hsara.

3

4

Aghfas il-buttuna MODE biex taghzel il-programm tal-iccargjar.

Segwi l-wiri tal-process tal-ic¢ardjar awtomatiku. Il-batterija tkun
iccargjata kompletament meta I-lampa CARE tkun imdawla.

Waqgaf l-iccargjar fi kwalunkwe hin billi tiskonnettja I-kejbil
tal-mejn mis-sokit tal-hajt.

A. INDIKATUR TAL-IZBALJI - Jiddawwal ARMAR meta tkun
identifikata xi problema. Ara t-tagsima tas-soluzzjoni tal-problemi
ghall-ghajnuna.

B. INDIKATUR TAL-ENERGIJA ELETTRIKA - Jiddawwal
AHDAR meta ¢-Carger ikun ikkonnettjat ma' sokit tal-elettriku.

C. BUTTUNA TAL-MODALITA - Din tippermettilek i taghzel
mill-programm mehtieg skont il-batterija tieghek. Is-settings isiru

billi taghfas il-buttuna tal-MODALITA kif muri fil-pagna 'Interfacéja’.
Wara zewg sekondi il-Carger jattiva -programm maghzul. II-
programm maghzul jerga' jinbeda meta ¢-Carger jerga' jigi kkonnettjat.
D. INDIKATURI TAL-ISTATUS - Il-programm inkorporat ta' 8 passi
jittestja |-kundizzjoni tal-batterija u jgedded, jiccargja u jzomm biex
jizgura I-hajja u |-prestazzjoni massimi tal-batterija.

E. LITIU - Uzu ghal batteriji LITJU*.

F. PROGRAMM TAL-MOTOCIKLETTA - Adattat ghal batteriji izghar.

G. PROGRAMM TAL-KAROZZA - ghal batteriji tal-acidu tal-comb biss.
H. AGM - Adattat ghal batteriji AGM.

I. RECOND - ghazla biex tirrestawra u tikkondizzjona |-batteriji
tac-comb-acidu.

TWISSIJA! Tapplikaq il-modalita RECOND fuq it-tipi ta" batteriji
li gejjin: - Lithium: LiFePO,, A¢idu ta¢-Comb: GEL jew AGM

PROTEZZJONI KONTRA VULTAGG BAXX

Biex tuza il-karatteristika "qum" tal-manwal, aghfas u zomm
il-buttuna tal-Modalita ghal madwar 10 sekondi biex terga’
tgajjem il-batteriji tal-litju li jidhru skarikati.

C Jekk joghgbok aqra b'attenzjoni I-istruzzjonijiet kollha

spjegati fid-dettall f'dan il-manwal tal-utent gabel I-uzu.

X'INHU FIL-KAXXA

®

USER MANUAL {}

MATERJAL UZAT KATEGORIJA

GHALL-IMBALLAGG'

KODIGI TAL-

USGE MATERJAL

TAL-MATERJAL

1 NXTS. Rita trasparenti PP5S Plastiks
Adattatur tal-Mejn

2 tal-Elettriku Cable tie 92 Kompost

3 Klampi tal-iécargjar/ Cable tie 92 Kompost

4 U Terminal Cable tie 92 Kompost

5 Manwal tal-utent Karti PAP22 Karti

6 Kaxxa tar-rigali Kartun PAP20 Karti

* ll-plaggs ipprovauti jistghu jvarjaw biex jagblu mas-sokit tal-hajt tieghek

** L-elementi tal-imballagg jistghu jvarjaw skont il-mudell
*** |¢cekkja d-dispozizzjonijiet applikabbli fil-muniCipalita tieghek dwar
l-immaniggjar tal-iskart



NUMRU TAL-MUDELL 1075

INPUT 220-240 VAC, 50-60 Hz
dus + =2 14.4V,

VULTAGG TAL-ICCARGJAR s+t Lithium 14.2
AGM 14.7V
RECOND 15.8V

VULTAGG MINIMU TAL-BATTERIJA 2.0V

KURRENT TAC-CARG 5A Max

KURRENT, TAL-MEJN

0.6A (bil-kurrent tal-iccargjar shih)

TELF TA'KURRENT META
MA JKUNX IMQABBAD

<1.5Ah/xahar

RIPPLE** Ingas minn 4 %
TEMPERATURA OPERATTIVA -20°C sa +50°C, il-qawwa tal-hrug titnaqgas
AMBJENTALI awtomatikament f'temperaturi gholjin

IT-TIP TAC-CARGER

Ciklu tal-icéargjar kompletament awtomatiku fi 8 stadji

TIPITA'BATTERIJI

It-tipi kollha ta 'batteriji tac-comb-acidu 12V
(WET, EFB, MF, Ca/Ca, AGM u GEL), LFP (LiFePOx)

DAQS TAL-BATTERIJA

1.2-110Ah sa 160Ah ghall-manutenzjoni

PROTEZZJONI MID-DRUL

TA' FLUWIDI IP65
KUMPENS GHAT-TEMPERATURA Iva
GARANZIJA 5 snin

*) It-telf tal-kurrent meta ma jkunx imgabbad huwa I-kurrent li jiddrejnja I-batterija jekk i¢-Carger

ma jkunx imgabbad mal-mejn. I¢-¢argers ta' CTEK ghandhom telf tal-kurrent baxx hafna.

**) Il-kwalita tal-vultagg tal-iccargjar u I-kurrent tal-iccargjar hija importanti hafna. Ripple gholja ta'

kurrent issahhan il-batterija u dan igaddem I-elettrodu pozittiv. Ripple gholja ta' vultagg tista'
taghmel hsara lil taghmir iehor imgabbad mal-batterija. I¢-Cargers tal-batterija ta' CTEK jipproducu
vultagg u kurrent nodfa hafna b'ripple baxxa.

mmmw /\ BW SPECIFIKAZZJONI TEKNIKA & APPOGG

GARANZIJA LIMITATA

CTEK SWEDEN AB tohrog din il-garanzija limitata lix-xerrej originali ta' dan il-prodott.

Din il-garanzija limitata mhijiex trasferibbli.

Il-garanzija tapplika ghal difetti fil-manifattura u difetti materjali mid-data tax-xiri.

II-klijent irid jirritorna I-prodott flimkien mal-iréevuta tax-xiri lill-post minn fejn xtrah.

Din il-garanzija hija nulla jekk ic-Carger tal-batterija jkun infetah, gie mmaniggjat bi traskuragni jew
imsewwi minn xi hadd iehor ghajr CTEK SWEDEN AB jew ir-rapprezentanti awtorizzati taghha.
Wahda mit-togob tal-viti fil-giegh tac-carger hija ssigillata.

It-tnehhija tas-sigill jew hsara lilu thassar il-garanzija. CTEK SWEDEN AB ma taghmel I-ebda
garanzija ghajr din il-garanzija limitata u mhix responsabbli ghal spejjez ohra ghajr dawk imsemmija
hawn fug, jigifieri mhi responsabbli ghall-ebda dannu konsegwenzjali.

Barra minn hekk, CTEK SWEDEN AB mhijiex obbligata ghal xi garanzija ohra ghajr din il-garanzija.

DIKJARAZZJONI TAL-KONFORMITA TAL-UE

B'dan, CTEK Sweden AB, tiddikjara li I-NXT 5 (1075) huwa konformi mad-Direttiva
LVD (2014/35/UE) Direttiva EMC (2014/30/UE) Direttiva RoHS (2011/65/UE u UE 2015/863)

It-test shih tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-UE huwa disponibbli fl-indirizz tal-Internet li
gej: https://www.ctek.com/uk/quality/doc

GHAJNUNA

CTEK toffri ghajnuna professjonali lill-klijent. Ikkuntattjana billi tuza dan li gej:

ctek.com/support

Accessorji kompatibbli ghall-NXT 5 jistghu jinstabu
fuq il-websajt CTEK - ctek.com



B =Q MW VEILIGHEID EN RECYCLING

LEES VOOR GEBRUIK ALLE VEILIGHEIDS- EN GEBRUIKERSINSTRUCTIES

Tijdens het opladen kunnen accu's explosieve gassen uitstoten. Voorkom vonken in de buurt van

de accu. Zorg voor een goede ventilatie.

Zorg ervoor dat de netkabel uit het stopcontact is gehaald voordat u de accuklemmen op de

accu aansluit of loskoppelt.

De oplader is alleen ontworpen voor het opladen van accu's volgens de technische specificaties.

Gebruik de oplader niet voor andere doeleinden.

Volg altijd de gebruikers- en veiligheidsinstructies van de accufabrikant op

De accuklem die niet met het chassis is verbonden, moet als eerste worden aangesloten. De andere

verbinding moet op het chassis worden gemaakt, op afstand van de accu en de brandstofleiding.

Vervolgens moet de acculader op het elektriciteitsnet worden aangesloten. Na het opladen koppelt

u eerst de acculader los van het elektriciteitsnet, verwijdert u vervolgens de chassisaansluiting en

daarna de accuaansluiting.

Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen of accu’s op te laden.

Plaats de oplader nooit bovenop de accu en dek de oplader niet af tijdens het opladen

Laad nooit een bevroren of beschadigde accu op.

Gebruik nooit een oplader met beschadigde kabels. Zorg ervoor dat de kabels niet door hete

oppervlakken, scherpe randen of op een andere manier beschadigd raken

Een beschadigde kabel moet worden vervangen door een CTEK-vertegenwoordiger met behulp van

een door CTEK geleverd origineel onderdeel. Een afneembare kabel kan door de gebruiker worden

vervangen met behulp van een door CTEK geleverd origineel onderdeel.

Verleng de oplaadkabel nooit tot een totale lengte van meer dan 5,0 m, omdat dit elektromagnetische

interferentie kan veroorzaken. Gebruik uitsluitend originele onderdelen van CTEK.

Zorg ervoor dat de bekabeling niet klem komt te zitten of in contact komt met hete oppervlakken

of scherpe randen.

De aansluiting op het elektriciteitsnet moet in overeenstemming zijn met de nationale voorschriften

voor elektrische installaties

Opladers met een geaarde stekker mogen alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact

Laders met een IP-klasse lager dan IPX4 zijn ontworpen voor gebruik binnenshuis. Niet blootstellen

aan regen en sneeuw. Zie de technische specificaties.

Controleer altijd of de oplader op 'CARE' staat voordat u de oplader voor langere tijd onbeheerd en

aangesloten achterlaat. Als de lader niet binnen 50 uur overschakelt naar ‘CARE', is er sprake van

een storing. Koppel de lader handmatig los.

Accu's verbruiken water tijdens gebruik en opladen (dit geldt alleen voor natte accu's, niet voor AGM-

accu's). Bij accu's waar water aan kan worden toegevoegd, dient het waterniveau regelmatig te

worden gecontroleerd. Als het waterniveau laag is, voeg dan gedestilleerd water toe.

A Deze tekst is van toepassing in Europese landen: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een gebrek
aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik
van het apparaat op een veilige manier en de risico's ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.

A Deze tekst is van toepassing buiten Europese landen: Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik

door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of

een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij onder toezicht of na instructies hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.
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HET APPARAAT WEGDOEN
UW VERPLICHTING ALS EINDGEBRUIKER

Producten die zijn aangeduid met een symbool van een doorgekruiste
afvalbak op wielen en een enkele zwarte balk eronder, bevatten onderdelen
die moeten worden behandeld in overeenstemming met de AEEA-richtlijn
(2012/19/EV). Het apparaat mag daarom alleen gescheiden van het
ongesorteerde huisvuil worden ingezameld en teruggenomen, en mag dus
niet met het huisvuil worden weggegooid. Het apparaat kan bijvoorbeeld
naar een gemeentelijk inzamelpunt of eventueel naar een distributeur
worden gebracht.

Dit geldt ook voor alle componenten, subassemblages en verbruiksmaterialen
van het afgedankte apparaat.

Voordat het oude apparaat kan worden weggegooid, moeten alle oude
batterijen en accu's die niet in het oude apparaat zitten, gescheiden
worden van het oude apparaat. Hetzelfde geldt voor lampen die uit
het oude apparaat gehaald kunnen worden zonder dat ze kapot gaan.
De eindgebruiker is ook verantwoordelijk voor het verwijderen van
persoonsgegevens van het oude apparaat.

OPMERKINGEN OVER RECYCLING

el
Ld

Help mee met het recyclen van alle materialen die met dit symbool zijn
gemarkeerd. Gooi dergelijke materialen, met name de verpakking, niet weg
bij het huisvuil, maar in de daarvoor bestemde recyclingcontainers of in de
daarvoor bestemde plaatselijke inzamelsystemen.

Recycle elektrische en elektronische apparatuur voor milieu- en
gezondheidshescherming.
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1 Sluit de accuklemmen aan op de 12V-accu (fig 2).

Opmerking: Raadpleeg de handleiding van de fabrikant
van het voertuig of de accu voor de aansluitpunten.

Bij sommige voertuigen zijn de accu's mogelijk positief geaard.
In dat geval zijn de U-klemconnectoren mogelijk in dit stadium
vereist (fig 1).

Sluit de lader aan op het wandstopcontact.
2 De stroomindicator licht groen op om aan te geven
dat de netkabel is aangesloten.

Als de accuklemmen niet goed zijn aangesloten,
licht de foutindicator rood op.

OPMERKING! Als de accuklemmen verkeerd zijn aangesloten,
zorgt de beveiliging tegen omgekeerde polariteit ervoor dat de
accu en de lader niet beschadigd raken.

3 Druk op de MODE-knop om het laadprogramma te selecteren.

accu is volledig opgeladen wanneer het CARE-lampje brandt.

4 Volg het display tijdens het automatische oplaadproces. De

U kunt het laden op elk gewenst moment stoppen door de
stekker van het netsnoer uit het wandstopcontact te halen.

mmmw (j) MW AAN DE SLAG

A. FOUTMELDING - licht ROOD op wanneer er een probleem
is gedetecteerd. Raadpleeg de probleemoplossing voor hulp.

B. VOEDINGSINDICATOR - licht GROEN op wanneer de oplader
is aangesloten op een stopcontact.

C. MODUSKNORP - hiermee kunt u het gewenste programma
doorlopen dat bij uw accu past. Instellingen worden gemaakt

door op de MODE-knop te drukken, zoals weergegeven op de
pagina 'Interface’.

Na twee seconden activeert de lader het geselecteerde programma.
Het geselecteerde programma wordt de volgende keer dat de oplader
wordt aangesloten opnieuw gestart.

D. STATUSINDICATOREN - Het ingebouwde 8-stappenprogramma
test de conditie van de batterij en zorgt voor herstel, opladen en
onderhoud om een maximale levensduur en prestaties van de batterij
te garanderen.

E. LITHIUM - gebruiken voor LITHIUMACCU'S*.

F. MOTORFIETSPROGRAMMA - Geschikt voor kleinere accu's.
G. AUTOPROGRAMMA - alleen voor loodzuuraccu's.

H. AGM - Geschikt voor AGM-accu's.

|. RECOND - optie voor het herstellen en herconditioneren

van loodzuuraccu's.

WAARSCHUWING! Gebruik de RECOND-modus niet op de
volgende batterijtypen: - Lithium: LiFePO,, loodzuur: GEL of AGM

OVERSPANNINGSBEVEILIGING.

Om het apparaat handmatig te activeren, houdt u de modusknop
ongeveer 10 seconden ingedrukt om schijnbaar lege lithiumaccu's
nieuw leven in te blazen.

C Lees alle instructies in deze gebruikershandleiding

v66r gebruik zorgvuldig door.

INHOUD VAN DE DOOS

USER MANUAL {}

GEBRUIKT
VERPAKKINGS
MATERIAA

MATERIAAL-
MATERIAAL"  cATEGORIE

CODE

1 NXT5 Transparante folie ~ PP5 Kunststoffen
2 Netadapter Kabelbinder 92 Composiet
3 Laadklemmen Kabelbinder 92 Composiet
4 U-terminal Kabelbinder 92 Composiet
5 Gebruikershandleiding ~ Papier PAP22 Papier

6 Geschenkdoos Karton PAP20 Papier

* De stekker is afgestemd op het stopcontact in uw land en kan dus verschillen.

i i ten kunnen variéren jk van het model

*** Controleer de voorziening van uw gemeente voor het beheer van afval
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MODELNUMMER 1075
INGANG 220-240 VAC, 50-60 Hz

dus +214,4V,
LAADSPANNING des + & + Lithium 14,2V

AGM 14,7V

RECOND 15.8V
MIN BATTERIJSPANNING 2,0V
LAADSTROOM Max. 5A
STROOM, NETSPANNING 0,6A (bij volledige laadstroom)
TEGENSTROOMAFNAME < 1,5 Ah/maand
RIMPELING** Minder dan 4 %
OMGEVINGSTEMPERATUUR -20°C tot +50°C, uitgangsvermogen wordt bij
TIIDENS BEDRIJF hoge temperaturen automatisch gereduceerd
OPLADERTYPE Volledig automatische, 8-staps oplaadcyclus
ACCUTYPEN AGH en GEL) LFP (LFep0y
ACCUCAPACITEIT 1,2 - 110Ah tot 160 Ah voor onderhoud
BESCHERMINGSGRAAD P65
TEMPERATUURCOMPENSATIE Ja
GARANTIE 5 jaar

*) Tegenstroomafname is de stroom waardoor de accu leegloopt als de lader niet is aangesloten op de

netspanning. CTEK-opladers hebben een zeer lage tegenstroom.

*¥) De kwaliteit van de laadspanning en laadstroom is erg belangrijk. Een hoge stroomrimpel warmt
de accu op, wat een verouderingseffect heeft op de positieve elektrode. Een hoogspanningsrimpel
kan andere apparatuur die op de accu is aangesloten, beschadigen. CTEK-acculaders produceren

een zeer schone spanning en stroom met een lage rimpel.

BEPERKTE GARANTIE

CTEK SWEDEN AB geeft deze beperkte garantie af aan de oorspronkelijke koper van dit product.
Deze beperkte garantie is niet overdraagbaar.

De garantie geldt voor fabricagefouten en materiaalfouten vanaf de aankoopdatum.

De klant moet het product samen met de aankoopbon terugsturen naar het verkooppunt.

Deze garantie is niet geldig als de acculader open is geweest, onzorgvuldig is gebruikt of is
gerepareerd door iemand anders dan CTEK SWEDEN AB of een bevoegde vertegenwoordiger
van CTEK. Een van de schroefgaten in de onderkant van de oplader is verzegeld.

De garantie vervalt indien de verzegeling is verwijderd of beschadigd. CTEK SWEDEN AB biedt
geen andere garantie dan deze beperkte garantie en is niet aansprakelijk voor andere kosten dan
de hierboven vermelde kosten, zoals voor gevolgschade.

Bovendien heeft CTEK SWEDEN AB geen verplichtingen in het kader van een andere garantie
dan deze garantie.

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaart CTEK Sweden AB dat de NXT 5 (1075) voldoet aan de LVD-richtlijn (2014/35/EU),
de EMC-richtlijn (2014/30/EU), de RoHS-richtlijn (2011/65/EU en EU 2015/863).

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende
internetadres: https://www.ctek.com/uk/quality/doc

ONDERSTEUNING

CTEK biedt professionele klantondersteuning. Neem op een van de volgende manieren contact op:

ctek.com/ondersteuning

Compatibele accessoires voor de NXT 5 zijn te vinden
op de CTEK-website - ctek.com
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Under lading kan batterier avgi eksplosive gasser. Unnga gnister naer batteriet. Serg for god ventilasjon.
Sarg for at nettkabelen er koblet fra stikkontakten far du kobler batteriklemmene til eller fra batteriet.
Laderen er bare utviklet for & lade batterier i samsvar med de tekniske spesifikasjonene. lkke bruk
laderen til andre formal.

Folg alltid brukerveiledningen og sikkerhetsinstruksjonene fra batteriprodusenten.

Batteriterminalen som ikke er koblet til chassiset, ma kobles il farst. Den andre koblingen skal
gjeres til chassiset, fiernt fra batteriet og drivstoffledningen. Batteriladeren skal deretter kobles til
stremnettet. Etter lading kobles batteriladeren fra stramnettet, deretter fiernes chassistilkoblingen
og til slutt batteritilkoblingen.

Prov aldri & lade ikke-ladbare batterier.

Sett aldri laderen over batteriet eller dekk til laderen mens den lader.

Lad aldri et frossent eller skadet batteri.

Aldri bruk laderen med en skadet kabel. Kontroller at kablene ikke er skadet av kontakt med varme
overflater, skarpe kanter eller pa annen mate.

En skadet kabel ma kun erstattes av en CTEK-representant, og det skal kun benyttes originaldeler fra
CTEK. En avtagbar kabel kan erstattes av brukeren med en originaldel fra CTEK.

Forleng aldri ladekabelen til en total lengde pd mer enn 5,0 m, da dette kan forarsake
elektromagnetisk interferens. Bruk kun originaldeler levert av CTEK.

Pass pa at kablene ikke setter seg fast eller kommer i kontakt med varme overflater eller skarpe kanter.
Kobling til hovedstremnettet ma veere i samsvar med nasjonale retningslinjer for elektriske installasjoner.
Ladere med jordede hovedkontakter skal kun kobles til et jordet uttak.

Ladere med IP-klasse lavere enn IPX4 er ment til bruk innendars. Ikke utsett dem for regn og sna.
Se de tekniske spesifikasjonene.

Sjekk alltid at laderen har byttet til "CARE", far du lar den vaere uten tilsyn og koblet til i lengre
perioder. Hvis laderen ikke har byttet til "CARE" innen 50 timer, tyder det pa at noe er feil. Koble fra
laderen manuelt.

Batterier forbruker vann under bruk og lading (dette gjelder kun frittventilerte batterier, ikke AGM).
For batterier der vann kan tilsettes, bar vannstanden kontrolleres regelmessig. Hvis vannstanden
er lav, tilsetter du destillert vann.

Denne teksten gjelder i europeiske land: Denne enheten kan brukes av barn pa 8 &r og eldre og av
personer med redusert fysisk, sensorisk og mental kapasitet, eller manglende erfaring og kunnskap,
hvis de er under tilsyn og far instruksjoner om trygg bruk av enheten og forstar de tilknyttede farene.
Barn skal ikke leke med enheten. Rengjering og brukervediikehold skal ikke utfares av barn uten tilsyn.
Denne teksten gjelder land utenfor Europa: Denne enheten er ikke beregnet for bruk av personer
(inkludert barn) med begrenset fysisk, sensorisk eller mental kapasitet, eller manglende erfaring
og kunnskap, med mindre de er under tilsyn og far instruksjoner om bruk av enheten av en person
som tar ansvar for deres sikkerhet. Barn bar overvakes for & veere sikre pa at de ikke leker med
enheten.

KASTING AV ENHETEN
DIN FORPLIKTELSE SOM SLUTTBRUKER

Produkter merket med et utkrysset sgppelkasse-symbol og en enkel svart
strek under, inneholder deler som m& handteres i samsvar med WEEE-
direktivet (2012/19/EU). Enheten ma derfor bare samles inn og leveres
separat fra usortert kommunalt avfall, dvs. at den ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall. Enheten kan leveres til et kommunalt
innsamlingspunkt eller til en distributer, hvis det er aktuelt.

Dette gjelder ogsa for alle komponenter, underenheter og slitedeler til den
gamle enheten som skal kastes.

Far den gamle enheten kan kastes, mé alle gamle batterier og akkumulatorer
som ikke er innebygd i den gamle enheten, fiernes fra enheten. Det samme
gjelder peerer som kan tas ut av den gamle enheten uten & bli gdelagt.
Sluttbrukeren er ogsa ansvarlig for & slette personopplysninger fra den
gamle enheten.

MERKNADER OM RESIRKULERING

oy
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Bidra til & resirkulere alle materialer merket med dette symbolet. Ikke
kast denne typen materialer, seerlig emballasje, i husholdningsavfallet.
Kast det heller i tilgiengelige containere for resirkulering eller via lokale
innsamlingssystemer.

Resirkuler alltid elektrisk og elektronisk utstyr for & ta vare pa miljg og helse.
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Koble batteriklemmene til 12 V-batteriet (fig 2).

Merk: Se i veiledningen fra produsenten av kjgretayet/
batteriet for informasjon om tilkoblingspunkter til
terminaler.

Noen kjgretay kan ha positivt jordede batterier, s& U-terminalkon-
taktene kan veere ngdvendige pa dette stadiet (fig 7).

Koble laderen til stikkontakten.
Stremindikatoren lyser grant for & indikere at nettkabelen
er tilkoblet.

Hvis batteriklemmene er koblet til feil, lyser feilindikatoren redt.

MERK! Hvis batteriklemmene er koblet til feil, vil
beskyttelsen mot omvendt polaritet hindre at batteriet
og laderen skades.

3 Trykk pA MODE-knappen for & velge ladeprogram.

Folg displayet gjennom den automatiske ladeprosessen.
Batteriet er fulladet nédr CARE-lampen lyser.

Stopp ladingen nar som helst ved & koble stremkabelen fra
stikkontakten.

mmw (j) B KOMME | GANG

A. FEILINDIKATOR - lyser R@DT nér det er oppdaget et problem.
Se feilsgking for hjelp.

B. STR@MINDIKATOR - lyser GR@NT nér laderen er koblet til
et stramuttak.

C. MODE-KNAPP - brukes for & bla til det riktige programmet for
batteriet ditt. Innstillinger gjeres ved & trykke p& MODE-knappen
som vist p& "Grensesnitt"-siden.

Etter to sekunder aktiverer laderen det valgte programmet. Det
valgte programmet startes pa nytt neste gang laderen kobles til.

D. STATUSINDIKATORER - det innebygde 8-trinns programmet
tester batteritilstanden og gjenoppliver, lader og vedlikeholder for
& sikre maksimal levetid og ytelse for batteriet.

E. LITHIUM - brukes for LITHIUM*-batterier.

F. MOTORSYKKELPROGRAM - egnet for mindre batterier.

G. BILPROGRAM - kun for blybatterier.

H. AGM — egnet for AGM-batterier.

I. RECOND - brukes til & gjenopprette og rekondisjonere
blybatterier.

ADVARSEL! Ikke bruk RECOND-modus pa falgende
batterityper: - Litium: LiFePO,, blysyre: GEL eller AGM

UNDERSPENNINGSVERN

For & bruke "oppvekking" manuelt holder du inne Mode-knappen i ca.
10 sekunder for & vekke tilsynelatende utladede litiumbatterier.

C Les noye gjennom alle instruksjonene i denne
brukerhandboken far bruk.

INNHOLDET | ESKEN

®

USER MANUAL

ARTIKKEL  \iTeRIALE"  ALKODE
1 NXT5 Gjennomsiktig film ~ PP5 Plast
2 Stremadapter  Strips 92 Kompositt
3 Ladeklemmer  Strips 92 Kompositt
4 U-terminal Strips 92 Kompositt
5 Brukerh&ndbok  Papir PAP22 Papir
6 Gaveeske Kartong PAP20 Papir

* Forsyningspluggene kan variere for & passe i stikkontakten din

** Emballasjeelementene kan variere avhengig av modell

**+ Sjekk kommunens regler for handtering av avfall
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MODELLNUMMER 1075 BEGRENSET GARANTI
INNGANG 220-240 VAC, 50-60 Hz CTEK SWEDEN AB utsteder denne begrensede garantien til den opprinnelige kjgperen av dette

S+ 144V, produktet.

soe + i+ litium 14,2V Denne_begr_ensede garantien_kan ik_ke overfﬂr_es. ) _
LADESPENNING AGM 147V Garantien gjelder for produksjonsfeil og materialfeil fra kjgpsdato.

' Kunden ma returnere produktet med kvittering til kjgpsstedet.

RECOND 158V Denne garantien er ugyldig hvis batteriladeren har blitt &pnet, handtert uforsiktig eller reparert
MIN. BATTERISPENNING 20V av andre enn CTEK SWEDEN AB eller dets autoriserte representanter. Et av skruehullene
LADESTROM 5 Amaks. iFk_)U”f_‘en aﬁ ladire(;]' 5 forsggtlft. let vil gj ti Idig. CTEK SWEDEN AB gir i

jerning eller skading av dette seglet vil gjgre garantien ugyldig. gir ingen

NETTSTR@M 0.6 A (ved fnuII ladestram) andre garantier enn denne begrensede garantien og er ikke ansvarlig for andre kostnader enn de
RETURSTR@M, FORBRUK <1,5 Ah/maned som er nevnt ovenfor, dvs. ingen felgeskader.
RIPPEL** Mindre enn 4 % Videre er CTEK SWEDEN AB ikke forpliktet til noen annen garanti enn denne garantien.
OMGIVELSESTEMPERATUR FOR -20 °C til +50 °C, utgangseffekten reduseres
DRIFT automatisk ved hgye temperaturer EU ERKLER'NG OM SAMSVAR
LADERTYPE 8-trinns helautomatisk ladesyklus
BATTERITYPER Alle typer 12 V blybatterier (WET, EFB, MF, Ca/Ca, CTEK _Swgden AB erkleerer herved z_it N_XT 5 (1075) innfrir LVD-direktivet (2014/35/EU),

AGM og GEL), LFP (LiFePOx) EMC-direktivet (2014/30/EU) og RoHS-direktivet (2011/65/EU og EU 2015/863).
BATTERIKAPASITET 1,2-110 An oppiil 160 Ah for vediikehold Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende Internett-adresse:
INNSTR@OMMINGSBESKYTTELSE P65 https://www.ctek.com/uk/quality/doc
TEMPERATURKOMPENSASJON Ja
GARANTI 5ar

KUNDESTQTTE
*) Returstrgmforbruk er strgmmen som tapper batteriet dersom laderen ikke er koblet til stremnettet. CTEK tilbyr profesjonell kundestatte. Ta kontakt ved & bruke falgende:
CTEK-ladere har sveert lav returstram.
**) Kvaliteten pa ladespenningen og ladestrammen er sveert viktig. En hay rippelstram gjer at batteriet
ctek.com/support

blir varmt, noe som farer til at den positive elektroden slites raskere. En hay rippelspenning kan
skade annet utstyr som er koblet til batteriet. Batteriladere fra CTEK produserer sveert ren spenning
0g strem, med lav rippel. Kompatibelt tilbeher til NXT 5 finner du pa CTEK-
nettstedet — ctek.com
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PRZED UZYCIEM ZAPOZNAJ SIE Z INFORMACJAMI DOTYCZACYMI
SRODKOW OSTROZNOSCI | INSTRUKCJAMI DLA UZYTKOWNIKA
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Podczas fadowania akumulatory moga emitowa¢ wybuchowe gazy. Nalezy zapobiega¢ powstawaniu iskier
w poblizu akumulatora. Niezbedne jest zapewnienie dobrej wentylacji.

Przed podtaczeniem lub odtaczeniem zaciskow akumulatora od akumulatora nalezy upewni¢ sie, ze kabel
zasilajacy jest odigczony od gniazdka $ciennego.

tadowarka stuzy wytacznie do tadowania akumulatoréw zgodnie ze specyfikacjg techniczna. Nie nalezy
uzywac tadowarki w zadnym innym celu.

Nalezy zawsze stosowac sig do zalecen producenta akumulatora dotyczacych sposobu oraz bezpieczenstwa
korzystania z akumulatora.

Najpierw nalezy podiaczy¢ zacisk akumulatora, ktéry nie jest podtaczony do podwozia. Drugie potaczenie
nalezy wykona¢ do podwozia, z dala od akumulatora i przewodu paliwowego. Nastgpnie tadowarke
akumulatora nalezy podiaczy¢ do sieci zasilajacej. Po natadowaniu nalezy odtaczy¢ fadowarke akumulatora
od sieci zasilajacej, a nastepnie odtaczy¢ polaczenie z podwoziem i potaczenie z akumulatorem.

Nigdy nie nalezy probowac tadowac baterii, ktére nie sg przeznaczone do powtérnego tadowania.

Nigdy nie nalezy umieszczac tadowarki na akumulatorze ani na pokrywie akumulatora podczas jego tadowania.
Nidy nie nalezy tadowa¢ zamarznigtego ani uszkodzonego akumulatora.

Nigdy nie nalezy uzywac tadowarki z uszkodzonymi kablami. Nalezy upewni¢ sie, ze kable nie zostaty
uszkodzone przez gorace powierzchnie, ostre krawedzie, przez inne elementy ani w inny sposéb.
Uszkodzony kabel powinien zosta¢ wymieniony przez przedstawiciela firmy CTEK na oryginalng cze$¢
dostarczong przez firmg CTEK. Odfaczany kabel moze zosta¢ wymieniony przez uzytkownika na oryginalng
cze$¢ dostarczong przez firmg CTEK.

Nigdy nie nalezy rozciaga¢ kabla tadowarki na dtugo$¢ wigksza niz 5,0 m, gdyz moze to powodowac
zaklocenia elektromagnetyczne. Stosuj wytacznie oryginalne czesci dostarczane przez CTEK.

Upewnij sig, ze okablowanie nie zacina si¢ i nie styka sie z goracymi powierzchniami lub ostrymi krawedziami.
Podtaczenie do zasilania powinno przebiega¢ w sposob zgodny z krajowymi przepisami dotyczacymi instalacji
elektrycznych.

tadowarki wyposazone we wtyczke sieciowg z uziemieniem nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdek
zasilajacych z uziemieniem.

tadowarki o stopniu zabezpieczenia IP ponizej IPX4 sg przeznaczone do uzytku w pomieszczeniach. Nie
wystawia¢ na dziatanie deszczu i $niegu. Zob. dane techniczne.

Przed pozostawieniem fadowarki bez nadzoru i podiaczonej na dtuzszy czas nalezy zawsze sprawdzi¢, czy
zostata przetaczona w tryb ,CARE". Jezeli tadowarka nie przetaczy sie na tryb ,CARE” w ciggu 50 godzin,
oznacza to, ze wystapit btad. Recznie odtacz tadowarke.

Akumulatory zuzywaja wode podczas uzytkowania i fadowania (dotyczy to tylko akumulatoréw kwasowo-
ofowiowych, a nie AGM). W przypadku akumulatorow, do ktérych mozna dolewa¢ wody, nalezy regularnie
sprawdzac jej poziom. Jesli poziom wody jest niski, nalezy dola¢ wody destylowanej.

Niniejszy tekst ma zastosowanie w krajach europejskich: Z tego urzadzenia moga korzysta¢ dzieci powyzej 8. roku
zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, czuciowych i umystowych oraz osoby nieposiadajace
do$wiadczenia lub wiedzy w zakresie uzytkowania urzadzenia, o ile osoby te beda pod nadzorem innej osoby lub
otrzymajq instrukcje dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz rozumieja zagrozenie, z jakim wiaze
sig uzytkowanie urzadzenia. Dzieciom nie wolno bawic¢ si¢ urzadzeniem. Dzieci nie powinny przeprowadza¢
czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.

Niniejszy tekst ma zastosowanie poza krajami europejskimi: To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umystowych oraz oséb
nieposiadajacych do$wiadczenia lub wiedzy w zakresie uzytkowania urzadzenia, chyba Ze osoby takie beda
pod nadzorem innej osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub otrzymaja od takiej osoby instrukcje
dotyczace uzytkowania urzadzenia. Nalezy zwréci¢ uwage na to, by dzieci nie bawily sig urzadzeniem.

UTYLIZACJA URZADZENIA
TWOJE OBOWIAZKI JAKO UZYTKOWNIKA KONCOWEGO

Produkty oznaczone symbolem przekreslonego kosza na $mieci na kétkach
oraz pojedynczym czarnym paskiem pod spodem, zawierajg czesci,
z ktérymi nalezy postepowa¢ zgodnie z dyrektywa WEEE (2012/19/UE.
Dlatego urzadzenie moze by¢ zbierane i odbierane wytacznie oddzielnie
od nieposortowanych odpadéw komunalnych, tj. nie moze by¢ wyrzucane
wraz z odpadami bytowymi. Urzadzenie mozna na przyktad przekaza¢ do
gminnego punktu zbiérki lub, w stosownych przypadkach, do dystrybutora.

Dotyczy to réwniez wszystkich elementéw, podzespotéw i materiatow
eksploatacyjnych starego urzadzenia, ktére maja zostac zutylizowane.

Przed oddaniem starego urzadzenia do utylizacji wszystkie stare bateria
i akumulatory, ktére nie sa w nim wbudowane, musza zostac¢ z niego wyjete.
To samo dotyczy lamp, ktére mozna wyjac ze starego urzadzenia bez jego
zniszczenia. Uzytkownik koficowy jest rowniez odpowiedzialny za usuniecie
danych osobowych ze starego urzadzenia.

UWAGI DOTYCZAC

E RECYKLINGU

oy
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Wszystkie materialy oznaczone tym symbolem sa zdatne do recyklingu.
Nie wyrzucaj takich materiatow, a zwlaszcza opakowan, wraz z odpadami
bytowymi, ale umieszczaj je w odpowiednich pojemnikach recyklingowych
lub przekazuj do odpowiednich lokalnych punktow zbiorki.

Recykling zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego jest korzystny
dla zdrowia i ochrony $rodowiska.
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Podtaczy¢ cegi akumulatora do akumulatora 12 V (rys. 2).

Uwaga: Punkty podiaczenia zaciskéw sg opisane w
dokumentacji otrzymanej od producenta pojazdu lub akumulatora.

Niektore pojazdy moga mie¢ akumulatory uziemione dodatnio, dlatego
na tym etapie moga by¢ wymagane ztacza U Terminal (rys. 1).

Podtaczy¢ tadowarke do gniazdka $ciennego.
Kontrolka zasilania zaswieci sie na zielono, co oznacza, ze
kabel sieciowy jest podtaczony.

Jesli zaciski akumulatora zostang podtaczone nieprawidtowo,
kontrolka btedu za$wieci sig na czerwono.

UWAGA! Jesli zaciski akumulatora zostang podigczone
nieprawidtowo, zabezpieczenie przed odwrotng polaryzacja
zapewni, ze akumulator i fadowarka nie ulegna uszkodzeniu.

3 Naciénij przycisk MODE, aby wybra¢ program tadowania.

Nalezy obserwowa¢ wyswietlacz podczas automatycznego
procesu tadowania. Akumulator jest w pefni natadowany,
gdy $wieci sie kontrolka CARE.

Zatrzymaj fadowanie w dowolnej chwili, odtaczajac kabel
zasilajacy od gniazdka $ciennego.

| @ AW PIERWSZE KROKI

A. WSKAZNIK BLEDU - Swieci sie na CZERWONO po wykryciu
problemu. W razie probleméw nalezy zapozna¢ sie z informacjami
dotyczacymi ich rozwigzywania.

B. WSKAZNIK ZASILANIA - Swieci sig na ZIELONO, gdy
tadowarka jest podtaczona do gniazdka elektrycznego.

C. PRZYCISK WYBORU TRYBU - Umozliwia przetaczanie miedzy
wymaganymi programami. Ustawienia wprowadza si¢ poprzez
nacisnigcie przycisku MODE, jak pokazano na stronie ,Interfejs”.
Po dwdch sekundach fadowarka aktywuje wybrany program.
Wybrany program zostanie uruchomiony ponownie po nastepnym
podiaczeniu tadowarki.

D. KONTROLKI STANU - Whudowany 8-etapowy program testuje
stan akumulatora, aktywuje go, taduje i konserwuije, aby zapewnic¢
maksymalng zywotno$¢ i wydajnosc.

E. LITOWE - Do akumulatoréw litowych*.

F. PROGRAM MOTOCYKLOWY - Odpowiedni do mniejszych
akumulatorow.

G. TRYB SAMOCHODOWY - Tylko dla akumulatoréw
kwasowo-otowiowych.

H. AGM - Nadaje sie do akumulatoréw AGM.

|. RECOND - do regenerowania akumulatoréw
kwasowo-ofowiowych.

OSTRZEZENIE! Nie nalezy stosowa trybu RECOND w przypadku
nastepujacych typdw akumulatoréw: - Litowy: LiFePO,, Kwasowo-
otowiowy: zelowy lub AGM

OCHRONA PODNAPIECIOWA

Aby skorzysta¢ z funkeji recznego wybudzania, nalezy nacisna¢
i przytrzymac przycisk trybu przez ok. 10 s , aby aktywowaé
pozornie wyczerpane akumulatory litowe.

C Przed uzyciem produktu przeczytaj cata niniejsza

instrukcje obstugi.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

USER MANUAL {}
KATEGORIA
MATERIAL KOD
ELEMENI} OPAKOWANIOWY** MATERIALU  MATERIAEU
Tworzywo
1 NXTS Folia przezroczysta PPS sztuczne
2 Zasilacz sieciowy Opaska zaciskowa 92 Kompozyt
3 Cegi do tadowania  Opaska zaciskowa 92 Kompozyt
4 Zacisk U Opaska zaciskowa 92 Kompozyt
5 Instrukcja obstugi Papier PAP22 Papier
Pudefko
6 upominkowe Karton PAP20 Papier

* Wiyczki sieciowe moga sig roznic w zaleznoéci od gniazdka $ciennego

** Opakowania moga sie roznic w zaleznosci od modelu

*** Informacje o stosownej procedurze zagospodarowania odpadéw mozna uzyskac w swojej gminie



NUMER MODELU 1075
WEJSCIE 220-240 VAC, 50-60 Hz
swet+E214,4V,
NAPIECIE LADOWANIA doo i+ Litowy 14,2V
AGM 14,7V
RECOND 15,8V
MIN. NAPIECIE AKUMULATORA 2,0V
PRAD t ADOWANIA Maks. 5 A
PRAD, ZASILANIE SIECIOWE 0,6 A (przy petnym pradzie tadowania)
DRENAZ AKUMULATORA <1,5Ah/miesiac
TETNIENIE** Ponizej 4%
ROBOCZA TEMPERATURA -20°C do +50°C, moc wyj$ciowa jest automatycznie
OTOCZENIA redukowana przy wysokich temperaturach
TYP LtADOWARKI 8-etapowa z automatycznym cyklem tadowania
) Wszystkie typu akumulatoréw kwasowo-otowiowych
TYPY AKUMULATOROW 12 V (standardowe, EFB, MF, wapniowo-wapniowe,
AGM i zelowe), LFP, (LiFePOs)
POJEMNOSC AKUMULATORA 1,2-110 Ah do 160 Ah dla tadowania konserwacyjnego
STOPIEN OCHRONY 1P65
KOMPENSACJA TEMPERATURY Tak
GWARANCJA 5-letnia

*) Drenaz akumulatora to prad, ktéry roztadowuje akumulator, gdy tadowarka nie jest podtaczona
do zasilania sieciowego. tadowarki CTEK cechuijg si¢ bardzo matym drenazem akumulatora.

**) Jako$¢ napigcia i pradu tadowania jest niezwykle istotna. Duze tetnienie pradu rozgrzewa

akumulator, co powoduije starzenie si¢ elektrody dodatniej. Duze tetnienie napiecia moze uszkodzié
inny sprzet podtaczony do akumulatora. Ltadowarki do akumulatoréw CTEK wytwarzaja bardzo
czyste napiecie i prad o niskich pulsacjach.

mamw /\ BW SPECYFIKACJA TECHNICZNA | WSPARCIE

OGRANICZONA GWARANCJA

Firma CTEK SWEDEN AB udziela tej ograniczonej gwarancji pierwotnemu nabywcy tego produktu.
Niniejsza ograniczona gwarancja nie podlega przeniesieniu.

Gwarancja obejmuje wady produkcyjne i wady materiatowe od daty zakupu.

Klient musi zwréci¢ produkt wraz z dowodem zakupu do punktu zakupu.

Niniejsza gwarancja nie obowigzuje w razie otwarcia, nieumiejetnej obstugi lub naprawy tadowarki
przez kogokolwiek innego niz firma CTEK SWEDEN AB albo jej autoryzowany przedstawiciel.
Jeden z otworéw na wkret w dolnej czeséci fadowarki jest zaplombowany.

Usuniecie lub uszkodzenie plomby powoduje utrate gwarancji. Firma CTEK SWEDEN AB nie
udziela zadnych gwarancji poza niniejszg ograniczong gwarancjg i nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek inne koszty poza wymienionymi powyzej, tj. szkody wynikowe.

Ponadto firma CTEK SWEDEN AB nie ma obowigzku udziela¢ zadnej innej gwarancji niz
niniejsza gwarancja.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym CTEK Sweden AB o$wiadcza, ze NXT 5 (1075) jest zgodny z dyrektywa
LVD (2014/35/UE), dyrektywa EMC (2014/30/UE), dyrektywa RoHS (2011/65/UE i UE 2015/863)

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym: https://www.ctek.com/uk/quality/doc

WSPARCIE

CTEK oferuje profesjonalne wsparcie dla klienta. Skontaktuj sie z nami za pomoca ponizszych danych:

ctek.com/support

Kompatybilne akcesoria do NXT 5 mozna znalez¢ na
stronie internetowej CTEK - ctek.com
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LEIA TODAS AS INSTRUCOES DE SEGURANGA E DE UTILIZAGAO ANTES
DE USAR
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Durante o carregamento, as baterias podem emitir gases explosivos. Evite produzir faiscas junto a
bateria. Proporcione uma boa ventilag&o.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo esta desligado da tomada de parede antes de ligar/
desligar as pingas &/da bateria.

O carregador foi concebido apenas para carregar baterias de acordo com a especificagéo técnica.
Nao utilize o carregador para qualquer outro fim.

Siga sempre as recomendacdes de utilizador e seguranca dos fabricantes de baterias.

O terminal da bateria que n&o esta ligado ao chassis tem de ser ligado primeiro. A outra ligagao deve
ser efetuada ao chassis, afastada da bateria e dos tubos de combustivel. O carregador de baterias
deve entdo ser ligado & rede elétrica. Apos o carregamento, desligue o carregador de baterias da
rede elétrica, remova a ligagdo do chassis e, em seguida, a ligagao da bateria.

Nunca tente carregar baterias ndo recarregaveis.

Nunca coloque o carregador sobre uma bateria nem cubra 0 mesmo enquanto carrega.

Nunca carregue uma bateria congelada ou danificada.

Nunca utilize um carregador com cabos danificados. Certifique-se de que os cabos ndo foram
danificados por superficies quentes, arestas afiadas ou de qualquer outra forma

Um cabo danificado tem de ser substituido por um representante da CTEK utilizando uma peca
original fornecida pela CTEK. Um cabo amovivel pode ser substituido pelo utilizador utilizando uma
peca original fornecida pela CTEK.

Nunca estenda o cabo do carregador até um comprimento total superior a 5,0 m, pois tal podera
causar interferéncias eletromagnéticas. Utilize apenas pegas originais fornecidas pela CTEK.
Certifique-se de que a cablagem ndo encrava ou entra em contacto com superficies quentes ou
arestas afiadas.

A ligagao a fonte de alimentagéo tem de estar em conformidade com as regulamentagdes nacionais
para instalagdes elétricas.

Os carregadores com fichas ligadas & terra apenas podem ser ligados a tomadas com ligagéo a terra
Os carregadores com classe IP inferior a IPX4 s&o concebidos para utilizacdo no exterior. Nao
exponha a chuva e a neve. Consulte a especificagdo técnica.

Verifique sempre se o carregador mudou para "CARE" antes de deixar o carregador sem supervisao
e ligado durante longos periodos. Se o carregador ndo mudou para "CARE" dentro de 50 horas, isto
é uma indicagéo de erro. Desligue manualmente o carregador.

As baterias consomem agua durante a utilizagéo e o carregamento (isto aplica-se apenas as baterias
de chumbo-acido, e ndo a&s AGM). Para baterias onde agua pode ser adicionada, o nivel da agua
deve ser verificado regularmente. Se o nivel da dgua for baixo, adicione &gua destilada.

Este texto é aplicavel nos paises europeus: Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com falta de
experiéncia e conhecimento se lhes tiverem sido fornecidas orientagdes ou instrugdes relativamente
a utilizagdo do aparelho de forma segura e se compreenderem os perigos envolvidos. As criangas
ndo podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencéo do utilizador ndo podem ser
realizadas por criangas sem supervisao.

Este texto & aplicavel fora dos paises europeus: Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com falta

de experiéncia e conhecimento, exceto quando |hes tenham sido fornecidas orientagdes ou instrugdes
relativamente a utilizagdo do aparelho por uma pessoa responsavel pela seguranca destas pessoas.

As criancas devem ser supervisionadas para garantir que néo brincam com o aparelho.

ELIMINAGAO DO DISPOSITIVO
A SUA OBRIGAGAO COMO UTILIZADOR FINAL

Os produtos marcados com um simbolo de contentor de lixo com rodas
riscado e uma Unica barra preta por baixo contém pegas que devem ser
manuseadas em conformidade com a Diretiva REEE (2012/19/UE). Por
conseguinte, o aparelho s pode ser recolhido e levado separadamente dos
residuos urbanos indiferenciados, ou seja, ndo deve ser eliminado com os
residuos domésticos. O aparelho pode, por exemplo, ser levado para um
ponto de recolha municipal ou, quando aplicavel, para um distribuidor.

Também se aplica a todos os componentes, subconjuntos e consumiveis do
antigo aparelho a eliminar.

Antes que o aparelho antigo possa ser eliminado, todas as pilhas
e acumuladores antigos que néo estejam contidos no aparelho antigo
devem ser separados do mesmo. O mesmo se aplica as luzes que podem
ser removidas do antigo aparelho sem serem destruidas. O utilizador final
& também responsével pela eliminacéo dos dados pessoais do aparelho antigo.

NOTAS SOBRE RECICLAGEM

oy
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Ajude a reciclar todos os materiais marcados com este simbolo. N&o elimine
estes materiais, especialmente as embalagens, nos residuos domésticos,
mas sim nos contentores de reciclagem proprios ou nos sistemas de recolha
locais adequados.

Recicle equipamento elétrico e eletronico para protegdo do ambiente e da
saude.
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Ligue as pingas da bateria a bateria de 12 V (fig. 2).

Nota: consulte o guia dos fabricantes dos veiculos/
baterias para saber quais os pontos de liga¢ao terminais.

Alguns veiculos podem ter baterias com ligagéo a terra
positiva, pelo que os conectores do terminal U podem ser
necessarios nesta fase (fig 7).

Ligue o carregador & tomada de parede.
O indicador de alimentac&o acende-se a verde para indicar
que o cabo de alimentacao est ligado.

Se as pingas da bateria estiverem incorretamente ligadas,
o indicador de erro acende-se a vermelho.

NOTA! Se os grampos da bateria estiverem incorretamente
ligados, a protegdo contra inverséo de polaridade garantira
que a bateria e o carregador ndo séo danificados.

3

Prima o botdo MODE para selecionar o programa de
carregamento.

Siga o ecra durante o processo de carregamento automatico.
A bateria esta totalmente carregada quando a luz CARE se
acender.

Pare de carregar a qualquer momento desligando o cabo de
alimentacéo da tomada de parede.

A. INDICADOR DE ERRO - Acende-se a VERMELHO quando é
detetado um problema. Consulte a resolucéo de problemas para
obter ajuda.

B. INDICADOR DE ALIMENTAQ/:\O - Acende-se a VERDE quando
o carregador ¢ ligado a uma tomada de corrente.

C. BOTAO DE MODO - Permite-lhe percorrer o programa
necessario em fungao da sua bateria. As definigdes séo efectuadas
premindo o botdo MODE, como indicado na pagina "Interface".
Apos dois segundos o carregador ativa o programa selecionado.
O programa selecionado sera reiniciado da proxima vez que

o carregador for ligado.

D. INDICADORES DE ESTADO- O ciclo integrado de 8 passos
testa o estado da bateria e reanima, carrega e mantém para garantir
amaxima duragéo e desempenho da bateria.

E. LITIO - Utilizar para baterias de LITIO*.

F. PROGRAMA PARA MOTOCICLOS - Adequado para baterias
mais pequenas.

G. PROGRAMA PARA CARROS - apenas para baterias de
chumbo-acido.

H. AGM - Adequado para baterias AGM.

1. Opgado de RECOND (RECONDICIONAMENTO) - para restaurar
e recondicionar baterias de chumbo &cido.

AVISO! Néo aplique 0 modo RECOND (RECONDICIONAMENTO)
nos seguintes tipos de bateria: - Litio: LiFePO,, Chumbo-acido:
GEL ouAGM

PROTECGAO CONTRA SUBTENSAO

Para utilizar o “despertar” manual, prima sem soltar o botédo Modo
durante aproximadamente 10 segundos para reanimar baterias
de litio aparentemente inoperantes.

C Leia todas as instrugées detalhadas neste manual do

utilizador atentamente antes da sua utilizagéo.

O QUE ESTA NA CAIXA

USER MANUAL {}

MAIEALDE  coocooo GO,
UTILIZADO

1 NXT5 Pelicula transparente  PP5 Plasticos

2 Fonte de alimentacdo  Bracadeira de cabo 92 Composto

3 Pincas de carga Bracadeirade cabo 92 Composto

4 Terminal U Bracadeirade cabo 92 Composto

5 Manual do utilizador ~ Papel PAP22 Papel

6 Caixa de oferta Cartdo PAP20 Papel

*As fichas de alimentagéo podem ser diferentes para se adequarem a sua tomada de parede

** Os elementos da embalagem podem variar de acordo com o modelo

*** Verifique as disposi¢des do seu municipio sobre gestéo de residuos



NUMERO DO MODELO 1075
ENTRADA 220-240 VAC, 50-60 Hz
s +E=214,4V,
. sos+ i+ Litio 14,2V
TENSAO DE CARGA
AGM 14,7V

RECOND (RECONDICIONAMENTO) 15,8 V

TENSAO MiN. BATERIA

20V

CORRENTE DE CARREGAMENTO ~ 5A max.

CORRENTE, ALIMENTACAO 0,6A (com corrente de carga total)

CORRENTE DE FUGA <1,5 Ah/més

RIPPLE** Inferior a 4%

TEMPERATURA AMBIENTE DE -20°C a +50°C, a poténcia de saida é reduzida
FUNCIONAMENTO automaticamente a temperaturas elevadas

TIPO DE CARREGADOR Ciclo de carregamento de 8 fases totalmente automéatico
TIPOS DE BATERIA Todos os tipos de baterias de chumbo-acido de 12V

(WET, EFB, MF, Ca/Ca, AGM e GEL), LFP (LiFePO)

CAPACIDADE DA BATERIA

1,2-110 Ah até 160 Ah para manutengao

PROTECAO CONTRA ELEMENTOS
IORES

EXTER IP65
COMPENSACAO DE ]
TEMPERATURA Sim
GARANTIA 5anos

msmw /\ MW ESPECIFICAGGES TECNICAS E ASSISTENCIA

GARANTIA LIMITADA

A CTEK SWEDEN AB emite esta garantia limitada ao comprador original deste produto.

Esta garantia limitada ndo é transferivel.

A garantia aplica-se a falhas de fabrico e defeitos de material a partir da data de compra.

O cliente deve devolver ao ponto de compra o produto juntamente com o recibo da compra.

Esta garantia é nula se o carregador de bateria tiver sido aberto, tiver sido manuseado sem
cuidado ou reparado por alguém que ndo a CTEK SWEDEN AB ou um dos seus representantes
autorizados. Um dos orificios dos parafusos no fundo do carregador encontra-se selado.

A remogcéo ou danificagdo do selo anularé a garantia. A CTEK SWEDEN AB n&o emite qualquer
outra garantia para além desta garantia limitada e ndo se responsabiliza por outros custos para
além dos acima mencionados, ou seja, nenhum dano consequencial.

Além disso, a CTEK SWEDEN AB ndo esté obrigada a qualquer outra garantia diferente desta.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA UE

Pelo presente, a CTEK Sweden AB declara que o NXT 5 (1075) estd em conformidade com
a diretiva LVD (2014/35/UE), a diretiva CEM (2014/30/UE) e a diretiva RoHS (2011/65/UE
e UE 2015/863)

O texto completo da declarag@o de conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco
de Internet: https://www.ctek.com/uk/quality/doc

ASSISTENCIA

A CTEK oferece um apoio profissional ao cliente. Entre em contacto através dos seguintes meios:

*) A fuga da corrente de retorno € a corrente que drena a bateria se o carregador ndo estiver ligado
a alimentagdo. Os carregadores da CTEK tém uma corrente de fuga muito baixa.

ctek.com/support
**) A qualidade da tens&o de carga e corrente de carga é muito importante. Uma flutuagao de corrente

elevada aquece a bateria, o que tem um efeito de envelhecimento sobre o elétrodo positivo. Uma
flutuagéo de alta tens&o pode danificar outros equipamentos que estéo ligados a bateria. Os
carregadores de bateria da CTEK produzem tenséo e corrente muito limpas com baixa flutuago.

Os acessorios compativeis com o NXT 5 podem ser
encontrados no site da CTEK: ctek.com
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CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE DE SIGURANTA S| DE UTILIZARE INAINTE
DE UTILIZARE
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In timpul incarcarii, acumulatorii pot emana gaze explozive. Evitati scanteile in vecinitatea
acumulatorului. Asigurati o buna ventilatie.

Verificati ca cablul de alimentare este deconectat de la priza de perete inainte de a conecta sau
deconecta clemele acumulatorului la/de la acumulator.

Incarcatorul este proiectat exclusiv pentru incarcarea acumulatorilor conform specificatiilor tehnice.
Nu utilizati incarcatorul in alte scopuri.

Respectati intotdeauna recomandarile de utilizare si siguranta ale producatorului

Borna acumulatorului care nu este conectata la sasiu trebuie mai intai conectata. Cealaltd
conexiune trebuie facutd la sasiu, la distanta de baterie si de conducta de combustibil. Incércatorul
acumulatorului trebuie apoi conectat la reteaua de alimentare; dupa incércare, deconectati
incarcatorul acumulatorului de la reteaua de alimentare, apoi deconectatl conexiunea la sasiu si apoi
conexiunea acumulatorului.

Nu incercati niciodata s& incércati acumulatori.

Nu amplasati niciodata incarcatorul pe acumulator si nu acoperiti niciodaté incarcatorul cand efectuati
incércarea

Nu incarcati niciodata un acumulator inghetat sau deteriorat.

Nu utilizati niciodatd un incarcator cu cabluri deteriorate. Nu utilizati cabluri care au fost deteriorate
din cauza suprafetelor fierbinti, muchiilor ascutite sau in alte moduri

Un cablu deteriorat trebuie inlocuit de catre un reprezentant CTEK cu o componenta originala,
furnizata de catre CTEK. Un cablu detasabil poate fi nlocuit de catre utilizator folosind 0 componenta
originald, furnizata de cétre CTEK.

Nu extindeti niciodata cablul incarcatorului la o lungime totala mai mare de 5,0 m, deoarece acest
lucru poate cauza interferente electromagnetice. Utilizati numai piese originale furnizate de CTEK.
Asigurati-va cé cablurile nu se blocheaza sau nu intrd in contact cu suprafete fierbinti sau margini ascutite.
Racordarea la sursa de alimentare de retea trebuie realizata in conformitate cu reglementarile
nationale privind instalatiile electrice

Incarcatoarele cu fisa de alimentare cu fmpamantare se pot conecta numai la o priza cu impamantare
Tncarcatoarele cu o clasé IP mai mica de IPX4 sunt proiectate pentru utilizare in spatii interioare. A nu
se expune la ploaie si zapada. Consultati specificatiile tehnice.

Verificati intotdeauna daca incarcétorul a trecut la ,CARE” inainte de a lasa incarcatorul
nesupravegheat si conectat pentru perioade lungi de timp. Daca incarcatorul nu a trecut la ,CARE” in
decurs de 50 de ore, acesta este un indiciu al unei erori. Deconectati manual incarcatorul.
Acumulatorii consuma apa fn timpul utilizarii si incarcarii (aceasta este valabil doar pentru
acumulatorii inundati nu si pentru AGM). Pentru bateriile la care se poate adauga apa, nivelul apei
trebuie verificat in mod regulat. Daca nivelul apei este scazut, addugati apa distilata.

Acest text este aplicabil in tarile europene: Acest aparat poate fi utilizat de cétre copiii cu o varsta
minimé de 8 ani si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau care nu au
experientd si cunostinte daca sunt supravegheate sau instruite privind utilizarea aparatului intr-un
mod sigur si daca Tnteleg pericolele implicate. Nu Iasati copiii s& se joace cu aparatul. Nu permiteti
copiilor sa curete sisa apllce procedurile de intretinere decat sub supraveghere.

Acest text este apllcabll in afara térilor europene: Acest aparat nu este destinat utilizarii de cétre
persoanele (inclusiv copiii) cu capacnan fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau care nu au
experienta si cunostinte, decat daca sunt supravegheate sau instruite privind utilizarea aparatului de
catre o persoana responsabild cu siguranta lor. Supravegheati copiii pentru a va asigura c& acestia
nu se joaca cu aparatul.

ELIMINAREA DISPOZITIVULUI
OBLIGATIA DVS. CA UTILIZATOR FINAL

Produsele marcate cu simbolul cosului de gunoi cu rofi taiat si cu o singura
bara neagra dedesubt contin piese care trebuie manipulate in conformitate
cu Directiva DEEE (2012/19/UE). Prin urmare, aparatul poate fi colectat si
luat Tnapoi doar separat de deseurile municipale nesortate, adica nu trebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul poate fi, de exemplu, dus
la un punct de colectare municipal sau, dupa caz, la un distribuitor.

Acest lucru se aplica si tuturor componentelor, subansamblurilor
si consumabilelor vechiului aparat care urmeaza s fie eliminat.

inainte ca vechiul aparat sa poaté fi aruncat, toate bateriile si acumulatorii
vechi care nu sunt in vechiul aparat trebuie sa fie separate de acesta.
Acelasi lucru este valabil si pentru lampile care pot fi scoase din vechiul
aparat fara a fi distruse. Utilizatorul final este, de asemenea, responsabil
pentru stergerea datelor personale de pe vechiul aparat.

NOTE PRIVIND RECICLAREA
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Ajutati la reciclarea tuturor materialelor marcate cu acest simbol. Nu aruncati
astfel de materiale, in special ambalajele, cu deseurile menajere, ci in
containerele de reciclare fumizate sau in sistemele locale de colectare adecvate.
Reciclati echipamentele electrice si electronice pentru protectia mediului
si a sanatatii.




msmw (i) BW INTERFATA

Qe 1111111 @)
‘ MODE ) CHECK CHARGE CARE

-
- \

€ . 9,

o e LITHIUM des ﬁ AGM RECOND

1 2
= & aem &2 rReconD  LITHIUM 2
o

o0 [ N ] o O fro
5 6 7 8
des d%6 Acm d%6 ReconD  LITHIUM e
o N ) | N ) e O




1 Conectati clemele bateriei la bateria de 12V (fig 2).

Nota: Consultati ghidul producatorului vehiculului/
acumulatorului pentru punctele de conectare la borne.

Unele vehicule pot avea acumulatori cu impamantare pozitiva,
astfel incat conectorii bornei U pot fi necesari in aceasta
etapa (fig 1).

Conectati incarcatorul la priza de perete.
2 Indicatorul de alimentare se va aprinde in verde pentru
a indica faptul ca cablul de alimentare este conectat.

Daca clemele bateriei sunt conectate incorect, indicatorul
de eroare se va aprinde n rosu.

NOTA! Dacé clemele bateriei sunt conectate incorect,
protectia impotriva polaritétii inverse va asigura ca
bateria si incércatorul nu sunt deteriorate.

3 Apasati butonul MODE pentru a selecta programul de incércare.

Urmati afisajul prin procesul de incércare automata.
Acumulatorul este complet incarcata cand lampa
CARE este aprinsa.

Opriti incarcarea in orice moment prin deconectarea cablului

de alimentare de la priza de perete.

mmmw (j) W NOTIUNI INTRODUCTIVE

A. INDICATOR DE EROARE - Se aprinde in ROSU cénd a fost
detectatd o problema. Consultati depanarea problemelor pentru ajutor.

B. INDICATOR DE PUTERE - Se aprinde VERDE cand incarcatorul
este conectat la o priza.

C. BUTONUL MOD - Acesta va permite s& parcurgeti programul
necesar care se potriveste acumulatorului dvs. Setérile se fac prin
apasarea butonul MOD, asa cum se araté pe pagina ,Interfatd”.
Dupa doua secunde incércatorul activeaza programul selectat.
Programul selectat va fi repornit data viitoare cand incarcétorul este
conectat.

D. INDICATORI DE STARE - Programul incorporat in 8 pasi
testeaza starea acumulatorului si revigoreaza, incarcé si intretine
pentru a asigura durata si performanta maxima a acumulatorului.

E. LITIU - Utilizati pentru acumulatori cu LITIU*.

F. PROGRAM MOTOCICLETA - Potrivit pentru acumulatori
mai mici.

G. PROGRAM AUTO - numai pentru acumulatori plumb-acid.
H. AGM - Potrivit pentru acumulatorii AGM.

I. RECOND - optiune pentru restaurarea si reconditionarea
acumulatorilor plumb-acid.

AVERTIZARE! Nu aplicati modul RECOND pe urmatoarele
tipuri de baterii: - Litiu: LiFePO,, plumb-acid: GEL sau AGM

PROTECTIE SUB TENSIUNE

Pentru a utiliza ,activarea” manuald, apasati si mentineti apasat
butonul MOD aproximativ 10 secunde pentru a revigora
acumulatorii cu litiu aparent uzati.

C Cititi cu atentie toate instructiunile detaliate in acest

manual de are inainte de u

USER MANUAL {}

CATEGORIA DE

AMBALAJUL cob MATERIAL

Glauilhlt MATERIAL

UTILIZAT**

1 NXT5 Pelicula transparenta ~ PP5 Materiale plastice
2 Adaptor de retea Colier cablu 92 Compozit

3 Cleme de incarcare ~ Colier cablu 92 Compozit

4 Bornd U Colier cablu 92 Compozit

5 Manual de utilizare  Hartie PAP22 Hartie

6 Cutie cadou Carton PAP20 Hartie

* Fisele de alimentare pot diferi pentru a se potrivi cu priza dvs. de perete
** Elementele ambalajului pot varia in functie de model

*** Verificati prevederile municipalitatii dvs. in ceea ce priveste gestionarea deseurilor



NUMAR MODEL 1075
INTRARE 220-240 VAC, 50-60 Hz
de+ 144V,
TENSIUNE DE INCARCARE o+ &2+ Litu 14,2V
AGM 14,7V
RECOND 15,8V
TENSIUNEA MINIMA A
ACUMULATORULUI 2,0V
CURENT DE INCARCARE 5 A Max
CURENT, RETEA 0,6 A (la curentul de incarcare maxim)
CONSUM CURENT DE RETUR <1,5 Ah/lund
ONDULATIE** Mai putin de 4%

TEMPERATURA DE FUNCTIONARE -20°C pana la +50°C, puterea de iesire este redusa
AMBIENTALA automat la temperaturi ridicate

TIP DE INCARCATOR Ciclu de incarcare complet automat in 8 trepte

Toate tipurile de acumulatori plumb-acid de 12 V

TIPURIDE ACUMULATORI (WET, EFB, MF, CalCa, AGM si GEL), LFP (LiFePO:)

CAPACITATE ACUMULATORI 1,2-110 Ah pana la 160 Ah pentru intretinere
PROTECTIE LA PATRUNDERE P65

COMPENSAREA TEMPERATURII Da

GARANTIE 5ani

*) Consumul de curent de retur este curentul care se consuma din acumulator daca incarcatorul nu
este conectat la retea. Incarcatoarele CTEK au un curent de retur foarte scazut.

**) Calitatea tensiunii de incarcare si a curentului de incarcare este foarte importanta. O ondulatie
de curent mare incalzeste bateria, ceea ce are un efect de invechire asupra electrodului
pozitiv. Ondulatia de naltd tensiune poate dauna altor echipamente conectate la acumulator.
Incércatoarele de acumulatori CTEK produc o tensiune si un curent foarte curat, cu ondulatie
scazuta.

N\ - SPECIFICATII TEHNICE S| SUPORT

GARANTIE LIMITATA

CTEK SWEDEN AB ofera aceasta garantie limitatd cumparatorului initial al acestui produs.
Aceasta garantie limitata nu poate fi transferata.

Garantia se aplica defectelor de fabricatie si defectelor materiale de la data achizitiei.

Clientul trebuie sa returneze produsul impreuna cu chitanta de achizitie la punctul de achizitie.
Aceasta garantie este nuld in cazul in care incarcatorul de acumulatori a fost deschis, manipulat
neglijent sau reparat de catre o altad persoana decat CTEK SWEDEN AB sau reprezentantii sai
autorizati. Unul dintre orificiile pentru suruburi din partea inferioara a incarcatorului este sigilat.
Indepértarea sau deteriorarea sigiliului va anula garantia. CTEK SWEDEN AB nu oferé nicio alté
garantie in afara acestei garantii limitate si nu este raspunzatoare pentru costuri diferite de cele
mentionate mai sus, si anume, pentru nicio dauna secundara.

In plus, CTEK SWEDEN AB nu are nicio obligatie in baza niciunei alte garantii diferite de
prezenta garantie.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Prin prezenta, CTEK Sweden AB, declard ca NXT 5 (1075) este in conformitate cu directiva
LVD (2014/35/UE), Directiva EMC (2014/30/UE), Directiva RoHS (2011/65/UE si UE 2015/863).

Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmétoarea adresa de internet:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

ASISTENTA

CTEK ofera o asistenta profesionala pentru clienti. Luati legatura folosind urmatoarele:

ctek.com/support

Accesoriile compatibile pentru NXT 5 pot fi gasite pe
site-ul CTEK - ctek.com
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PRED POUZITIM SI PRECITAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE POKYNY
A POKYNY PRE POUZIVATELOV

A

BB B B
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Pocas nabijania mozu batérie uvolfiovat vybusné plyny. Zabrarite tvoreniu iskier v blizkosti batérie.
Zabezpette dostatocnu ventilaciu.

Pred pripojenim alebo odpojenim svoriek batérie sa uistite, Ze sietovy kabel je odpojeny od elektrickej
zasuvky.

Nabijacka je urena iba na nabijanie batérii v stlade s technickou $pecifikaciou. NepouZivajte
nabijacku na ziadny iny Ucel.

VZzdy dodrZiavajte odporicania vyrobcu batérie tykajlce sa pouzivania a bezpe¢nosti.

Svorka batérie, ktora nie je pripojena k podvozku, sa musi pripojit ako prva. Druhé spojenie sa ma
vykonat s podvozkom, daleko od batérie a palivového potrubia. Nabijacka batérii sa potom pripoji
k napéjacej sieti; Po nabiti odpojte nabijacku batérii od napéajacej siete, potom odstrarite spojenie
podvozku a potom spojenie batérie.

Nikdy sa nepokusaijte nabijat nedobijatelné batérie.

Nikdy nepokladajte nabijacku na batériu. Nabijacku pri nabijani nezakryvajte.

Nikdy nenabijajte zamrznutu alebo poskodent batériu.

Nikdy nepouZivajte nabijacku s poskodenymi kablami. Presvedéte sa, ze kable nie su poskodené
horticimi povrchmi, ostrymi hranami ani Ziadnym inym spésobom.

Poskodeny kabel musi vymenit zastupca spolocnosti CTEK za originalny diel dodany spolo¢nostou
CTEK. Odpojitelny kabel mdze vymenit pouzivatel za originalny diel dodany spoloénostou CTEK.
Nikdy nepred|Zujte kabel nabijacky na celkovi dizku viac ako 5,0 m, pretoze to moze sposobit
elektromagnetické rusenie. Pouzivaijte iba originalne diely dodavané spolo¢nostou CTEK.

Dbaijte na to, aby sa kabeldz nezasekavala alebo neprisla do kontaktu s hortcimi povrchmi alebo
ostrymi hranami.

Pripojenie k elektrickej zasuvke musi byt v stlade s vnutrostatnymi predpismi pre elektrické inStalacie.
Nabijacky s uzemnenym sietovym konektorom sa musia pripajat iba do uzemnenej elektrickej zasuvky.
Nabijacky s triedou ochrany IP nizSou ako IPX4 su uréené na pouzivanie vo vnatornych priestoroch.
Nevystavujte dazdu a snehu. Pozrite si technicku Specifikaciu.

Predtym, ako nechate nabijacku bez dozoru a pripojent na dihsi ¢as, vzdy skontrolujte, ¢i sa
nabijacka prepla do rezimu ,CARE". Ak sa nabijacka neprepne do rezimu ,CARE" do 50 hodin,
znamena to chybu. Ru¢ne odpojte nabijacku.

Batérie po¢as pouzivania a nabijania spotrebuvaju vodu (toto plati len pre zaplavené batérie, nie
pre AGM). Pri batériach, do ktorych je mozné pridat vodu, by sa mala hladina vody pravidelne
kontrolovat. Ak je hladina vody nizka, pridajte destilovandi vodu.

Tento text plati v eurdpskych krajinach: Tento spotrebi¢ mozu pouZivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami alebo osoby s nedostatkom
skusenosti a znalosti v pripade, Ze st pod dozorom alebo boli obozndmené s pouzivanim spotrebica
bezpecnym spdsobom a pochopili existujuce nebezpecenstvo. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a udrzbu zo strany pouZivatela by nemali vykonavat deti bez dozoru.

Tento text plati mimo eurdpskych krajin: Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouZzitie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti s jedinou vynimkou, Ze by boli pod dozorom alebo by boli oboznamené
s pouzivanim spotrebi¢a zo strany osoby, ktora zodpoveda za ich bezpec¢nost. Deti musia byt pod
dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so spotrebicom nehraju.

LIKVIDACIA ZARIADENIA
VASE POVINNOSTI AKO KONCOVEHO POUZIVATELA

Produkty oznacené symbolom preciarknutého odpadkového kosa
s kolieskami a jednym Ciernym pruhom pod nim obsahuju Casti, s ktorymi
sa musi zaobchadzat v stlade so smernicou WEEE (2012/19/EU).
Spotrebic je preto mozné zbierat a vziat spat len oddelene od netriedeného
komunalneho odpadu, to znamend, Ze sa nesmie likvidovat s domovym
odpadom. Spotrebi¢ je mozné odovzdat napriklad na miestnom zbernom
mieste, pripadne distributorovi.

To plati aj pre vSetky komponenty, podzostavy a spotrebny material starého
spotrebica, ktory sa mé zlikvidovat.

Pred likvidaciou starého spotrebica je potrebné oddelit vSetky staré batérie
a akumulatory, ktoré nie su zabudované. To isté plati pre Ziarovky, ktoré
je mozné zo starého spotrebica vybrat bez toho, aby sa zni¢ili. Koncovy
pouzivatel je tieZ zodpovedny za vymazanie osobnych udajov zo starého
spotrebica.

POZNAMKY K RECYKLACII

oy
Ld

Pomdzte recyklovat vSetky materialy oznacené tymto symbolom. Tieto
materily, najma obaly, nevyhadzujte do domového odpadu, ale do uréenych
recyklacnych nadob, alebo ich likvidujte na prislusnych zbernych miestach.
Recyklujte elekirické a elektronické zariadenia z dévodu ochrany Zivotného
prostredia a zdravia.
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1 Pripojte svorky batérie k 12 V batérii (obr. 2).

Poznamka: Body pripojenia svoriek néjdete v prirucke
vyrobcu vozidla/batérie.

Niektoré vozidla m6zu mat kladne uzemnené batérie, takze
v tejto faze moZu byt potrebné konektory U terminalu (obr. 1).

Zapojte nabijacku do sietovej zasuvky.

2 Indikator napajania sa rozsvieti nazeleno, ¢o indikuje, ze
sietovy kabel je pripojeny.
Ak su svorky batérie nespravne pripojené, indikator chyby
sa rozsvieti na Cerveno.

POZNAMKAL! Ak su svorky batérie nespravne pripojené,
ochrana proti prepdlovaniu zabezpedi, Ze sa batéria
a nabijacka neposkodia.

3 Stlacenim tlacidla MODE vyberte nabijaci program.

Pocas procesu automatického nabijania sleduijte displej.
Batéria je plne nabita, ked svieti kontrolka CARE.

Nabijanie mdzete kedykolvek zastavit odpojenim sietového

kébla zo sietovej zasuvky.

A. INDIKATOR CHYBY - Ked sa zsti problém, rozsvieti sa
CERVENO. Pomoc najdete v ¢asti Riesenie problémov.

B. INDIKATOR NAPAJANIA - Svieti na ZELENO, ked je nabijacka
pripojend k elektrickej zasuvke.

C. TLACIDLO REZIMU — Umozni vam cyklicky prechadzat
pozadovanym programom, aby vyhovoval vasej batérii. Nastavenia
sa vykonavaju stlacenim tlacidla MODE, ako je zndzornené na
stranke ,Rozhranie".

Po dvoch sekundéch nabijacka aktivuje zvoleny program. Zvoleny
program sa znovu spusti pri dalSom pripojeni nabijacky.

D. STAVOVE INDIKATORY - Vstavany 8-krokovy program

testuje stav batérie a ozivuje, nabija a udrziava, aby bola zaistena
maximalna zivotnost a vykon batérie.

E. LITIUM — Pouziva sa pre LITIOVE* batérie.

F. PROGRAM NA MOTOCYKL - Vhodné pre mensie batérie.

G. PROGRAM NA AUTO - Len pre olovené batérie.

H. AGM - Vhodné pre batérie AGM.

|. REKONDICIA - na moznost obnovy a renovacie olovenych
batérii.

POZOR! Rezim RECOND nepouZivajte na nasledujlce typy
batérii: - Litium: LiFePO,, olovené: GEL alebo AGM

OCHRANA PROTI PODPATIU

Ak cheete pouzit manuélne ,prebudenie®, stlacte a podrzte tlacidlo
Mode priblizne na 10 sekiind na ozivenie zdanlivo vybitych
litiovych bateérii.

C Pred pouzitim si pozorne precitajte vSetky pokyny

uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke.

OBSAH BALENIA

USER MANUAL {}

POLOZKA SS/L:E(IJTVYY KER aﬂiﬂ?ﬂﬁ
MATERIALU

1 NXT5 Priehfadna folia  PP5 Plast

2 Sietovy adaptér Kablovy zvazok 92 Kompozit

3 Nabijacie svorky Kablovy zvazok 92 Kompozit

4 U Terminal Kablovy zvazok 92 Kompozit

5 Pouzivatelska prirucka  Papier PAP22 Papier

6 Darcekova krabicka Karton PAP20 Papier

* Napéjacie zéstrcky sa mézu lisit v zavislosti od vasej zasuvky

**Spbsob balenia sa méZe lisit v zavislosti od modelu.

jte si moznosti vasej avy v oblasti ia s odpadmi.



CISLO MODELU 1075
VSTUP 220-240 VAC, 50-60 Hz
s +E144V,
NABIJACIE NAPATIE e + 2+ Litum 14,2V
AGM 14,7V
RECOND 15,8V
MIN. NAPATIE BATERIE 20V
NABIJACI PRUD 5 A max.
PRUD, SIET 0,6 A (pri plnom nabijacom prude)
0DVOD SPATNEHO PRUDU < 1,5 Ah/mesiac
ZVLNENIE** Menej ako 4 %
TEPLOTA PROSTREDIA -20°C az +50°C, vystupny vykon sa pri vysokych
— PREVADZKA teplotach automaticky znizuje
TYP NABIJACKY 8 krokov, plne automaticky cyklus nabijania
R
KAPACITA BATERIE 1,2 - 110 Ah az 160 Ah na tdrzbu
OCHRANA PRED VNIKNUTIM P65
TEPLOTNA KOMPENZACIA ano
ZARUKA 5 rokov

*) Spatny odber pridu je prud, ktory vyCerpava batériu, ak nie je nabijacka pripojena k elektrickej sieti.
Nabijacky CTEK maju velmi nizky spatny prad.

**) Velmi doleZita je kvalita nabijacieho napétia a nabijacieho pridu. Vysoké zvinenie pridu zahrieva
batériu, o méa vplyv na starnutie kladnej elektrody. Vysoké zvinenie napétia by mohlo poskodit
iné zariadenia, ktoré st pripojené k batérii. Nabijacky CTEK produkuji velmi Cisté napatie a prud
s nizkym zvinenim.

msmw /\ MW TECHNICKE SPECIFIKACIE A PODPORA

OBMEDZENA ZARUKA

Spolo¢nost CTEK SWEDEN poskytuje pévodnému kupujacemu tohto produktu tato
obmedzenu zéruku.

Tato obmedzena zéruka je neprenosna.

Zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby a chyby materialu od datumu nakupu.

Zakaznik musi vratit vyrobok spolu s dokladom o jeho kipe v mieste nakupu.

Tato zéaruka neplati v pripade otvorenia nabijacky, nedbanlivého zaobchadzania s fiou alebo ak
opravu uskutociiuje ktokolvek iny okrem spoloénosti CTEK SWEDEN AB alebo jej autorizovanych
zastupcov. Jeden z otvorov na skrutky v spodnej ¢asti nabijacky je zapecateny.

Odstranenie alebo poskodenie plomby spdsobi stratu zaruky. Spoloénost CTEK SWEDEN AB
neposkytuje Ziadne iné zaruky okrem tejto obmedzenej zaruky a nenesie zodpovednost za Ziadne
iné naklady okrem nakladov uvedenych vyssie, t. j. za ziadne nasledné Skody.

Okrem tejto zaruky nie je spoloénost CTEK SWEDEN AB viazana Ziadnou inou zarukou.

EU VYHLASENIE O ZHODE

Spolo¢nost CTEK Sweden AB tymto vyhlasuje, Ze NXT 5 (1075) je v stlade so smernicou
LVD (2014/35/EU), smernicou EMC (2014/30/EU), smericou RoHS (2011/65/EU a EU 2015/863).

Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na nasledujlicej internetovej adrese:
https:/www.ctek.com/uk/quality/doc

PODPORA

CTEK ponuka profesionalnu zékaznicku podporu. Spojte sa pomocou nasledujlceho:

ctek.com/support

Kompatibilné prislu§enstvo pre NXT 5 néjdete na
webovej stranke CTEK - ctek.com
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PRED UPORABO PREBERITE VSA VARNOSTNA NAVODILA IN NAVODILA

ZA UPORABO

A Med polnjenjem lahko baterije oddajajo eksplozivne pline. Preprecite iskre v blizini baterije. Zagotovite
dobro prezragevanje.

A Prepricajte se, da je prikljuéni kabel odkloplien iz elektricne vtiénice, preden priklopite ali odklopite
sponke za baterijo na baterijo/z baterije.

A Polnilnik je namenjen samo za polnjenje baterij v skladu s tehniéno specifikacijo. Polnilnika ne
uporabljajte za druge namene.

A Vedno upostevajte uporabniska in varnostna priporocila proizvajalca baterij.

A Najprej je treba prikljuciti terminal baterije, ki ni priklju¢en na ohisje. Nato je treba vzpostaviti

> BpBPBPBP B B BPBPBB

B

povezavo s 3asijo, oddaljeno od baterije in cevi za gorivo. Polnilnik baterij je treba nato prikljuciti
na omrezno napajanje; po polnjenju odklopite polnilnik baterij iz elektri¢ne vtiénice, nato odstranite
prikljucek ohija in nato $e prikljucek baterije.

Nepolnilnih baterij nikoli ne poskusajte polniti.

Polnilnika nikoli ne postavljajte na baterijo in ga med polnjenjem ne prekrivajte.

Nikoli ne polnite zamrznjene ali poskodovane baterije.

Nikoli ne uporabljajte polnilnika s poSkodovanimi kabli. Prepricajte se, da kabli niso po$kodovani
zaradi vrocih povrsin, ostrih robov ali na kakrsen koli drug nacin.

Poskodovan kabel mora predstavnik druzbe CTEK zamenjati z originalnim delom, ki ga dobavi druzba
CTEK. Logljiv kabel lahko z originalnim delom, ki ga dobavi druzba CTEK, zamenja uporabnik.

Kabla polnilnika nikoli ne podalj$ujte na skupno dolzino ve¢ kot 5,0 m, saj lahko to povzroci
elektromagnetne motnje. Uporabljajte samo originalne dele, ki jih dobavija CTEK.

Prepricajte se, da se kabel ne zatakne ali pride v stik z vro¢imi povrsinami ali ostrimi robovi.
Povezovanje z omreznim napajanjem mora biti v skladu z nacionalnimi predpisi za elektri¢ne instalacije.
Polnilniki z ozemljenim omrezZnim vticem se lahko prikljucijo samo v ozemljeno vtiénico.

Polnilniki z razredom IP, nizjim od IPX4, so namenjeni za uporabo v notranjih prostorih.
Ne izpostavljajte dezju in snegu. Glejte tehni¢no specifikacijo.

Vedno preverite, ali je polnilnik preklopil na 'CARE', preden ga pustite brez nadzora in dalj ¢asa
prikljugenega. Ce polnilnik v 50 urah ni preklopil v nacin »VZDRZEVANJEX, je to znak, da je pridlo do
napake. Ro¢no odklopite polnilnik.

Baterije med uporabo in polnjenjem porabljajo vodo (to velja samo za poplavijene baterije in ne za
baterije AGM). Pri baterijah, v katere je mogoce dodati vodo, je treba nivo vode redno preverjati. Ce
je nivo vode nizek, dodajte destilirano vodo.

To besedilo velja v evropskih drzavah: To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 in ve¢ let, ter
osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali nezadostnimi izkuSnjami in
znanjem, ¢e so pod nadzorom ali so jim bila zagotovljena navodila glede uporabe naprave na varen
nacin in ¢e razumejo vklju¢ene nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo
izvajati ¢iScenja in uporabniskega vzdrzevanja brez nadzora.

To besedilo velja zunaj evropskih drzav: Ta naprava ni namenjena osebam (vkljuéno z otroki) z
zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali nezadostnimi izkusnjami in znanjem,
razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali so od te osebe dobile
navodila za uporabo naprave. Otroke je treba nadzorovati, da zagotovite, da se z napravo ne igrajo.

ODLAGANJE NAPRAVE MED ODPADKE
OBVEZNOSTI, KI JIH IMATE KOT KONGNI UPORABNIK

Izdelki, oznaceni s precrtanim smetnjakom in enojno ¢rno ¢rto pod njim,
vsebujejo dele, s katerimi je treba ravnati skladno z direktivo OEEO
(2012/19/EU). Zato je treba napravo sprejeti in vmiti lo¢eno od nesortiranih
komunalnih odpadkov, kar pomeni, da je ni dovoljeno odstraniti skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Napravo lahko, na primer, odlozite na zbirnem
mestu za komunalne odpadke ali jo, ¢e je mogoce, vrete distributerju.

To velja tudi za vse sestavne dele, podsestave in potro$ni material stare
naprave, ki jo zelite zavreci.

Preden lahko zavrZzete staro napravo, morate vse stare baterije in
akumulatorje, ki se ne nahajajo v stari napravi, lo¢iti od stare naprave.
Enako velja za lucke, ki jih je mogoce odstraniti iz stare naprave, ne da bi
se pri tem poskodovale. Konéni uporabnik je prav tako odgovoren za izbris
osebnih podatkov iz stare naprave.

OPOMBE O RECIKLIRANJU

oy
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Pomagajte reciklirati vse materiale, oznacene s tem simbolom. Teh
materialov, $e posebej embalaze, ne odlagajte med gospodinjske odpadke,
temvec v razpoloZljive zabojnike za recikliranje ali v ustrezne lokalne sisteme
za zhiranje odpadkov.

Reciklirajte elektricno in elektronsko opremo za varstvo okolja in zdravja.
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1 Prikljucite baterijske sponke na 12 V baterijo (slika 2).

Opomba: Za prikljuéna mesta glejte navodila
proizvajalca vozila/baterije.

Nekatera vozila imajo lahko pozitivno ozemljene baterije, zato
bodo v tej fazi morda potrebni prikljucki U-terminala (slika 1).

Polnilnik priklju¢ite v stensko vti¢nico.
2 Indikator napajanja bo zasvetil zeleno, kar pomeni, da je
napajalni kabel prikljucen.

Ce so sponke za baterijo nepravilno priklju¢ene, indikator
napake zasveti rdece.

OPOMBA! Ce so baterijske sponke nepravilno prikljuene,
bo za¢ita pred obratno polarnostjo zagotovila, da se
baterija in polnilnik ne poskodujeta.

3 Pritisnite tipko MODE, da izberete program polnjenja.

Sledite prikazu skozi postopek samodejnega polnjenja.
Baterija je popolnoma napolnjena, ko sveti lu¢ka CARE.

Polnjenje lahko kadar koli ustavite tako, da napajalni
kabel izkljucite iz stenske vtiénice.

A. INDIKATOR NAPAKE - Zasveti RDECE, ko je zaznana tezava.
Za pomo¢ glejte odpravljanje tezav.

B. INDIKATOR NAPAJANJA - sveti ZELENO, ko je polnilnik
prikloplien v napajalno vti¢nico.

C. GUMB MODE (NACIN) - omogota pomikanje po Zelenem
programu glede na baterijo. Nastavitve izvedete s pritiskom na
gumb MODE, kot je prikazano na strani 'Vmesnik'.

Po dveh sekundah polnilnik aktivira izbrani program. Izbrani
program se bo znova zagnal ob naslednji prikljucitvi polnilnika.

D. INDIKATORJI STANJA - z vgrajenim 8-stopenjskim programom
se preskusi stanje baterije ter se izvedejo obnovitev, polnjenje

in vzdrZevanje, da se zagotovita optimalna Zivljenjska doba in
zmogljivost baterije.

E. LITIJ - Uporabite za LITIJ* baterije.

F. PROGRAM ZA MOTORNA KOLESA - primerno za manjSe baterije.

G. PROGRAM ZA AVTOMOBILE — samo za svincevo-kislinske baterije.
H. AGM - primerno za baterije AGM.

|. RECOND (OBNOVITEV) — moznost za obnovitev in predelavo
svintevo-kislinskih baterij.

OPOZORILO! Ne uporabljajte na¢ina RECOND na naslednjih
vrstah baterij: - Litij: LiFePO,, svin¢evo-kislinska: GEL ali AGM

ZASCITA PRED PRENIZKO NAPETOSTJO

Ce Zelite uporabiti ro¢no "bujenje", pritisnite in drite gumb Mode
priblizno 10 sekund za oZivitev na videz mrtvih litijevih baterij.

C Pred uporabo pozorno preberite vsa navodila,
navedena v tem uporabniskem priroéniku.

VSEBINA SKATLE

®

USER MANUAL

UPORABLJEN KODA KATEGORIJA
POSTAVKA EMBALAZNI MATERIALA MATERIALA

MATERIA|

1 NXT5 Prozorna folija PP5 Plastika

2 Omrezni adapter Kabelska vezica 92 Kompozit

3 Sponki za polnjenje Kabelska vezica 92 Kompozit

4 U-terminal Kabelska vezica 92 Kompozit

5 Uporabniski priroénik ~ Papir PAP22 Papir

6 Darilna $katla Karton PAP20 Papir

* Polnilni vtici se lahko razlikujejo glede na stensko vticnico
** Elementi embalaZe se lahko razlikujejo glede na model

*** Preverite uredbo o ravnanju z odpadki, ki velja v vasi obcini



STEVILKA MODELA 1075
VHOD 220-240 VAC, 50-60 Hz
swet+E214,4V,
dos + 2 + litijeva 14,2V
POLNILNA NAPETOST
AGM 14,7V
OBNOVITEV 15,8V
MIN NAPETOST AKUMULATORJA 2,0V
POLNILNI TOK najv. 5 A
OMREZNI TOK 0,6 A (pri najvisjem polnilnem toku)
ODVOD POZRATNEGA TOKA < 1,5 Ah/mesec
NIHANJE** Manj kot 4 %
DELOVNA TEMPERATURA -20°C do +50°C, izhodna mo¢ se samodejno zmanj$a
OKOLICE pri visokih temperaturah

VRSTA POLNILNIKA

8-stopenjski, popolnoma samodejni cikel polnjenja

Vse vrste 12-voltnih svinéevo-kislinskih baterij

VRSTE BATERIJE (WET, EFB, MF, Ca/Ca, AGM in GEL), LFP (LiFePOs)
ZMOGLJIVOST BATERIJE 1,2-110 Ah, do 160 Ah za vzdrzevanje

ZASCITA PRED VDOROM P65

TEMPERATURNA KOMPENZACIA ja

GARANCIJA 5let

mmmw /\ B TEHNICNE SPECIFIKACIJE IN PODPORA

OMEJENA GARANCIJA

Druzba CTEK SWEDEN AB izdaja to omejeno garancijo prvotnemu kupcu tega izdelka.

Ta omejena garancija ni prenosljiva.

Garancija velja za proizvodne napake in materialne napake od dneva nakupa.

Stranka mora izdelek vrniti na mestu nakupa skupaj z raéunom nakupa.

Ta garancija ni veljavna v primeru odpiranja polnilnika baterije, malomarnega ravnanja z izdelkom
ali ¢e je izdelek popravljal kdor koli, ki ni druzba CTEK SWEDEN AB ali njen pooblas¢eni
predstavnik. Ena od lukenj za vijak na dnu polnilnika je zatesnjena.

Ce se tesnilo odstrani ali poskoduje, garancija ni veljavna. Druzba CTEK SWEDEN AB razen te
omejene garancije ne izdaja nobene druge garancije in ni odgovorna za nobene druge morebitne
strodke, razen zgoraj navedene (ni odgovorna za posledicno kodo).

Poleg tega druzbe CTEK SWEDEN AB razen navedene garancije ne zavezuje nobena druga garancija.

IZJAVA O SKLADNOSTI EU

S tem CTEK Sweden AB izjavlja, da je NXT 5 (1075) v skladu z direktivo LVD (2014/35/EU),
direktivo EMC (2014/30/EU), direktivo RoHS (2011/65/EU in EU 2015/863).

Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: https:/www.ctek.com/uk/quality/doc

PODPORA

CTEK nudi strokovno podporo strankam. Vzpostavite stik prek naslednjih nacinov:

*) Tok praznjenja je tok, ki prazni baterijo, ¢e polnilnik ni prikloplien v elektrino omreZje. Polnilniki
CTEK imajo zelo nizek tok praznjenja.

#+) Kakovost polnilne napetosti in polnilnega toka je zelo pomembna. Visoko nihanje toka ogreje ctek.com/support

baterijo, kar ima na pozitivno elektrodo ucinek staranja. Visoko nihanje napetosti lahko poSkoduje

drugo opremo, ki je priklopliena na baterijo. Polnilniki baterij CTEK proizvajajo zelo €isto napetost

in tok z nizkim nihanjem.

Zdruzljivo dodatno opremo za NXT 5 lahko najdete na
spletni strani CTEK - ctek.com
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Batterier kan avge explosiva gaser under laddning. Forhindra gnistor néra batteriet. Sorj for god ventilation.
Se till att natkabeln &r bortkopplad fran vagguttaget innan du ansluter eller kopplar bort
batteriklammorna till/frén batteriet.

Laddaren ar endast avsedd for laddning av batterier enligt den tekniska specifikationen. Anvand inte
laddaren till ndgot annat.

Folj alltid batteritiliverkarens anvéndar- och sakerhetsrekommendationer.

Batteripolen som inte &r ansluten till chassit maste anslutas férst. Den andra anslutningen ska goras
till chassit, pd avstand fran batteriet och bransleledningen. Batteriladdaren ska sedan anslutas till
elnatet; Efter laddning, koppla bort batteriladdaren frén elnétet, ta sedan bort chassianslutningen och
dérefter batterianslutningen.

Forsok aldrig ladda batterier som inte &r ateruppladdningsbara.

Stall aldrig laddaren pé batteriet och téck inte dver laddaren under laddning.

Ladda aldrig ett fruset eller skadat batteri.

Anvand aldrig en laddare med skadade kablar. Kontrollera att kablarna inte har skadats av heta ytor
eller vassa kanter, samt att de inte har skadats pa nagot annat sétt.

En skadad kabel maste bytas ut mot en originaldel frdn CTEK, ett arbete som maste utforas av en
CTEK-representant. En Igstagbar kabel kan bytas ut mot en originaldel frdn CTEK av anvandaren.
Forlang aldrig laddarkabeln till en total l1angd pa mer &n 5,0 m eftersom detta kan orsaka
elektromagnetiska stormingar. Anvand endast originaldelar fran CTEK.

Se till att kabeln inte fastnar eller kommer i kontakt med heta ytor eller vassa kanter.

Anslutningen till elnatet méste ske enligt de nationella bestammelserna for elinstallationer.

Laddare med jordad nétkontakt fér bara séttas i ett jordat vagguttag.

Laddare med en IP-klass som &r lagre &n IPX4 &r avsedda for inomhusbruk. Utsétt inte for regn och
snd. Se den tekniska specifikationen.

Kontrollera alltid att laddaren har vaxlat till "CARE" innan du lamnar laddaren obevakad och ansluten
under l&ngre perioder. Om laddaren inte har véxlat till "CARE" inom 50 timmar &r detta en indikation
pé ett fel. Koppla ur laddaren manuellt.

Batterier forbrukar vatten under anvandning och laddning (detta &r endast for fyllda och inte AGM).
For batterier dér vatten kan tillsattas bor vattennivan kontrolleras regelbundet. Om vattennivan &r 1g,
tillsétt destillerat vatten.

Denna text ar tillimplig i europeiska lander: Denna apparat far anvandas av barn fran étta ars alder
och av personer med nedsatt fysisk kapacitet, sensorisk kapacitet eller mental kapacitet eller brist
pa erfarenhet och kunskap, om de halls under uppsikt eller har fatt anvisningar om hur apparaten
anvands pa ett sakert satt och forstar de inneboende riskerna. Barn fér inte leka med apparaten.
Rengdring och anvandarunderhll far inte utféras av barn om de inte star under uppsikt.

Denna text &r tillamplig utanfor europeiska l&nder: Denna apparat ar inte avsedd for bruk av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk kapacitet, sensorisk kapacitet eller mental kapacitet, eller brist pa
erfarenhet och kunskap, om de inte stér under uppsikt eller har fatt anvisningar om hur apparaten
anvénds av en person som ansvarar for personens sékerhet. Barn ska hallas under uppsikt for att se
till att de inte leker med apparaten.

KASSERING AV ENHETEN

DINA SKYLDIGHETER SOM SLUTANVANDARE

Produkter som dr markta med en dverkorsad soptunnesymbol och ett
svart streck under innehaller delar som maste hanteras i enlighet med
WEEE-direktivet (2012/19/EU). Apparaten far darfor endast hamtas och
aterlamnas separat fran osorterat kommunalt avfall, och far alltsa inte
sléngas tillsammans med hushallsavfallet. Enheten kan till exempel lamnas
till en kommunal insamlingsplats eller, i forekommande fall, till en distributr.

Detta géller &ven fér alla komponenter, underenheter och férbrukningsartiklar
i den gamla apparaten som ska kasseras.

Innan den gamla apparaten kan kasseras méste alla gamla batterier och
ackumulatorer som inte &r inneslutna i den gamla apparaten separeras fran
den gamla apparaten. Detsamma galler lampor som kan tas bort fran den
gamla apparaten utan att forstoras. Slutanvandaren &r ocksa ansvarig for att
radera personuppgifter fran den gamla apparaten.

ANMARKNINGAR OM ATERVINNING

oy
Ld

Hjalp till att &tervinna allt material som ar markt med denna symbol. Slang
inte s&dant material, sarskilt forpackningar, i hushallssoporna, utan avyttra
det i de atervinningshehallare som tillhandahalls eller i lampliga lokala
insamlingssystem.

Atervinn elektrisk och elektronisk utrustning for att skydda milj och halsa.
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1 Anslut batteriklammorna till 12V-batteriet (fig 2).

Obs! Se fordons-/batteritillverkarens guide for
terminalernas anslutningspunkter.

Vissa fordon kan ha positivt jordade batterier, varfor
U-terminalkontakterna kan komma att behdvas i detta skede (fig 7).

Strémindikatorn kommer att lysa gront for att indikera att
ndtkabeln &r ansluten.

2 Anslut laddaren till vagguttaget.

Om batteriklammorna &r felaktigt anslutna kommer
felindikatorn att lysa rétt.

OBS! Om batteriklammorna &r felaktigt anslutna kommer
polaritetsskyddet att sékerstélla att batteriet och laddaren
inte skadas.

3 Tryck pA MODE-knappen fér att vélja laddningsprogram.

Folj displayen genom den automatiska laddningsprocessen.

Batteriet ar fulladdat nar CARE-lampan &r ténd.

Du kan nér som helst avbryta laddningen genom att dra ut
nétkabeln ur vagguttaget.

mmw (j) B KOMMA IGANG

A. FELINDIKATOR - Lyser ROTT nér ett problem har upptackts.
Se felsdkningen fér hjalp.

B. STROMINDIKATOR - Lyser GRONT nér laddaren &r ansluten
till ett eluttag.

C. MODE-KNAPP - Denna later dig véxla mellan de olika program
som passar ditt batteri. Installningar gors genom att trycka pa
MODE-knappen s& som visas pa "Granssnitt"-sidan.

Efter tvd sekunder aktiverar laddaren det valda programmet.

Det valda programmet kommer att startas om igen nasta gang
laddaren ansluts.

D. STATUSINDIKATORER - Det inbyggda 8-stegsprogrammet
testar batteriets skick och &terupplivar, laddar och underhaller
det for att sakerstalla maximal batteritid och prestanda.

E. LITIUM — Anvénd for LITIUM*-batterier.

F. MOTORCYKELPROGRAM - Lampligt for mindre batterier.
G. BILPROGRAM - endast for blysyrabatterier.

H. AGM - Lampligt for AGM-batterier.

|. REKOND - anvénds for att &terstalla och rekonditionera
blysyrabatterier.

VARNING! Anvand inte REKOND-laget pa féljande typer
av batterier: - Litium: LiFePO,, blysyra: GEL eller AGM

UNDERSPANNINGSSKYDD

For att anvanda den manuella "vackningsfunktion”, tryck och hall
nere Mode-knappen i ungefér 10 sekunder for att &teruppliva
till synes ddda litiumbatterier.

C Lés alla instruktioner som beskrivs i denna

anvdndarmanual noggrant fére anvandning.

VAD FINNS | LADAN

USER MANUAL {}

NR  ARTIKEL ;iv:ﬁcmxécssmxrsmm MATERIALKOD MATERIALKATEGORI
1 NXTS Genomskinlig ilm PP5 Plast

2 Natadapter Buntband 92 Komposit

3 Laddningskiammor  Buntband 92 Komposit

4 Udterminal Buntband 92 Komposit

5 Anvéndamanual  Papper PAP22 Papper

6 Presentiada Kartong PAP20 Papper

* Elnatskontakter kan variera beroende pa typen av végguttag
** Forpackningselementen kan variera beroende pa modell

*** Kontrollera den avfallshantering din kommun tilhandahéller



MODELLNUMMER 1075

INGANGSSPANNING 220-240 VAC, 50-60 Hz
dee +i24 14,4V,

LADDNINGSSPANNING 4o+ &2+ Lium 14,2V
AGM 14,7V
REKOND 15,8V

MIN BATTERISPANNING 2,0V

LADDSTROM 5A Max

STROM, ELNAT 0,6A (vid full laddningsstrém)

RETURSTROMLACKAGE <1,5 Ah/ménad

RIPPEL** Mindre &n 4 %

OMGIVNINGSTEMPERATUR
VID DRIFT

-20°C till +50°C, uteffekt reduceras automatiskt
vid hdga temperaturer

LADDARTYP

8-stegsladdning, helautomatisk laddningscykel

BATTERITYPER

Lamplig for alla typer av 12 V-blysyrabatterier
(WET, EFB, MF, Ca/Ca, AGM och GEL), LFP (LiFePOx)

BATTERIKAPACITET

1,2-110 Ah upp till 160 Ah for underhall

SKYDD MOT INTRANGNING IP65
TEMPERATURKOMPENSATION Ja
GARANTI 5 ar

*) Returstromslackage ar den strém som laddar ur batteriet om laddaren inte ar ansluten till eluttaget.

CTEK-laddare har en valdigt &g returstrém.

mmmw /\ BN TEKNISK SPECIFIKATION & SUPPORT

BEGRANSAD GARANTI

CTEK SWEDEN AB utfardar den hér begransade garantin till produktens ursprungliga kopare.
Garantin kan ej dverlatas.

Garantin géller for tillverkningsfel och materialfel fran inkopsdatum.

Kunden maste returnera en felaktig produkt till inkopsstallet tillsammans med inkopskvittot.

Den har garantin &r forverkad om batteriladdaren har dppnats, hanterats vardslost eller reparerats
av nagon annan &n CTEK SWEDEN AB eller dess auktoriserade representanter. Ett av skruvhélen
i botten av laddaren &r férseglat.

Om forseglingen tas bort eller skadas upphdr garantin att gélla. CTEK SWEDEN AB lamnar
inga andra garantier &n denna begrénsade garanti och ansvarar inte fér andra kostnader &n de
ovanndmnda, det vill séga inga kostnader for foljdskador.

CTEK SWEDEN AB har inte heller négra skyldigheter enligt ndgra andra garantier &n denna garanti.

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Harmed intygar CTEK Sweden AB att NXT 5 (1075) &r i dverensstdmmelse med LVD-direktivet
(2014/35/EU) EMC-direktivet (2014/30/EU) RoHS-direktivet (2011/65/EU och EU 2015/863)

Den fullstandiga texten till EU-forsakran om Gverensstammelse finns tillgénglig pa foljande
internetadress: https://www.ctek.com/uk/quality/doc

SUPPORT

CTEK erbjuder en professionell kundsupport. Kontakta oss med hjélp av foljande:

ctek.com/support

) Kvaliteten pa laddspanningen och laddstrémmen &r mycket viktig. En hdg rippelstrom varmer

upp batteriet, vilket har en aldrande effekt p& den positiva elektroden. Hoga rippelspanningar kan
dessutom skada annan utrustning som &r ansluten till batteriet. Batteriladdama fran CTEK ger en
mycket ren spanning och strém med I&gt rippel.

Kompatibla tillbehor till NXT 5 finns pa CTEK:s
webbplats - ctek.com
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